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BERNARD QUARITCH LTD GREEK BOOKS & MANUSCRIPTS

Unrecorded Greek Primer and a Rare Greek Grammar mm—-__\j —

1 [ALPHABET.] Alphabetum graecum. De potestate literarum, ac divisione i A L P H A B E ‘
earundem. Abbreviationes, quibus Graeci frequentissime utuntur. Oratio Dominica, cum | TVM GRAECYV M PEHRE TN BV.C R e
aliis quibusdam precatiunculis Graece, versione Latina e regione posita. Lyons, Sébastien ' Dfpocrfzﬂatc literarum , ac Diifione cas E - ;
Gryphe, 1549. ‘l A;E?Eu:;;ones,qul'bus Graed frequens §: ; 3 RVDIMEN TO
. . ) i [bounfl with:] ‘ O::E:Bfr::::;,mm alijs quibufdam i g j E: i R‘.v ‘M -
[HESIUS, Richard; Nicolas CLEYNAERTS.] Compendium rudimentorum linguae r precatiunculis Graece , uerlione Latina ! g 2
graecae [- Rudimenta linguae Graecae ex Nicolao Clenardo]. Brescia, Vincenzo Nicolini da | ¢ tegione policz, £ £
Sabbio, 1593. i L | ‘ 5 §
W 5 o | \ g 1
> £ i | P
Two works in one vol., 8vo, Alphabet: copy; bound in contemporary vellum, \ : i ‘ j %
[16]; printed in Latin and Greek manuscript lettering to spine; dust- E }} : , ! COMITE FORTVNA,
largely on facing pages, woodcut stained, rear cover gnawed and stained, : z !
printer’s devices to title and last leaf endband cores split at lower joint; some i o e e Ayedi W,
verso; Compendium: two parts, pp. manuscript notes to rear endpaper, E\ Lvls'n Ve n R
48, ii: 192; titles printed within elaborate with early inscription ‘Augustini Romani :‘ gt b _
woodcut and typographic borders, the Codex’ and a nineteenth-century > - J

first with a central woodcut vignette, the
second with Jesuit emblem, woodcut
initials; a few unobtrusive wormholes
in the first quires of Compendium,
occasional spots, otherwise a very good

juvenile ownershipinscription ‘Quia nimis

curiosus fuisti nomen | meun [sic] non

udisti [sic] M DXXV. | MCCCXXXVIII!
£2500

A seemingly unrecorded edition of Gryphe’s Greek primer, bound into an extremely
rare Jesuit adaptation of Cleynaerts’s Greek grammar.
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Gryphe firstissued his Greek primerin 1540, drawing upon Froben’s short primers produced
in Basel from at least 1516 onwards, and linked to Erasmus’s teaching of Greek. It begins
with the alphabet, moving through diphthongs and helpful abbreviations, concluding with
four leaves of prayers and blessings in facing Greek and Latin text.

The second work is an adaptation by the Dutch Jesuit Richard Hesius (or Esius, 1547-1630)
of Nicolas Cleynaerts’ influential Greek grammar (Institutiones in linguam graecam), first
published in 1530. Cleynaerts produced a pioneering textbook drawing upon his teaching
experience; simplifying linguistic pedagogy by focusing on practical usage rather than
complex theory, its clear purpose of easing students’ labours made it a hugely popular work.
The original text underwent various adaptations in the second half of the sixteenth century,
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Alphabetum: Unrecorded: not in CCir, OCLC, USTC, or Library Hub. Compendium: Not
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Annotated Epigrams from Boutourlin’s Library

2 [ANTHOLOGIA GRAECA PLANUDEA.] Aveoloylad OW0Qopwv —ENypOHOTV
ooy, € enta Bpha dyppnuevr). Florilegium diversorum epigrammatum veterum, in
septem libros divisum, magno epigrammatum numero & duobus indicibus auctum ..
|Geneval, Henri Estienne, 1566.

ANGOA. AIA®, EFITP, r BIBA. TPITON. 201
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‘The Greek Anthology is one of the great books of European literature, a garden containing
the flowers and weeds of fifteen hundred years of Greek poetry, from the most humdrum
doggerel to the purest poetry’ (OCD). Assembled (and partially bowdlerized) by the scribe,
scholar, monk, and poet Maximus Planudes (c. 1255-1305) around 1300 from the tenth-
century manuscript now known as the Palatine Anthology, the Planudean Anthology was
first printed in Florence in 1496, expanded twice by the Aldine press (1503 and 1521), and
simply reprinted in Paris by Josse Bade in 1531. They are here subjected to a careful revision
of the text and expanded with extensive scholarly notes by Henri Estienne; ‘For this edition
Henri devised a system of diacritical marks “peculiar to himself” (“notae sibi peculiares”) to
denote various classes of proper nouns: e.g. persons and famous animals, nations and cities,
mountains, and bodies of water’ (Schreiber, p. 143).

This copy contains numerous annotations in Greek, with a few in Latin, in a
seventeenth-century English hand, indicating its use by an expert scholar of Greek.
Short quotations from Plutarch and from Simonides have been written on the title-page,
and the list of contents, on the final page of preliminaries, has some additional manuscript
entries. Many of the verses have been numbered by hand, and often the source or a reference
to another writer has been noted, including Poliziano, Ovid, Strabo, Plautus, Diogenes
Laertius, Virgil, and Cicero. A few annotations copy out the relevant words or phrases, but
most notes provide variant readings, add a line or more of text from a different source, and
correct errors or fill gaps in the transcription; on p. 143, mention is made of a manuscript
source for some scholia, and on p. 204, a word omitted from the printed text (the gap marked
with an asterisk) is provided in manuscript.

Provenance:
1. The William Leeke who inscribed his name on the

i title page in 1665 is plausibly the William Leeke who
ANGOQAOTIAS

4to, pp. [iv], 288, 283-539, [35]; large
woodcut printer's device to title-page
[Schreiber 10]; marginal dampstaining
to lower outer corner of final leaves,
small ink stains on x2—4 obscuring only
a few characters, otherwise a very good
copy; bound in early nineteenth-century
straight-grained  maroon  morocco,
spine gilt in compartments and lettered
directly in gilt, edges stained blue
(in the sixteenth century), marbled

endpapers, retaining older flyleaves;
extremities and joints rubbed and neatly
repaired; early annotations to c. 158 pp.
(@ few trimmed) mostly in Greek in
a mid-seventeenth-century  English
hand, ownership inscription ‘E libris |
Guilielmi Leeke | MDCLXV’ to old flyleaf,
nineteenth-century engraved armorial
bookplate of Count Dmitry Boutourlin to
front pastedown (see below). £5000

First Estienne edition of the Planudean Anthology, a substantial collection of
classical Greek poems and epigrams which proved a fertile source for scholars, poets,
and artists, with extensive seventeenth-century annotations in Greek by an English

scholar.
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matriculated at Trinity College, Cambridge in 1664-1665.

2. Count Dmitry Petrovich Boutourlin (or Buturlin,
1790-1849), Russian general, historian, and book
collector, appointed librarian of the Imperial Russian
Library in 1843. He assembled two large libraries during
his lifetime; one which was lost during the burning of
Moscow in 1812, and a second, far superior one, including
244 medieval manuscripts, around 1,000 incunables,
and an almost complete collection of Aldine editions,
assembled during his fifteen years’ residence in Tuscany.
This volume was item 53 in the Belles lettres section of the
catalogue of his library published by Audin de Rians in
Florence in 1831, and lot 941 in the sale held by Silvestre
in Paris, 25 November 1839 onwards.

USTC 450543; Adams A 1187; GLN 15-16 2294; Schreiber,
The Estiennes 159.
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Aphthonius in Scotland @ Uncut and (Un)censored

3 APHTHONIUS, HERMOGENES, and [Pseudo-] Dionysius LONGINUS. Ot ev m
pnopkn texvn kopugaot, Ageoviog, Epuoyevng, A. Aoyywog. Aphthonius, Hermogenes, &
Dionysius Longinus, praestantissimi artis Rhetorices magistri ... illustrati atque expoliti.
|Geneval, Jean Crespin, 1569.

numbers 423 and 102 on title-page in
an early hand, sporadic pencil reading
marks, nineteenth-century bookseller’s
ticket of William Brown of London to front
free endpaper, ownership inscription
‘John Blackie | Aberdeen | 1843’ to front
flyleaf (see below), later inscriptions of
D. Arch Whitehouse of Edgbaston and
Eric Jacobsen of Oxford (dated July
1966) to front free endpaper. £1250

Two partsinonevol., 8vo, pp.i: [xvi], 443,
[21], ii: 69, [11]; woodcut printer’s device
to title, woodcut initials and headpieces;
lightly toned throughout, stain to *2 and
repairs to inner margins of *2-3 and
*6-7 (see below), otherwise a very good
copy; uncut in contemporary vellum,
yapp fore-edges, holes from two pairs
of tawed ties; binding somewhat soiled,
head of spine repaired; small manuscript

First edition, first issue (with both parts dated 1569), of this compilation of three
Greek rhetoricians edited by the Cretan scholar Franciscus Portus, with traces of early
censor- and decensorship, later in the library of the celebrated Scottish professor of
Greek John Stuart Blackie.

The volume contains the preliminary exercises of Aphthonius, several treatises by
Hermogenes (some now considered spurious), and the famous treatise on the aesthetics
of the sublime in writing (also of dubious attribution). Aphthonius’s exercises were first
printed by Aldus Manutius at the start of his substantial Rhetores Graeci in 1508; as here,
they acted as an introduction to the longer texts in the volume, though pseudo-Longinus On
the Sublime was not included by Aldus (the editio princeps appeared only in 1554).

The editor, the Cretan scholar Franciscus Portus (1511-1581), had left Italy because of his
Reformed faith, subsequently settling in Geneva where he was appointed professor of
Greek. In his preface (in Greek, addressed to Theodore Beza), he criticises the previous
Aldine edition of Aphthonius and Hermogenes for its defects, as well as subsequent editions;
Crespin, in his own preface (in Latin) explains that Portus alone has collated the text against
manuscript sources. Portus had been in Venice in the 1550s, where he contributed to the
edition of Longinus published by Paolo Manuzio in 1555, based on a manuscript in Cardinal
Bessarion’s library; he was also the author of the first commentary on the text, though this
was not printed until the eighteenth century. For this edition, he also compiled an extensive
index for each section and added biographical extracts.

P e T
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In this copy the dedication to Beza was censored with a paper slip over his name on *2r,
evidently removed at an early date. The leaves *2-3 (the dedication) and *6-7 have been
removed and reconstituted as two bifolia, each sewn into the correct position in the quire,
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suggesting another attempt at censoring and un-censoring the book.
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Provenance:

John Stuart Blackie (1809-1895) studied at
Edinburgh, Aberdeen, and Gottingen. In 1852 he
succeeded George Dunbar as professor of Greek at
the University of Edinburgh, a post which he held
for 30 years, later lecturing at Oxford in the 1880s
and 1890s on the pronunciation of Greek. At the
time he purchased this book he held the Chair of
Humanity at Marischal College, Aberdeen. Before
his death Blackie bequeathed about 360 books,
mostly nineteenth-century Greek editions, to the
University of Edinburgh library.

USTC 450341; GLN 15-16 1753; Adams A 1267;
Gilmont, Bibliographie des éditions de Jean Crespin,
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A Scholar of Greek in eighteenth-century Genoa

4 [ARISTAENETUS and ISOCRATES.] [Manuscript collection of Greek texts
of epistolography and rhetoric, the first in parallel Greek and Latin, the others in Italian
translation.] Genoa, ?1700-1739.

Manuscript on paper, 4to, ff. [316] +
blanks; first part neatly written in brown
ink in Greek and Latin on facing pages,
c.28lines per page, with five- and three-
line initials, the second part written
in brown ink in ltalian, c¢. 24 lines per

page, with marginal notes; occasional
unobtrusive staining, the initial few
leaves with heavier staining and foxing;
bound in contemporary carta rustica;
somewhat worn, front hinge split, first
quire loose. £1750

An extensive Italian mid- eighteenth-century manuscript collection of Greek writings,
the first (and by far the longest, at over two hundred pages) given in the original Greek with
facing translation into Latin, the others being unattributed and seemingly unpublished
translations from Greek into Italian.

The texts included in the compendium are remarkably coherent: written in only two
hands, the first producing fine Greek and Latin script with accomplished but not heavy
abbreviations, the second a cursive handwriting in Italian, only occasionally showing
pentimenti or corrections. Except for the first, all texts bear a date at the end, placing them
all in Genoa, between October 1736 and October 1739. The first text bears instead a more
formal colophon in Greek, naming the writer as ‘Petros Maria’ (likely Pietro Maria) from the
school of St John the Evangelist: ‘written in [space left blank for place name| | Petros Maria
| from John the Evangelist | school of the pious | year of salvation 700 | fourth of the waning
month | of january | the end’. In light of the Genoese association, the school of St John the
Evangelist may be associated with the Commenda di San Giovanni di Pré, a complex which
hosted various confraternities. The dating formula appears to be an imitation of the Attic
calendar, most likely giving a date towards the end of January 1700.

The Greek and Latin text of Aristaenetus’ letters (believed to be from Classical antiquity,
in fact a Byzantine collection of love stories from the fifth-sixth century) appears copied
from the version by Josias Mercier (which had been standard since its first appearance in
1595); the presence of an identical ‘notitia’ about Aristaenetus in the preliminaries points
to the 1736 Utrecht edition curated by de Pauw as the source for our scribe. The rest of
the miscellany is given over to Italian versions (apparently unpublished) of one of Lysias’
discourses and some of Isocrates’ most famous orations, often collected as part of a school
curriculum. Three of these (“To Demonicus’, ‘to Nicocles’, and ‘Nicocles king to his people’)
were, by then, well-established classic meditations on kingship and statecraft, often joined
together and recommended as a speculum principum since Elizabeth I.

The ensemble points to a scholar’s commitment to the learning and possibly the teaching of
Greek epistolography and oratory, though it is more difficult to establish whether this was a
personal endeavour, or one aimed at teaching.
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The texts are presented as follows:

i. Aristaenetus, Epistolarum liber primus. ff. [104],
[2, blank]; ii. Lysias, Orazione... intorno alla uccisione
di Eratostene (dated Genoa 10 June 1737). ff. [11],
[1, blank]; iii. Isocrates, Orazione parenetica .. a
Demonico (dated Genoa 28 September 1739). ff. [15],
[1, blank]; iv. [Isocrates], Nicocle. O sia, ammonizione
del re Nicocle a suoi popoli (dated Genoa 17 October
1739). ff. [16]; v. Isocrates, Orazione parenetica.. a
Nicocle re (dated Genoa 30 September 1739). ff. [14],
[2, blank]; vi. Isocrates, Panateneco. Orazione ... in cui
si essalta la Citta di Atene sovra quella de Lacedemoni
(dated Genoa 18 December 1736. ff. [65], [1, blank];
with some corrections and shoulder notes to text);
vii. Isocrates, Archidamo. Orazione (dated Genoa 28
April 1739). ff. [26], [2, blank]; viii. Isocrates, Evagora.
Orazione funebre in lode di Evagora re di Salamina,
padrediNicocle (dated Genoa 26 October 1739). ff. [19],
[1, blank]; ix. Isocrates, Il Panegirico. Orazione ... in cui
si studia di appaciare i Greci e movergli contro i Barbari
(dated Genoa 13 October 1736). ff. [46], [2, blank].
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An Aptitude for Aristophanes

5 ARISTOPHANES; Aemilius PORTUS, editor. Kopodwt evieka ...

3 aggarioy @gﬁw‘gﬁv, & Zev

Aoy e Qjé}tpegvi}'vvr@'

Car10, CHREMYLYVS, ;
Roh Iupiter & Dyf , quam dura eff

— 3
R} prowincia,

& 81 quis hero defipients [eruns feruias.

SN O6) Nam i optima quag, [ernns [uaferit:
Secus autem hero fint vifa:ibs mece(fe famulum
Fierimalorum participem cuns hero fito.

Namita inique compardtnm eft,vt fors sunida

Ins corporss,non illt,gui ipfum pofSidet,

Comoediae

undecim, cum scholiis antiquis .. Geneva, Societas Caldoriana, 1607.

Folio, pp. [xxxvi], 916, [28]; printed in
Greek and Latin in parallel columns,
large woodcut device to title, woodcut
and factotum initials, woodcut and
typographic head- and tailpieces;
title somewhat soiled and creased,
occasional light foxing, mostly marginal,
small holes at foot of K2-3 and S3,

marginal paper-flaw to N3, Ff3, and final
leaf, but a very good copy; bound in
contemporary British calf, spine later gilt
in compartments and lettered directly in
gilt, edges speckled red, stubs from ties;
somewhat rubbed and scuffed, headcap
chipped, free endpapers pasted down.
£550

First parallel text edition of Aristophanes, containing all eleven surviving plays,
combining modern commentaries with all the earlier Greek scholia, some of which

appear here in print for the first time.

Aemilius Portus (1550-1614/15) was the son of the notable Cretan scholar Franciscus Portus
(1511-1581), though as he was born in Italy and worked in Switzerland and Germany, his
knowledge of Greek was often questioned. It is known that his father did not teach him
contemporary Greek, only classical Greek, Latin, French, and Italian. Like his father, he
was a professor of Greek, appointed to the chair in Lausanne in 1581 and Heidelberg in 1596.

V1p dnobis in hac editione {it praftitum,Letor bene.
Juole, te leGtioipfa docebit : huc tantum adiicere vifum
cft corum au&orum nomina, quorum accefferiitad ve-
\tera{cholia , commentarij: & quorum ex Do&iffimo-
Y rum virorum iudicio interpretationem fequuti fumus.
Ac primium quidem Odoardi Bifeti Carlei perpetua

funtinvadecim Comadias{cholia, diligentia tamen & labore Clariffi-
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Portus’ edition of Aristophanes was
a long time in the making (the Greek
text was in fact originally prepared for
publication by his father Franciscus), as
evidenced by one of his prefatory letters,
dated 1589. Not only did he provide the
text with a parallel version in Latin, but
he also included a comprehensive index
of notable items in the text, short essays
in Latin and Greek on Aristophanes’ life
and works, and a list of characters and
the metres used for each play or section.
Rather than including Latin translations
from a single source, Aemilius made
a careful selection from among the
translations by Andrea Divo (first
published 1538), Nicodemus Frischlin
(1586), and Florent Chrestien (1589).
Two of Chrestien’s translations
appear here in print for the first time.
Portus also included the notes of Biset
de Charlais, encompassing all eleven
plays, which had been unpublished
until incorporated into the scholia for
this edition.

Provenance:

From the library of the Scottish
mathematician James Stirling (1692~
1770), recently dispersed, though without
distinctive marks of provenance.

USTC 1943444. See Bastin-Hammou,
‘Aemilius Portus, Greek scholar and
Latin  humanist: Some reflexions
on Aemilius Portus’s edition of
Aristophanes (1607) in Post-Byzantine
Latinitas (2020), pp. 77-90.
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Large-Paper Copy

6 ARISTOTLE. TIlept monukrg: .. De poetica liber ex versione Theodori Goulstoni.
Lectionis varietatem e codd. IV. Bibliothecae Mediceae, verborum indicem et observationes
suas adjunxit T. Winstanley... Oxford, Clarendon Press, 1780.

8vo, pp. [8], xvi, 111, [1, blank], [44],
[113]-314, [6], with folding letterpress
table ‘Synopsis libri Poéticee’; text in
Greek and Latin, a few diagrams in
text; some foxing, otherwise a very
good, broad-margined copy in early

IOIETPI

DE

L LB E R

EX VERSIONE

Cort. HerT. Sac.

OXONII,

M DCC LXXX.

nineteenth-century red straight-grained
morocco, gilt fillets to boards and spine,
turn-ins roll-tooled in gilt, edges gilt,
marbled endpapers; a few small marks;
twentieth-century bookseller’s ticket to
front pastedown. £500

Large-paper issue of the first
Winstanley edition, handsomely
bound.

The first work published by the Oxford
historian  and  classicist ~ Thomas
Winstanley (1749-1823), subsequently
Camden Professor of History and
Laudian Professor of Arabic, this edition
of Aristotle’s De poetica was based on the
1623 version by the physician Theodore
Goulston (1575-1632) and remained
a much-used text at Oxford over the
following century.  Aristotle’s notion
of ‘mimesis’, the view that art imitates
nature, prevailed for over two centuries
over the conflicting theory that stressed
the creativity of the poet. In the last third
of the eighteenth century the debate about
mimesis in literature, visual arts, and
music became exceptionally productive,
culminating in the Romantic revolution.

ESTC T139052 (¢f. T139053).
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A Professor-Printer makes his own Textbook

7 BASIL the Great, Archbishop of Caesarea. Opitho Tpog T0UG VEOLG OTWG AV €L
eAAnVikov weehowto hoywv ... Homilia ad iuvenes, de utilitate capienda ex gentilium autorum
libris. Louvain, [(colophon:) Rutger Rescius for himself and for| Bartholomaeus Gravius,

[(colophon:) 27 April 1532].

[bound with:]

—. Opuvo wept geovou ... Homilia de invidia. Louvain, [(colophon:) Rutger Rescius for himself
and for| Bartholomaeus Gravius, [(colophon:) 8 May 1532].

|and after:|

ISOCRATES. Orationes tres, cum interpretatione latina, ad verbum addita, ad discentium
utilitatem. [(Colophon:) Venice, Giovanni Varisco et al., 1567]

Three works in one vol., 8vo; Isocrates:
ff.52; Adiuvenes:ff.[23],[1, blank]; a—d®*;
De invidia: ff. [12], A% B4, Isocrates printed
in Latin and Greek on facing pages,
woodcut devices to Isocrates title-page
and to final verso, woodcut initials; a
little marginal dampstaining, a few small
wormholes (affecting a few characters
without loss of sense), Isocrates cut
somewhat close and bifolium €e2.3
loose, otherwise good copies; sewn
contemporarily on two tanned thongs
with endbands sewn around vellum

cores, laced into contemporary carta
rustica, manuscript lettering to spine,
spine lined with manuscript waste on
vellum; a little worn, section of front
flyleaf neatly excised to frame some
text on title-page; sixteenth-century
ownership inscription (partly obscured)
and pen trials to verso of rear flyleaf,
seventeenth-century manuscript text
to final verso of [socrates, containing
four lines of Hesiod in Latin, nineteenth-
century paper shelf label to spine.
£1450

A sammelband of three short rare Greek texts for students, one by Isocrates, two by
the fourth-century church father Basil of Caesarea, including one on the importance
of the study of classical pagan literature; the latter two printed in Louvain for the

students of the Collegium Trilingue, by a professor at the school.
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Basil of Caesarea (330-379 AD) was an erudite theologian and a close friend of Gregory
of Nazianzus, with whom he studied rhetoric under Libanius. Basil became a renowned
preacher, and many of his homilies were used for educational purposes; the first here
explains the value of classical writers in the education of young men, and the second, a
moralising text written in 364 AD, denounces envy. The three speeches of Isocrates are the
popular school texts Ad Demonicum, Nicocles, and Ad Nicoclem (see item 32, Isocrates).

Rutger Rescius (c. 1495-1545) studied Greek with Girolamo Aleandro in Paris before working
as a corrector for Thierry Martens, printer to the University of Louvain, who printed the first
Greek books in the Low Countries. Rescius was the first professor of Greek at the Collegium
Trilingue at Louvain, appointed in 1518, and when Martens retired in 1529, he began
printing under his own name, continuing to produce texts for his own students as well as
for students elsewhere. More than half his output was printed in Greek. The commercial
side of the business was dealt with by Bartholomaeus Gravius, who is named on both title-
pages as the bookseller.

All three are rare outside Continental Europe. In North America and the UK, we have
found a single copy of the De Invidia (Bodley only), two copies of the Ad iuvenes (Bodley and
Huntington), and four of the Isocrates (BL, Austin TX, Morgan, Illinois).

Ad iuvenes: USTC 437623; Nijhoff & Kronenberg 249; not found in STCV. De Invidia: USTC
410283; not found in STCV; Nijhoff & Kronenberg 251. Isocrates: USTC 836623; EDIT16
CNCE 40816.
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The First ‘Protestant’ Greek Bible

8 [BIBLE - OLD TESTAMENT and APOCRYPHA, Greek; Johann LONITZER,
editor] Tng ecwg ypogng madowog dnhadn kat veog amavia. Divinae scripturae, veteris
noveque omnia. Strasbourg, Wolfgang Kopfel, 1526.

Three vols, 8vo, ff. I: [iv], 275, [1], II: 344,
llI: [1], 455; titles printed within woodcut
borders by Hans Weiditz, vol. | title
printed in red and black and f. 1 with
woodcut headpiece and initial printed
in red, ruled in red, woodcut initials
and headpieces throughout, woodcut
printer’s devices to titles of vols Il and
lll, to final versos, and to vol. lll f. 263Y;
occasional light marginal staining,
minor wormhole to lower margin of
quires | cy-eg, small rust-hole to | AA1

of sense), neat old repairs to vol. | title
verso (with small loss to lower inner
corner of border), nonetheless a very
good set; bound in late eighteenth-
century French marbled calf, spines
gilt in compartments with gilt red paper
lettering-pieces, edges stained red,
green ribbon place-markers; skilful
repairs to joints and extremities, very
slightly rubbed; ink stamp to first and
third title-pages of the Jesuits of Lyons.

£8500

(affecting a few characters without loss

The first edition of the Old Testament in Greek to be printed in Germany, and the first
aimed at a Protestant readership, with the Apocrypha separated along the lines of
Luther’s German translation.

The prolific Protestant printer Wolfgang Kopfel established his own press in Strasbourg
in 1523, printing a Greek Psalter and New Testament the following year and two volumes
of Homer in 1525, all edited by Johann Lonitzer (or Lonicerus, c¢. 1499-1569) before his
appointment as Professor of Greek (and later of Hebrew) at the newly founded University
of Marburg in 1527.

Although basing the text on the Aldine Bible, Lonitzer’s arrangement of the books followed
Luther’s German Bible which - following the Hebrew rather than the Septuagint - did not
include the Apocrypha. ‘Lonicerus performed two novel pieces of surgery: he removed
whole books designated as Apocrypha to a separate section of their own, and made cuts
in books like Daniel and Esther to remove extra material contained in the Greek. In this,
Lonicerus was following the lead of Luther, as he made clear in his “Ratio Partitionis”, which
introduces the work’ (Grillo, p. 27). The relegation of the Apocrypha to a separate section
enabled purchasers to have it bound separately or even not to acquire it at all; three of the
six copies Adams records in Cambridge are bound without them.
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This Protestant edition of the Septuagint
is positioned at a significant moment in the
early printing history of the Bible in Greek.
It is the third printing overall, following the
Complutensian Polyglot (Alcald, 1514-1517)
and the Aldine Greek Bible (Venice, 1518), both
of which were issued alongside Erasmus’s
controversial New Instrument (Basel, 1516),
which sought to provide an alternative Latin
version based on the Greek text rather than
Jerome’s Vulgate.

‘The content and organization of the Greek
Old Testament, in particular its relationship
to what Luther and his followers determined
were apocryphal texts, were subjects of
intervention (whether on the part of editors
in print or readers in manuscript annotation)
from all sides in editions of the Septuagint
that appeared from the mid-1520s onward.
The majority of such interventions in print
were the product of Protestant rejection
of the Vulgate, rather than concern for the
manuscript tradition’ (Mandelbrote).

Despite being placed on the Index of Prohibited
Books as a work of Protestant origin, this copy
was owned by the Jesuits of Lyons without
suffering any mutilation (the preface by
Lonitzer with its mention of Luther was often
removed in Catholic settings).

USTC 696163 & 710172 (with New Testament);
VD16 B 2575 (with New Testament); Adams
B 977; Darlow & Moule 4602 (with New
Testament); Delaveau & Hillard, Bibles
imprimées 91 (with New Testament); Muller,
Bibliographie Strasbourgeoise, Kopfel 81 (with
New Testament). See Grillo, ‘Out of print:
Excising and preserving the Daniel tradition
in early printed Greek Bibles’, in The Journal
of Theological Studies 73 (2022), pp. 22-42;
Mandelbrote, ‘The Septuagint in Early
Modern Europe’, in The T&T Clark Handbook
of Septuagint Research (2021), pp. 299-310.
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Provenance:

Samuel Sandys (1695-1770), 1t Baron Sandys of Ombersley, acquired this book as a child,
before matriculating at New College Oxford in 1711. He went on to have a career in politics,
as an MP and briefly Chancellor of the Exchequer.

ESTC R211490; Wing B2739; McKenzie, The Cambridge University Press: A bibliographical
Study (1966), appendix I, no. 18. Not in Darlow & Moule, but mentioned on p. 619.

George Cecil Renouard’s Proof Copy

10 [BIBLE - NEW TESTAMENT, Ancient and Modern Greek.] 'H Kawn Awoenkn tou
Kupou kot Tetnpog fuev Tnoov Xpioon SiyAatiog, out’ €Ty, 10 8610V APYEILTIOV KAt I] adton
UEOPPOotG £iG kowny dahektov ... London (Chelsea), John Tilling |for the British and Foreign
Bible Society), 1810.

|
Mg S -
,1 Emvi 3 75 Kogsands Evmgndaing
A, ¥,

A New Greek Typeface for Cambridge

9 [BIBLE - NEW TESTAMENT, Greek.] H xouvn 31a6nkn tou Kuplou Kot 06T plou U@V
Inoou Xpwotou. Cambridge, University Press for Edmund Jeffery, 1700.

Two parts in one vol., 12mo, pp. [4],
456, ‘455-666' (i.e. 457-668); part-
title for the second part (Epistles and
Revelation) bound at front; catchwords
on R1-2 and X2 slightly shaved, closed
tear to title, a few creased corners and
occasional slight stains, but a very good

copy; bound in contemporary speckled
calf; a little rubbed and bumped, spine
slightly worn, with chips to endcaps; two
inscriptions by Samuel Sandys to recto
of section-title, one in a juvenile hand
(deleted in ink), the other dated 1710.
£500

8vo, pp. [4], 1106; printed in ancient
and modern Greek in parallel columns;
very occasional small stains, but a very
good copy; bound in contemporary
straight-grained dark purple morocco,
borders ruled in qilt, spine gilt-ruled
in compartments and lettered directly
in gilt, edges gilt, marbled endpapers,
ribbon place-markers; joints rubbed;
extensive manuscript corrections to
typographical errors and manuscript

notes to flyleaves by George Renouard
(see below), manuscript notes to
endpapers and flyleaves by John Lee
with his inscription dated Colworth,
1825 and attributing the notes in the text
to Renouard, Lee’s armorial bookplate
and early twentieth-century ownership
inscription ‘Paraclete Romanea,
Frangoise de Bourbon-Orléans de
Lorraine’ to front free endpaper verso.
£1650

Samuel Sandys’ schoolboy copy of a pocket-sized Greek New Testament, one of the
first books in Greek printed by the newly established Cambridge University Press.

The classical scholar Richard Bentley (1662-1742) had been instrumental in establishing the
University Press in Cambridge in the 1690s; before this, Cambridge printers had operated
under licence from the University. The title-page announces that this text is printed with
new types, the Long Primer Greek which was the first Greek type acquired by the Press.

This edition was printed in 100 large and 2000 small copies, and is sometimes bound in
two volumes, with the section-title bound before R6. It is likely that not all copies produced
contained both parts.

The first diglot Greek Bible printed in London, the copy used by George Renouard
to revise this edition, with his extensive corrections, and notes on the endpapers by
Renouard and Lee about the text and the printing.

This was the first Greek Bible produced by the recently founded British and Foreign Bible
Society, based on the 1710 Halle diglot Bible. The modern Greek translation had its origins
under the Patriarch of Constantinople, Cyril Loukaris, in the early seventeenth century. He
asked the monk Maximus of Kallipolis to translate the text, which was eventually printed
in Geneva in 1638 in a diglot edition. The text for the 1810 printing was prepared by the
Rev. John Frederick Usko, reprinted by John Tilling in Chelsea for the British and Foreign
Bible Society in 1819 and again in 1824, the latter with corrections by Renouard and the
oriental scholar Thomas Pell Platt (1798-1852). Usko (1760-1841), a scholar from Prussia
who had also spent time as a Lutheran chaplain in Smyrna, and Renouard were both on
the board of the British and Foreign Bible Society, Usko supervising the translations into
Turkish, Syriac, and Arabic.
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The presence here of both the original Greek and a modern Greek translation indicates the
ecumenical intent of the British and Foreign Bible Society. The parallel drive towards Greek
independence both led to and hindered various projects to update the modern Greek text,
which proved controversial and problematic.

Provenance:

The classical and Oriental scholar George Cecil Renouard (1780-1867) studied at
Charterhouse School, proceeding to Trinity College, Cambridge and later moving to Sidney
Sussex, Cambridge, before spending time in Constantinople and Smyrna, where he learned
various eastern languages. Appointed to the living of Swanbourne in Kent in 1818 on his
return from Smyrna, he spent his time in scholarly pursuits. ‘He maintained a voluminous
correspondence with the most distinguished orientalists and geographers of Europe, and
he was an industrious contributor to the journals of learned societies. For the British and
Foreign Bible Society he corrected the proofs of the translations of the scriptures into
Turkish and other eastern languages’ (ODNB).

John Lee (1783-1866) travelled around the eastern Mediterranean in the 1810s, and in 1815 he
inherited substantial estates and settled down to life as lawyer, astronomer and antiquarian.

20

TON ATIOETOAON.

7 Kol dnvo
p Deyes I
apaks xal dy

8 Kaiifyadl
St S v
pivos  ouddag]
Gupce B dpfiine
e

9 Kad pli
Qurn Sebrepor ¢
vév* brsiva b
Sdpio, iod w

vice (Mipenvas

10 Kai 7o
geeis” neck Ny |
sy dpariy:

11 Kabsd, 0
adyss et nm
why Kaicdpiiar

12 Kal 7511
m wiyw pil
o a,a?lﬂﬂ)s?m
ey pald s
Tos ASeAPo, rad
iuBnnaay i
ardgdme unlve,

13 Kail fusi
wds o o d

- omyrh s wd &

o feine
"Towmns, xal @
Elpire, iws
e,

14 °0 daraitl
i i, Do

GREEK BOOKS & MANUSCRIPTS

\qjlac Qytﬁ. ,?

Iotorn Loe.
Bola

LS.

el Lhis prainiin sl vyt
o oy BnlLanair A

Mﬂ&cm/\-q
‘ .‘ mA/LCL)v\JL—ﬂ\ Sg ﬁaal Ql‘a/( -

G C(Lol\o ARt

T paluartli mrarte ooasgico Eoma Ly
v ~

ity Lmemnrl  ariil armcalle freend s S
$ € Muraanrd o romaiom e P
£ el corresilent

B Fos lrram A 10

| i edodiors of Uk
nadirn free K siccr frcddahe sl o3 ]
Lorciine, &% o R ﬁ/f/,a/t( ATHAEFA®
Ltonde oo i tarman. -t il of B iy e
e //‘ v b, mride Kae derna _,,7(.,,,“,.,&
I ‘,v/m o lallore men cud mers Aawr aril
4 Aialinite | and prassy of e .WA«»/ mn ol Bolings
lllirs wie slommimethh
{:;l- ne clafrzal s,
R o b /.i'fu M-/M—wd‘«ryblwm
i foriirman e b A g o et lemin
U wmall, oc o Y R

2 S I

B some et T allnliond min ST P

Bebain & e fefire willu Lopfler
B omenille _

M&Mﬂﬂw "z
holinik a0 iy aw i Phes estetiori,

Toc NepraTES  ardrerys L e
o
— il EFarlom ‘f”» [,Awywm

Ouyev
i) s et
:,_f-,—nnwt’" me b I‘Q/(

G onor o7 ot Mot

o pakl »A&‘ny&ﬂm‘
o this alliadon

o ot in allensn KifS0 ||
His v Momane 1|

Boa. Te yppia Tes  areve) TS o frendld

Colworth was one of his estates, in Bedfordshire. He was known to Renouard’s father John
Henry while at Trinity College Cambridge. His notes on the rear flyleaf contain a couple of
variant readings recently sent from Constantinople by the Corfiote scholar and protégé of
Lord Guilford, Nikolaos Maniakes.

OCLC and Library Hub find only one copy in the UK (Rylands) and four in the US
(Emory, Rochester, Colgate Rochester Crozer, United Theological Seminary).

Darlow & Moule 4787 & 4963.
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Bolzanio in Belgium

11 BOLZANIO, Urbano. Institutionum in linguam Graecam Grammaticarum libri
duo. Quorum primo quae ad simpliciorem octo partiu[m] orationis rationem: secundo
vero quae ad accuratiorem earundem pertinent explicationem, continentur. Paris, Chrétien

Wechel, 1543.

Tall 4to, pp. 375, [5]; woodcut printer’s
device to title-page and final verso,
woodcut initials; some dampstaining,
title  dust-stained; bound in late
nineteenth-century calf-backed boards
with marbled sides, spine gilt-ruled in
compartments and lettered directly in
gilt, marbled endpapers; binding worn
with losses, front joint partially split;

in Latin to rear flyleaf with the date
1590 added later (see below), 8 pp. at
start of volume with a few neat early
manuscript annotations, seventeenth-
century inscription ‘Joannes Richard
de [...]' to rear flyleaf (deleted in ink),
later seventeenth-century ownership
inscription of the Jesuit College of Mons
to title-page, later inscription ‘Leclerq’ to

long  sixteenth-century inscription rear flyleaf. £550
An uncommon edition of Urbano Bolzanio’s highly respected Greek grammar, with
early Belgian provenance.
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Urbano Bolzanio’s (Latinised as Urbanus Bellunensis, or Urbano Dalle Fosse, 1442-1524)
Greek grammar, commissioned by Aldus Manutius and first printed by him in 1497, was
the first to be composed by an Italian rather than a native Greek speaker, as well as the first
Greek grammar to contain explanations in Latin. As a result, the work was more accessible
to the students of western Europe than the previous all-Greek grammars, and numerous
editions were printed across Europe in the sixteenth century, widening access to the study
of Greek.

Bolzanio continued to revise his grammar throughout his life, rearranging the text into nine
books from the original two. His first revision was printed by Giovanni Tacuino in Venice in
1512 - by which time the Aldine edition must have finally sold out - and this was then used
for Basel printings from 1524 onwards. Bolzanio’s last revisions were completed in 1523,
though his final version was printed only in 1545, in Venice. This 1543 printing is probably
the third Paris edition, following Gilles de Gourmont in c. 1512 (a straight reprint of the
Aldine 1497 text) and Jacques Bogard in 1542, though it is based on the Basel edition of 1539.

Provenance:

The six-line inscription at the end, by Nicolaus ‘blessed by the grace of God’, requests of his
brother that this book be given to ‘my dear little son and your nephew’, Petrus d’Aguilera,
‘to encourage him to greater studies’. A Pierre de Aguilera was seigneur de Fouleng in the
province of Hainault (he received letters patent of nobility in 1586); Fouleng is about fifteen
miles due north of Mons.

We have located just one copy in the US (Brigham Young), and
three copies in the UK (BL, NLS, Royal Society).

USTC195441; BP16 111457. See Botley, Learning Greek in Western Europe,
13961529, pp. 36-40.
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Aspiring to Emulate Budé

12 BUDE, Guillaume. G.Budaei ... Epistolarum latinarum lib. V. Annotationibusq[ue]
adiectis in singulas fere epistolas. Graecarum item lib. I. Basilii item Magni epistola de vita
in solitudine agenda, per Budaeum latina facta. [Paris,| Jodocus Badius, February 1531.

Folio, ff. [viii], ‘LII' [recte CXLII], ‘20’ [recte
25], [1, blank]; title within woodcut border
with large woodcut printer’s device,
criblé initials; title laid down on gauze
with marginal losses (barely touching
border in one place), dampstaining
throughout, edges slightly browned and
brittle with occasional chips and tears,
a few old marginal tape repairs; bound
in twentieth-century brown morocco-
backed boards with brown cloth sides,
spine lettered directly in gilt, preserving
an older front flyleaf; joints and spine

bands rubbed; eighteenth-century
ownership inscription J. Jortin’ on title
(see below), and to front flyleaf ‘Ex
libris G.K.W. with note dated 30 April
1825, ink stamp of the ‘Stinnecke
Maryland Episcopal Library 1879 to
front flyleaf and title, bookplate and
labels of ‘St Mark’s Library the General
Theological Seminary Chelsea Square
New York’ to front flyleaf; annotations
in an elegant sixteenth-century hand
in brown and pale red ink to c. 300 pp.

£5500

The first Badius combined edition of the Latin and Greek letters of the great French
humanist Guillaume Budé (1467-1540), together with the commentary by his pupil
Jacques Toussain, here with profuse annotations by a contemporary French student

to almost every page.

‘A scholar of vast erudition’, Budé ‘was the most eminent French humanist of his generation
and was responsible in 1530 for persuading the king to appoint the royal readers in Hebrew,
Greek,and Latin who formed the nucleus of the future College de France. Amonghis principal
works are a commentary on the Pandects (1508) and a treatise on ancient coinage (De asse,
1514), both of which reveal the breadth of his learning, his pioneering skills as archaeologist
and philologist, and his insistence on returning to the original texts and documents. His
Commentarii linguae graecae (1529) and his translations of Plutarch firmly placed Hellenism
on the agenda of Renaissance scholarship’ (New Oxford Companion to Literature in French).
The letters collected here draw upon earlier editions of the 1520s, but new material is also
included. The addressees represent a remarkable assemblage of eminent humanists,
including Erasmus, Thomas Linacre, Pietro Bembo, Jean Salmon Macrin, Thomas More,
Andrea Alciato, Francois Rabelais, Cuthbert Tunstall, and Janus Lascaris.

The annotations in this copy - in Latin, Greek, and occasional French - display an
extraordinary engagement with Budé’s learned correspondence: they must surely
be the work of a student growing their knowledge of the Latin and Greek languages and

seeking to emulate Budé’s epistolary style.
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The marginalia to the Latin letters essentially
provide definitions of words and phrases
employed in Budé’s text: e.g. praetorium is defined
as ‘locus in quo praetor jus dicit, bailliage, item
domus regia’; eguig as ‘ius, fas’; Momus as ‘deus
matre quidem nocte ac patre somno natus’
proletarius as ‘a prole dictus est, proletarii dicti
sunt qui in plebe Romana pauperrimi erant’
tessera as ‘signum bellicum, le mot du guet,
une taille’; ¢uokala as ‘elegantiae studium,
honesti amor’; evayyehov as ‘bonum faustumque
nuntium’; dnuaywyw as ‘populi ductus et
regimen’; Aegeria as ‘nympha que colebatur in
Aricino lacu uxor Numae’; and so on.

The Greek letters at the end have interlinear
Latin renderings of words and phrases as well
as marginal definitions of Greek vocabulary,
while Budé’s Latin translation of Basil the Great’s
letter to Gregory of Nazianzus has interlinear
Greek equivalents, displaying both a close
linguistic analysis and a keen interest in the act
of translation between the classical languages.
Our annotator has created a keyword index at
the end, arranged in folio order, directing him to
his own notes on, for example, Emblema, Magus,
Torpor animi, etc.

Provenance:

1. John Jortin (1698-1770), fellow of Jesus College,
Cambridge, ecclesiastical historian and literary
critic. While at Cambridge he was a noted Greek
and Latin scholar.

2. William Rollinson Whittingham (1805-1879),
Bishop of Maryland. His note here was written in
1825, the year of his graduation from the General
Theological Seminary in New York, where he
later served as both librarian and professor. His
important theological library became the core of
the Maryland Episcopal Library, later transferred
to the General Theological Seminary.

BP16 106593; USTC 203459; Adams B 3132;
Renouard, Josse Badius Ascensius 11, p. 237.
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Good Greek

13 CANINI, Angelo.

BERNARD QUARITCH LTD

EAAnviouog, copiosissimi Graecarum Latinarumque vocum

indicis accessione per Carolum Hauboesium locupletatus. Paris, Jean Bienné, 1578.

8vo, pp. [xii], ‘334’ (recte 336); without
blanks a7-8; woodcutinitials; light soiling
to final verso, otherwise a very good,
crisp copy; bound in contemporary
English vellum, manuscript lettering
to spine, stubs from two pairs of ties,
endguards of English printer’s waste
(title-page from the 1584 Vautrollier
edition of Calvin in Latin, STC 4428);
binding a little soiled, rear flyleaf

becoming loose;

sixteenth-century

ownership inscriptions of Robert
Addams to flyleaf and title, with Greek
quotation in the same hand from Mark
9:24 ‘Lord, | believe, help me against
unbelief’ to head of title, occasional
contemporary underlining, armorial
blind stamp of the Earl of Macclesfield
to first two leaves with corresponding
shelfmarks and shelf labels, old pencil
annotations to pp. [v-vii]. £900

Second edition of Canini’s grammar of Greek, describing dialects and etymology, in a
contemporary English binding with contemporary English provenance.

T ——

86 HELLENISMI
roncd pov :cprehend{mrvr affectarum: melius & exs
 dvie G o
P{S{‘c:;g,ﬁ} G4\ bt ekt ot Nam prepofitiones
& coniundtiones difiunétiug, tonum pronominuny
ad {c nonrettahunt. A
Aduerbiainfinit¢ accepta, :_-vSs'r_ L TSR, MR, m g,
83, 75, md” cum qugruntnon inclinantur. ]
Coniunctiones i, 7, xé urs 1, ap, e, veo.md ok,
impletiug P‘l'fic!ﬂi« .
Susfoune dicuntur cum plgres voces continen-
ter funtenclitice, # ro moas dieg iads 10 in 4, md in o, 10
wd tONUM LTt {iC o) 7o, 40 : 3
Hee funt qug de accentibus generatim precipi
poffunt. Cetera vius & exercitatio dux_:cb;t, que niff
accedant fruftra etiam hecleges. Nosiam ad oratio-
nem accedamus.

HELLENISMI PARTES
orationis.

=226 ARTE$ orationis veteribus erant
= jl tres, Nomen, Verbum, Coniunétio.
9 Grammatici poftea explicaius diui-
7 ferunt, fcpuatisinommc pronomi-
nibus & participiis :d coniunétione
firionibus,& aduerbiis. Stoici infiniti-
wosvocant nominaverborum,ve Peeni.Latini quiat
ticulis carent, ne Gracis cederent, ab aduerbiis p&-
rarunt interieétiones. ; ¢
Ex his pam‘bus quinque inclinancur , Nomen,

Vc:bum,P:onomcn.Participium,Arcicuiln-TFﬁjl:l:

PART. ORATION. 87

liqua nonvaridtur, Prapolitio,Aducrbiit, Conifictio.

Calus quinque, nominatiuus, genitiuus, datiuus,

accufaciuus, vocatiuus. ablativi forma Graei carent,
non vi, qu genitiuo & aliquando datino refertur,

Numeri rees,{ingularis,dualis pluralis, Dualiveen-
dum,cum de duobus agitur, yw‘ﬂgﬁmm ina-
TULa Procreantur, m Al m soSunud, #di. Hune
Autici crebro, ﬂiu_[_ulj_sM@M@err.

Poére quidem duali vtuntur Pniglu_rgdi. xpedfam,
Bodiom Aratus, pro gabamefedms.

Neutra tres cafuis nominatizum acenfativum,vo~
catinum, femper fimiles habentin eodem numero:
vt duzlta omnia, quorum etiam geniriuus & dariuus
pares.In plural.nominatiuus idem quivocatiuus. At
uci quidl:m femper vocatiuos fimiles re@lis faciunt,

De Ardiculis.

Alij prazpofitiui,alij fubiunétiui.

Pr¢pofituuvim habent plane mirificam, vtincerra
& mnfinitadeclarent atque definiant. Ganres infinitd
eft &incertum,d games, certum.Hosali¢ omnes line
gueextravnamLatin, viurpant.Flecticurve nomina.

Mafe Singul.No.§ G.#%,D.m,Acc. . Dual No.&
Acc.m,Gen, & Dat. Giv, Plur. N. ¢, Gen. 5, Dac. Gis,
Acc. s

Foem.Sin iyt 7, . D. G, ey P Wiy

Neut Sing. s, mf.4. Dow Gt PLE #6006 &
aduerbium eft,vocativiindex,

Potee pro #aliquando diciit 7o, Gis sdperme,Hom.

Dorienfesnom. plural, adduntz, o Gi.aid.  In
foem.mutant win z,d,ms,mymer. In gen.plufoem.ein

T .Vt iace. pl mafcy i o G rg, &in gen ing&rl,
G
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ANGELI CANINII
ANGLARENSIS EAAH4
NIfZMOZE, COPIOSISSIMI GRACA-
rum Latinarémque vocum Indicis
acceffione perC ARO LV M
HAVBOESIV M

Angelo Canini (1521-1557) taught at several Italian universities and in Spain before moving to
Paris in 1554 to teach at the Collége de Cambrai. In 1554 he produced an Aramaic grammar,
followed by the first edition of this Greek grammar, printed in Paris in 1555, with laudatory
poems by Andras Dudith (one of his students). Scaliger opined, however, that Canini had
made good use of Francisco de Vergara’s Greek grammar of 1537. This edition has a new
preface by Carolus Hauboesius addressed to the French jurist Barnabé Brisson.

Canini was one of the first scholars to discuss the different dialects of Greek, and even the
title of this work, ENAnviopog, indicates the good or pure Greek which should be learned,
usually the Attic dialect. He is also credited with championing the Erasmian pronunciation
of Greek (the idea that classical Greek should sound distinct from modern (Byzantine)
Greek) which was somewhat controversial at the time.

The first Greek grammar to be printed in England was in 1575, written by Edward Grant of
Westminster School, subsequently expanded by William Camden and regularly reprinted.
At this time there were few available English-printed grammars of Greek, so it is not
surprising that a Paris edition should have reached England soon after printing. While
the production of Greek grammars on the Continent was consistent, in England the link
between Greek and Protestantism, resulting from the outrage caused by Erasmus’s Novum
Instrumentum, had hampered Greek studies until the accession of Elizabeth I in 1558.

Provenance:

A Robert Addams was admitted at New College Oxford, matriculating in 1600 aged 20, BA
1604, MA 1607, DD, 1628. He became rector of Bromdean in 1612, then of Kimpton, Hants in
1613, before becoming prebendary of St Paul’s in 1639.

USTC 170436; BP16 115027.
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Cheke Speaks Greek

14 CHEKE, John, Sir, and Stephen [GARDINER], Bishop of Winchester. De
pronuntiatione graecae potissimum linguae disputationes .. septem contrariis epistolis
comprehensae, magna quadam & elegantia & eruditione refertae. Basel, Nikolaus Episcopius

the younger, 1555.

8vo, pp. [xii], [4, blank], ‘349’ (recte 351),
[1, blank]; woodcut printer's device to
title, woodcut initials, a very good copy;
bound in late eighteenth-century English
polished calf, spine gilt in compartments
with gilt red morocco lettering-piece,

edges stained red, marbled endpapers,
blue ribbon place-marker; extremities
very slightly rubbed, corners a little
worn; inscription dated 1830 erased
from front flyleaf. £950

First edition of this collection of letters between John Cheke and Stephen Gardiner
debating the correct pronunciation of classical Greek, printed in Basel, where Cheke

was in exile during the reign of Queen Mary.

Sir John Cheke (1514-1557) was appointed the first Regius professor of Greek at Cambridge
in 1540, later becoming tutor to Edward VI. He was one of the most significant promoters
of humanist learning in England, teaching all manner of notable men of the Tudor age,

!10 ANNIS

J CHEKI ANGLI DE ..
| PRONVNTIATIONE GRAECAR _
potifsimum linguz difputationes cum
Stephano Vuintonienli Epifcopo, fes
ptem contrarijs epiftolis comprehen
[;magnaquadam & elegans
tia& eruditioneres
fertz,

I
i Cum gratia & privilegio Imperiali.

e

7

e ooy

o

BASILE AF,PER NICOL,
Epifeopium iuniorem,
- 1553

from Roger Ascham to William Cecil.
As a committed Protestant connected
to the Lords Protector Somerset and
Northumberland, he was also heavily
involved with religious reform. His
involvement with Lady Jane Grey led to
his imprisonment in the Tower and his
exile to the Continent, where, shortly after
this publication, he was apprehended in
Antwerp and returned to the Tower. He
was forced to recant his Protestantism to
avoid being burnt at the stake, but died
shortly after being freed.

The pronunciation of Greek was a matter
of great interest to humanist scholars
of the late fifteenth century, and in 1528
Erasmus composed a treatise to explain
that it should not be spoken in the manner
of modern (Byzantine) Greek, but closer
to the patterns of speaking recorded in
classical texts. In the 1530s John Cheke
and his colleague Thomas Smith also
investigated problems of pronunciation,

GREEK BOOKS & MANUSCRIPTS

LING GR AE C, 219

qadictus mihiﬁpené fublatifque fit, uz
dcum cauflaconiunctum cobxrénfz
qe exfﬁat,miqimé afferendid mihi often
indiie elfeuideam. Tum {i demeipfo
fcquam non adin enij meioftentario
xm dixere,fed ad offici] diligentiz’que
ez fufception expofuero,inarrogans
(izactemeritatis crimen qudtumuideo,
wabor ¢ & omnibus grauibus oppros
hriofisGpuerbisaccipiat, titnon fatis mi
fitatum etiam fit{iuere poflem pofthac
umen quicquam de meipfo dicere, Sin
quiefcerem iam, & afcribendodeliftere,
amen fisquiomnia in deteriorem pare
maccipiunt, uelarrogantiz reprehens
fioné uitare non poffem: quod cum ocio
ibundarem, 8¢ meas tantumresagerem,
umen dedignaret epiftolaztuz in medijs
accupationibus a te conferiptz refpons
dereiuel racito fenfuyiudiciod meo cons
tictus, uolens de fententia difceflifle, ac
fmueram atque utilem {ilentioac fuga
prodidiffe uiderer. Sed ramen quicquid
litquod licg tiofi homines dicere poflet,
Quiduis mallem illi dicerent,auc turfenti
i, G auctoritatem ac dignitatem tuam
ame

28 DE PRONVNTIAT,

REVERENDO IN CHRISTO py,

triac Domino D. Stephano Vuingoy,

enfi Epifcopo , ac Academiz Cang

brigieniis fummo Cancellario,
Ioannes Chekus

. -

A\% A GNO merefpondendily
\;;/ i boreleuauit tua ad me, amy
3 pliffime Preful,peruicec

—— o= cellari) cui puerum mifla e
iftola:& facilioré mihi curfum IS gésd
fcribedi fecit, § uel expectareantea,u
fperare potuiffem.Si quid enim proan;
quis mihi diced fuit, in eo minus nune
haerere debeo,poltd intelligo illosnon
modd obfoletos atqs horridos,fed etian
abrogatos iudicio tyo 8 dtiquatoselle
deinde (i quafint inepiftola tua animai
uerfione digna dequib.queri fine inu
dia poffit,in llis minus laborare meo
portetiquia cum honore tut,ut tuaisfir
tum tectumhabere debeo, diffimulid
mihi & pratereunda efle iudicas. Iaft
utinaltero confirmandz caufle mezfiu

dium,in altero confutanda tua laborin
e

but following Cheke’s lectures on this, the new Chancellor of the University of Cambridge,
Stephen Gardiner, Bishop of Winchester and later Lord Chancellor under Queen Mary,
issued a decree in 1542 to prevent this teaching. Gardiner, while acknowledging the
justification for the change, considered that it would cause problems with those used to the
established pronunciation. The outcome of the dispute reflected the idea that English and
Greek did not need the intermediary presence of Latin, with its association with the Roman
Church, and Gardiner’s reaction has also been attributed to a desire to prevent the challenge
to authority made by the change in pronunciation.

The printing of this work in Basel was arranged by the Italian scholar Celio Secundo Curione,
apparently without Cheke’s knowledge. The laudatory preface is addressed to Sir Anthony

Cooke, another tutor of the late Edward VI, also in exile on the Continent.

USTC 667485; VD16 C 2144; Adams C 1432.

31



s

BERNARD QUARITCH LTD

A Dutch Grammar of Greek,

Printed in France and Read in Italy

15 CLEYNAERTS, Nicolas. Meditationes Graecae, in artem grammaticam. Lyons,

Guillaume Rouillé, 1547.

[bound with:]

. Grammaticae institutiones Graecae, eiusdem item sequentia, annotationes in

nominum, verborumque difficultates. Investigatio thematis in verbis anomalis, cum indice.
Compendiosa, & exacta Syntaxeos ratio. Lyons, Guillaume Rouillé, 1547.

Two works inone vol., 8vo, Meditationes:
pp. i: 143’ (recte 141), [2], [1, blank],
Institutiones: pp. 149’ (recte 154), [6],
53, [1]; without final blank; woodcut
printer’s device to each title, woodcut
initials; occasional light browning, minor
wormtrack to upper outer corner of
first few leaves and at head of gutter in
Institutiones quire D, a few small stains,
nonetheless very good copies; bound in

contemporary vellum, yapp fore-edges,
manuscript lettering to spine, remnants
of ties, sewn on two tawed thongs;

contemporary

inscription  to

front

free endpaper (‘Questo [...] albergati
senatore bolognese’), deleted in ink and
partially torn, various old shelfmarks to
rear pastedown, seventeenth-century
stamp of the Servite Order.

£850

Extremely rare Lyons editions of two of the most influential Greek grammars of the

sixteenth century.

CLENARDI

MEDIT ATIONES

GRAECAE, IN AR-
TEM GRAMMA |
TICAM 4

S

Ee in eorum gratiam, qui uind preces

ptor woce defituti fnt.

WIIHIQANL LILIIWON¥

REM MAXIMAM SI1B

LYVGDVNI
Apud Guilielmum Rouilium.

H. D, XLVIL

32

quali oraculi autoritate permotus, i
choatum alioqui opus abfoluere fta.
tui,eodem ferme filo,quod tua pruden
tia demonftrafti. Mitto itags iftuc Me-
ditationes Graecanicas, easq fubnomi
nis tui aufpicijs editas, ve quifquis inde
frudus ad frudiofam iuuentutemma.
nauerit,eum totum propenfifsima tuze
voluntari acceptum ferat, Deumdp pre
cetur,ve,quod pretered de inuandis bo
narum artium ftudijs animo concepi-
1, felicem fortiatur exitum. Mihi cer-
t€ pro effufifsimo ifto in liceracos homi
nes amore,augurari libet, & ominari li
cet, orbem aliquando {ibi gratulatu-
rum de praclaris Jacobi Cante meri-
tis. Bene vale vir integerrime,8 Cam
pegiam familiam literarum glo-
ria, quod ftrenué facis, illu-
{trare perge. Louﬂnij
Anno m, D.XXXI,
x11, Calendas
Tulias.
*

MEDITA

TIONES GR AE
canica,in Artem Gram..
maticam autore Ni.
colao Cle-
nardo.

fideli conferucntir, e tugime
Ik ditatione, adhibito iudicio,fane
| qudm venouentur.Quad quidems
inre antum cft momenti, ut hic cos peccare poufimi
evedam,quicun frudia ling infeliciter aufpicat
funt, Videas pﬁruﬁ];mnm aligiot s quibufius pafe
fim obferuari auditorijs ynoes diesq; Grammaticos
‘ewolucre, proffJorum dida ra religiofifime deferibe=
ve,o breuiter,omnem (quod dici foletymowere. [:qpude.
artis, (e&antur ,omnes canones intelligant,
:fim mnq;:":{t confumptis Laboribus ne id quidens
fint affequuti,ut uclnominut tmti:(lrclmrwm, uel
uerborum cotiugationes. V[queaded q)fnfdalrmmf-
werfos agieat inconfulcills difcendilibido , nowerum
Jemper, e incogitorum auidicate foliciea. 1g; ot
immeritd graucs [epé uiri, Panlimo move, illud itis oe
cinnere [olcat, Semper difcentes e nanguam ad [::,:
€ 3
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Nicolas Cleynaerts (or Clenardus, 1495-1542) studied at the Collegium Trilingue in
Louvain before teaching Greek and Hebrew, for which he composed various grammars.
This volume contains both the Meditationes and the Institutiones, the latter a traditional
handbook of Greek grammar, but the former a manual for self-study based upon a text by
Basil of Caesarea with Guillaume Budé€’s Latin translation. The first editions were issued
separately in Louvain in 1530 and 1531, their popularity resulting in around 160 sixteenth-
century editions in France alone, and more than five hundred across Europe by the end
of the seventeenth century. The final section contains notes on Cleynaerts’ grammar by

René Guillon (1500-1570), which first appeared in a 1541 edition. Subsequent editions were
expanded further with other short grammatical texts.

Most unusually, the signatures for quires b-i of the first work appear on each page, not
eachleaf. On p. 5 of the second part, which contains the Greek alphabet, an early reader has
written ‘parvum’ and ‘magna’ next to the letters omicron and omega to distinguish them.

Provenance:

Owned at an early date by the Albergati, a patrician family in Bologna, later likely used in a
school run by the Servite Order.

No copies traced in the UK or US. We have found only one copy of each work, also
bound together, at the seminary library in Padua. Bakelants & Hoven and von Giiltlingen
only record editions published in 1546, each held in a single copy at the Newberry.

USTC 203735 &203723; not in Bakelants & Hoven, Bibliographie des ceuvres de Nicolas Clénard
(1981); not in von Giiltlingen.
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The Settala-Reina—Botfield Copy

16 [CRASTONUS, Johannes. Lexicon Graeco-Latinum. Milan, Bonus Accursius, not

after 1478.]

Folio, ff. [369]; A-O8 P Q-Z & zz AA-PP?
gq® [A1 var]; with both the preliminary
blank A1 and the variant Al (preface,
bound at rear after qg6); presspin-holes
to outer corners, minute wormholes
to first and last leaves (occasionally
touching a letter), and closed tear to final
leaf (all neatly repaired at the time of
binding), occasional very light spotting
and staining, nevertheless a beautiful

good copy; bound in nineteenth-century
red straight-grained morocco by Charles
Lewis, spine gilt-ruled in compartments
and lettered directly in gilt, edges gilt,
morocco joints, marbled endpapers;
sixteenth-century ownership inscription
of Ludovico Settala (see below) to
A2" (erased), a few contemporary
annotations in Greek and Latin.
£95,000

First edition of the earliest printed Greek lexicon, an outstanding copy of a rare
landmark in the study of Greek.

Crastonus’ dictionary played a pivotal role in promoting Greek scholarship during the
Renaissance, arguably more than any other work apart from Lascaris’s Erotemata. It
appeared in three further editions in the fifteenth century, among them Aldus’s revised
version of 1497.

This is likely to have been Accursius’ first publication. He acquired the Greek types for
this project from Dionysius Paravisinus, who had published the first edition of Lascaris’s
Greek grammar in Milan in 1476. The typeface was designed by the Greek calligrapher
Demetrius Damilas and was most likely cut and cast under his supervision, though, as
Barker has established, its design was based not on Damilas’ own hand, but on that of
Michael Apostolis. [The] great similarity to the Laskaris, and the uniformity of setting up,
makes it probable that a compositor employed by Paravisinus had been engaged for the
work by the printers of Bonus Accursius; it appears certain, indeed, that nowhere could a
man be found who had experience in setting up Greek in type, except among those who had
worked on the Laskaris’ (Proctor, p. 61). Staikos surmises that Damilas was indeed ‘the only
printer capable of setting the type for the Greek texts in Accorsi’s publishing programme’
(p. 146). Accursius had been educated in humanities and Greek by Francesco Filelfo and
Andronikos Kallistos in Milan and Pavia, and had been supported by Filelfo and Pietro
de’ Medici in the setting up of a school in Pisa, before turning to teaching and publishing,
in Milan, as a collaborator with Milanese printers first and then as the owner of his own
press. Between 1476 and 1481 he published a dozen editions, seven of which were in Greek,
supporting his teaching course.
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By contrast, we know very little about the author or compiler, the Carmelite Johannes
Crastonus. The designation ‘Giovanni Greco’ may have derived by his command of the
Greek language, which itself is testified by his further known collaborations with Accursius:
the editing of the 1480 Latin version of Lascaris’ Grammar and the 1481 Psalterium Graecum.
Evidence from the prefatory letter from Accursius to the Treasurer of the Duchy of Milan
suggests that the Greek lexicon was not produced entirely ex-novo, but rather derived from
an existing glossary circulating in manuscript: Accursius there lists and praises all the
improvements introduced by Crastonus (additions, corrections, a revised and more correct
alphabetical order) on work which had been previously accomplished ‘less elegantly and
less correctly’ (A2" trans.).

The lexicon appears to have been extremely well received. In 1480, Accursius selected and
reorganized material from it to produce a Latin-Greek vocabulary. This was published in
royal half-sheet octavo format, and subsequently reprinted twice by Bertochus in chancery
quarto.

The Gesamtkatalog notes copies with two variants of A1, found either blank or with
Crastonus’s prefatory letter to the philosopher and physician Ferrarius; we have not traced
any other copies bound with both, as here.

Provenance:

1. From the library of the Milanese polymath Ludovico Settala (1552-1633). A scientist,
art collector, philosophy professor, and highly regarded physician, Settala distinguished
himself in the medical field during the plagues which broke out in Milan in 1576 and then
again 1628-30; Alessandro Manzoni describes Settala in his novel The Betrothed as ‘one of
the most active, intrepid, and .. most highly esteemed officials’ during the plague of 1576
and as one of the earliest to recognise its resurgence in 1628-30. Settala wrote extensively
on medicine (including much on the plague), philosophy, and natural history; among his
works, are a translation from the Greek into Latin, with commentary, of Hippocrates’ De
aéribus, aquis et locis and Aristotle’s Problemata.

2. From the library of the Milanese jurist Francesco Reina (1772-1826); his large library was
sold in five sales in Paris, 1834-1840 (Regnard-Silvestre).

3. Beriah Botfield, bought from Payne and Foss for 12 gns, restored and bound in Charles
Lewis’s workshop over thirty hours, charged to Botfield at one shilling per hour, binding
cost £2.12s (Botfield sale, Christie’s, 30 March 1994, lot 40).

ISTC lists only three copies in the US (Columbia, Illinois, Yale).

HC *5812; BMC VI 754 (IB. 26552 and 26552a); GW 7812; IGI 3250; Goff C-958; ISTC
ic00958000. See Rogledi Manni, La tipografia a Milano nel XV secolo 353; Proctor, Printing
of Greek, pp. 59-61; Barker, Aldus Manutius and the Development of Greek Script & Type in the
Fifteenth Century p. 31; Staikos, Charta of Greek Printing, pp. 142-143.
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Greek Revival in Rome @» The Chatsworth Copy

17 DEMOSTHENES. Oluvewakog Moyog mpwtog [- tpuogl. Rome, [(colophon:) Antonio
Blado|, 1545.

8vo, ff. [35], bound without the final lettered directly in gilt, edges gilt,
blank E4; large woodcut device to marbled endpapers; printed Chatsworth
title; occasional light spotting (mostly book label with pencil shelfmark to
marginal), but a beautiful copy; bound front pastedown, modern collector’s
in eighteenth-century red morocco, bookplate to front free endpaper.

spine gilt-ruled in compartments and £3000

Very rare second Blado edition, the handsome Chatsworth copy, of Demosthenes’
most renowned speeches, a beautiful copy from the celebrated library of the Dukes of
Devonshire at Chatsworth.

The printer Antonio Blado was instrumental in the accomplishment of Cardinal Marcello
Cervini’s plan to revive Greek printing in Rome, through the publication of manuscripts in
the Vatican Library. ‘In 1539, Cardinal Marcello Cervini, also known as Cardinal di Santa
Croce in Gerusalemme, was the librarian of the Vatican library. He wanted to publish some
of the sacred Greek texts from the manuscripts of the Palatina, as the Vatican library was
known at the time. His initiative was received with great interest and enthusiasm by the
intellectuals of his time .. He appointed the Roman printer Antonio Blado to be in charge
of the printing of the Greek texts. Since Blado did not know Greek and had no Greek type
at his disposal the cardinals suggested that he go to Venice to buy Greek types and the
necessary equipment, and to consult with Paolo Manuzio. In Venice Blado also came into
contact with the well-known printer Stefano Nicolini da Sabbio who had considerable
experience not only as a printer of Greek but also as an engraver and punchcutter. He also
met Nikolaos Sophianos, a scribe and scholar who in the past had been a student at the
Greek Gymnasium and was therefore a student both of lanos (Janus) Laskaris, the director
of the Gymnasium, and of Zacharias Kalliergis, who was in charge both of the pupils and
the press of the school. In 1539 Sophianos lived and worked in Venice copying manuscripts.
Apparently Stefano was hired to cut the Greek types for Cardinal Cervini’s project in Venice
and to join the operations of the press in Rome’ (Layton, ‘The History of a sixteenth-century
Greek type revised’, in Historical Review 1, 2004, pp. 35-37).

Demosthenes was among the earliest Greek texts printed by Blado, in 1541; this second,
rarer edition similarly presents the text on its own, without the clutter of any commentary
but Libanius’ introductions.

We find only four copies in Italy, one in the US (Chicago), and one in the UK (Rylands).

EDIT16 CNCE 16737; USTC 82650211%.

40

GREEK BOOKS & MANUSCRIPTS

AHMOZOENOYZI ACHNAIOY
PHTOPOZ, OATNOIAKOZ

AOrOZ FPQTOZ,
T &

HLIdY VVy

oY XA PpAiTa.
w

il

ROMAE M., D. XL V.

X -mdimu).twv,mv-rauw mgm g
R Sgomwc o'mw olop.wauf uvpyu iy diiy,
et el ﬂ&ogapwow 3y mMpAv Kéivo Bl
agmu M}qmﬁzu uyan‘}u.&ucm’m?,v.w e
ogmmv. ek e7u tgoim Heds, l(uMmg a-mp
mAn.?u !Iy.k 3 nm il aﬂ]\n,uéy.w Qwquf a,
l\y,; SN TR wuxq.-m T (waSK s, agy@,
m)\w;- mtguka;@gnkgfwv ) med[gvow‘ -

po eE{a %geovnm@ TN TH M')a)u ﬁmj@eu u,
av Kggu 'nxs- viBw Kgnuwluc‘umv ” av w
waby e’ §bdby . s’ Bulantiow yomlyerp il Rome , apud Antontum Bladum
-nr)mu Ju?\suoTL ald ar:;p -nu- aguvu; Hov= Al M. D. XLV
xu_p 'zﬁ\aavaw m;a&a?v ool GVoll. vo;u.{nw- .ﬁ‘ anim ' * ]
TR mneousv, m mhmuevmt -
TOV. auxsw buusig mu. ng.ud‘.y AT lov, TRt

-xg.s‘om‘ l(g.ﬂ ofw oUTwol HdH 'trtauwnvl—
Yo 'ni‘p: 'ﬁ}'alnﬂav @ ainy
mnm-rav e A TRYTS
wbpi THe w&mm
ouids yWi w0
MGt

41



BERNARD QUARITCH LTD

GREEK BOOKS & MANUSCRIPTS

cztres, & quatuor PhthRICZ cum
damalijs eiufdem ar Aune ;mm&m

“adiectis, in vium ado[ef'centum;e&é
3 Grzcc difcere cupientium fepa- -
rtatim edite.

Annotated Orations

18 DEMOSTHENES. Orationes olynthiacae tres, & quattuor Philippicae, cum ..
argumenti[s], nunc primum adiectis, in usum adolescentum ... Strasbourg, Theodosius Rihel,

[c. 1569].

8vo, ff. 193’ [recte 103], [1]; printed in
Greek, large woodcut printer's device
to title (Nemesis), woodcut initials;
interleaved throughout; some browning
and occasional light spotting, but a very
good copy in contemporary pigskin over
thin wooden boards, tooled in blind to
a panel design, front board blocked
with a portrait panel, rear board with
the arms of Saxony (initialled ‘N W’),
edges stained red; rather rubbed,
headcap chipped, splits to hinges;

First edition thus, expanded from the edition published by Theodosius and Josias
Rihel in 1557, of Demosthenes’ orations in Greek, interleaved throughout and
annotated by a near-contemporary scholar.

; ‘ o . J " P
L £mA G | g e A . , | | § : 4 | amBANIOY THOGESIT -:o:n_t
? mrwvwz V5 wr/ M i . 27 [ & ¥ 5 W A mﬂw¢xi\sm
97/&«)“ 29 gfumr ) &z Seariafutfor seser| ‘ £; G amni e A Ay,
*Moié,&mWﬂngaqu&wp&p,n ] 2 i ; j i - 2 ; .
. cudpes apveda, ¢[NWWI;ME,5 KgTEHou- , ¢ Of»\gﬂ'rﬁ_'qéslng ablwatus -ﬂn,..euh.m..
Ay, fAikos 28¢eks e Pasadls yi- 151 TiAspuor extyenghile aimngus. i

speo
hs: -,nmig wéilles Ths Glunaixs mOASEY, abdyen yie.
ar | P bq@um @e¥s Ty wivduvey, oiwbagmp Ao
Hoxadbra, o tseijuiey puns oy g i,

TAHMOSOE

NOTZ O IPOS THN ¢1AOIOT.
aangmm@ ol

A

gov sl bl 7
awﬂ‘mmdn;.mm T oA, bg uMsmr
: st F oo Cnelvanna) o faoiys donéimg
v iy a@lwam, i@ Myks‘#; T
eyl s, naf ot
iy, iheoe sy oy
IXJI mmxg:gu% TS, 7 40 93 TR de
- mAwAsxivay TEAEUY, B 4| -
zu:aefﬂ ncﬁﬂ?ﬁmmgv’:émr ;‘3:15 §;n
wsmeyBivet), e Quyiveey i ives iy oupits
vy i i ey swm%zﬂﬁs Fag |
mcwuﬁ;‘ma; dugyiflqp ae »ys o |
uf@u,ngomm b, 0me K x,
| RTAOEGAY ,ugp 2 6o i o A¢€n ;,d'm,

T[ ,.m aum{bsg uQqual, Qx),-
'W@-’ mc wmowu o clg-
v(w @Es r',nu.f, an mGa))uu
g S v wo)uy-ov mmy Uy megw
| e swadi vag 0 Mu; w?
Janmg Tamtl cpam;, w.uyowr;! é-,—sﬂg.

W&rvs,’mn TN | ATl ¥R ong

vl e iy ﬁu‘wv b Jl,*uvw)\u- Wﬂa K weo@iirers cul‘mw; ngqm

b 7 oA Tﬁf;uu ey wida maus wels T wirmy

| lidep. § okl § mayuiray irus ; w 7 i Ay i épaanyii 20e wiis i,
FenadSer i wengels sobisesd| & quwibnnt 55,_“ o

s i \,*IM om s o i e dppadé sy

mum?mvwmwpw ww Creirs Jubaguiy, yq'mbﬂ#mc ailifi-
VUG g v 4 "'

~.

The notes, evidently the work of a
scholar or a proficient student, bear
contemporary translations into Latin
of passages of special interest: from
the first Olynthiac oration, with its
exemplary use of hortatory rhetoric;
from the third Olynthiac, with its
political boldness, and wide range
of rhetorical devices; and from the
Epistula Philippi.

c. 16 pp. of contemporary annotations
on interleaved leaves and occasional
notes and underlining elsewhere, early
inscription neatly excised from title (not
affecting text), upper portion of front
free endpaper excised, manuscript
acquisition note to front free endpaper
verso (‘8 [...] constat’), late nineteenth-
century ink stamp (‘Waldemar Schuler’)
to title and to front and rear free
endpapers, remains of old shelf label to
rear pastedown. £950

USTC 632384; VD16 ZV 4341.
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A Greek Manuscript Primer and Prayerbook
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19 [DEVOTION.] Compendium of devotional texts in Greek. [Italy, eighteenth century.] e Bome e £ o 4 [‘ a‘; y £50y ?,’,(97:05 % Sy ] 1oire B % amw*ra '"‘j
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Manuscript on paper, 16mo in 4s (98 woodcut of St Dominic pasted within a ol ”yo,s Gt s A‘m ey dia dursy W mavrEs of Aaot

x 63 mm), pp. [vi], 68, [42], first recto
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and final verso blank; neatly written corrected inink and gold leaf; occasional Ié‘ovzby £V aVO,uldlS :;s— X ? o ’Sn Eg‘"
. . . . . . oo Md,ua T i Y i -
in red and black ink, c. 22 lines per light foxing, three leaves at end trimmed “?;_‘mﬁ P f fﬂw ! vrus zxﬁy

page, almost entirely in Greek, with the
Hebrew and Syriac alphabets on the first
leaf, and the two-page list of contents in

red-ruled border, a few scribal errors

at foredge, otherwise a very good copy;
bound in contemporary vellum, edges
mottled red; tiny wormhole to foot of last
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Latin, first two pages within decorative g AL

borders in red ink, headpiece in red and
black ink to p. 1, final recto with small

two leaves and lower board, old repair to
rear hinge. £5750
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A charming small-format volume of devotional texts from the Greek Orthodoxliturgy, %y eswv o, ¥3ppx PN raovl

comprising Psalms, prayers, and hymns, seemingly compiled by a student as an aid T b5<a T TATUV Wy sva-
to the study of Greek language and liturgy. Ardsgsifor 7o' mpgowndy
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The volume opens with the alphabets of Hebrew (including the vocalisations), Syriac, and
Greek, a list of diphthongs for Greek, and the Greek numbering system of letters, indicating
the educational purpose of the manuscript. The list of contents, the only part in Latin,
arranges the Psalms and other devotional texts alphabetically, with the relevant page
number; however, the contents do not include the later quires where the pages have not
been numbered, suggesting that these texts were not initially planned for inclusion.

A5

alphabets at the beginning and the woodcut depicting St Dominic at the end, seems to point

Ep S wrfiers yevimes- to the manuscript originating from a school run by the Dominican Order.
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. : : The texts included are the Nicene Creed, metrical Psalms, and prayers and hymns common
78 N
TI&NT(-'BIECI(;?%Y | At PI‘ Aa-B ge- to both Catholic and Greek Orthodox worship, many of which are addressed to the Virgin
| Ny i .
EZEAAHNIS GENTA ! - £ AD. E6%. 32 Mary (Theotokos). The Marian theme of many of the prayers, as well as the presence of the
e 8

The handwriting is clear and accurate but not fluent, suggesting a non-native writer,

gv yﬁku P 4’ M- v i Y ; Thyrw 2o0ce e although the red and black layout clearly follows that of Greek Orthodox liturgical texts.
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Unphilosophical Philosophers

20 DIOGENES LAERTIUS; Henri ESTIENNE, editor.

[Tept Py, doypotwv Ko

QTOPOEY LIATOV €V PLAOCOPIAL EndoKNoaviey, BiBha t... De vitis, dogmatis & apophthegmatis
eorum qui in philosophia claruerunt, libri X .. Pythag. Philosophorum fragmenta. Cum
Latina interpretatione. [Geneval, Henri Estienne, 1570.

Two partsin one volume, 8vo, pp. 8, 494,
[2, blank]; 40, 432; printed in Greek and
in Latin, woodcut printer’s device to title-
page (Schreiber 16), woodcut initials and
headpieces; slight dampstaining to outer
corners of first leaves, otherwise a very
good copy; contemporary vellum with

yapp fore-edges; recased, endpapers,
ties, and thongs renewed; textblock
splitting at foot between a2 and a3;
inscription ‘Eremita | 1606’ to title,
inscriptions ‘Simonidee Groen | 1665,
‘Me possidet J. Masson’, and ‘W. Carr’ to
original front flyleaf (see below). £850

First Estienne edition of The Lives of the Philosophers, the main surviving source of
information on many Greek philosophers and their writings, including quotations

from works now lost.
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DIOGENIS LAERTII DB
vitis , dogmatis & agophthegmatis co-
rum quiin philofophia clarue-

runt, libri X,
In quibus plurimi loci integritati fiue ex multss
* wetwftis codicibus veffitunntur , & o quibus
aliqua deevant , explentur. Cum annota=
tionibus Henr. Stephani.

PYTHAG, PHILOSO~
phorum fragmenta.

Cum Latina interpretatione.

ANNO M D, LXX,
Excudebar Henricus Scephanus.

C paiied Mo

170, 46 st - Fert” Soghen
s ek :

Diogenes Laertius compiled his Lives
probably in the early third century AD,
often making use of earlier compilations
and helpfully naming his sources. The
Greek text was originally printed in 1533,
but Estienne used manuscripts with
additional sections of text which were
incorporated for the first time into this
edition, including a manuscript from
Cardinal Bessarion’s library which he had
borrowed in 1555. The Latin translation
is that of Ambrogio Traversari, composed
€. 1424-1433 and first printed in 1472, and
the Pythagorean fragments were edited
with notes by the Utrecht scholar Willem
Canter (1542-1575).

Estienne was not, however, uncritical of
Diogenes’ text: ‘In his preface he is critical
of Diogenes’ subjects, explaining that
while there are philosophical aspects
to the Lives, the men in them are hardly
worthy of the title of “philosophers.”
Estienne, by separating the philosophical
life from the possible lives of those
whom Diogenes calls philosophers, was
drawing a clear line between a collection
of disparate philosophies and “the”
philosophy, which could only come from
a sacred text’ (Calhoun, Montaigne and the
Lives of the Philosophers, 2015, pp. 87-88).

Provenance:

Likely from the library of the French
Protestant antiquarian Jean Masson
(1680-1750) who was in the Netherlands
and thenin Englandin the early eighteenth
century, working under the patronage of
William Lloyd, Bishop of Worcester, in his
research on biblical chronology.

USTC 450603; Adams D 482; GLN 15-16
2405; Schreiber, The Estiennes 178.
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[lustrated Ancient Geography used to Teach Greek

21 DIONYSIUS Periegetes. Awovuolou OKOLUEVIIG TEPUYNO e v  Evotasou
vropvnuatwv. Dionysii Orbis descriptio, annotationibus Eustathii & Henr. Stephani, necnon
Guilielmi Hill commentario critico & geographico ac tabulis illustrata. London, Mary Clark
for R. Littlebury, R. Scott, T. Sawbridge & G. Wells, 1688.

Two parts in one vol.,, 8vo, pp. [13], X, bound in contemporary panelled calf,
[1], 208, [46], [10], 368, with 8 folding edges speckled red; nineteenth-
engraved maps; text in Greek, part- century armorial bookplate of the
titles for ‘Grammaticarum in Dionysii Earl of Macclesfield, with manuscript
Mepinynotv  annotationum  systema’ shelfmarksinink and pencilto endpapers
dated 1688 and 1687; some occasional and paper shelf labels to spine.  £500

very light foxing, withal a fine copy;

An attractive illustrated edition of Dionysius’s handbook of geography accompanied
by maps of the ancient known world, Africa, Europe, Asia, the eastern Mediterranean,
and Syria; and two maps of the modern world, showing the globe and Europe.

Dionysius Periegetes, of Alexandria, wrote a verse description of ‘the approximate layout
of the seas and landmasses as they were understood at the time of the poem’s composition
during the reign of Hadrian’ (OCD), in the early second century. It was widely read both in the
ancient world and afterwards, and is here accompanied by the commentaries of Eustathius
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TOTIUS TERRARUM ORBIS TABULA NOVA. |

31
APPENDIX
De Tabulis noftris , & earum Ufurs
UBI

Breves Gcogr:\phiu: Inflicutiones , in ufum
Tironum,, traduncur.

exhibetur qua illi innoty
iufor!upmgltl‘vlr. (h'l‘uhusz i e ot
Juctior, a Septentriont v c
mr:'?pcp;;n pre e :&rz': & mavina quidem latitudo i medio
oft. ub Tinen fecundum Nilum Huvium dudts, & inde ad Tana-
n proteacts, Afvicam 8 Earopam ab Afia difpelcit. A media hnc
linea, tanquam bai, utrumague latus fenfim co hitur, ut Cons.
i conftitaantur, quorum aiterum cficit Afa fola, justs Gangis
oftia in acutum verticem definens, alterum Afii
Juntz. qua justa Gades n acamen afigi
2 Gadibusad Nilioftia ductis 2 fe invicem
doquidem verd hare tereae tune detectx figura & veri
recedit, Afrie enimors, quam Oceants Occidiusal
trabitur, uti & Auftralior Indie pars inter Indi
{quam longt in Meridiem procurrere a'pcr.t'.ut,( utAl
des, Afia ad Gangis oitia, in acatum definat ( qud
Sericam fitu miniis Orientali ftatuere oporteat quan
Stular, i Dionyfii conos fartos tetos fervare velimus )ex
Qrbis rervarm cabufd quam vesifime feri potuit ,
& fiqua fine Gimila in quibus veteres ervirunt, facilc corr
funt. Altersm igitur Tabulam alteri conferre lectorem ot
At veram tersarum formamy ex Tabuld nova perficat (g
circutisdiftinsimus, de quorum uf mox agetur) efmue G
normam adibeat, qud dignafii pofiet [ it &
tione & um:&n: deflexum dit, & o8-
nita fuerit, 8¢ ut truncatis i : o
pln‘riir_ Deficiunt fc. in Tabuld Dionyfio accommodith Aultrales
e, Ocentales quadam Afie 3 & Septentrionles tam bujus.
quam Forop partes, Dionylio 8 plerifque veteribus incogrtas
{ qui terramabi fere Oceimo tmm'n.t&l.uhl punétula extrema d :g-‘
4

(from the twelfth century) and Henri Estienne, along with the exhaustive commentary of the
schoolmaster William Hill (1619-1667; first published 1658). Hill’s grammatical commentary
for students, along with his index of places mentioned by Dionysius and the two ‘modern’

(rather than classical) maps, takes up more than half the present volume.

The commentary by Eustathius ‘contains discursive scholia, valuable for citations from
earlier geographers, historians, the unabridged Stephanus of Byzantium, and the lost works
of Arrian’ (ibid.). It was composed at the behest of the Byzantine official John Doukas
Kamateros in the later twelfth century. Henri Estienne’s father had issued the editio princeps
of Eustathius in 1547, and Henri produced an edition of Dionysius and Eustathius in 1577,

and his prefaces are included here.

ESTC R3292; Wing D 1522.
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A Greek Orthodox History for an Ottoman Readership

22 ‘DOROTHEUS, Metropolitan of Monemvasia’, attributed; Apostolos TZIGARAS,
editor. BiBhov 10ropikov Tepieyov ev cuvoyel dtopopoug kat efoyoug oroplag ... Venice, Giovanni

Pietro Pinelli, 1637.

4to, pp. [li], ‘W& [recte wk, ie. 720];
woodcut printer's device to title-
page, full-page woodcut portrait of
Zotos Tzigaras at the age of 37 on a4y,

contemporary authentication ink stamp
of Apostolos Tzigaras to a6¥ (see below),
woodcut initials and tailpieces, woodcut
and typographic headpieces; title lightly
dust-stained, else a very good copy;
bound in contemporary French calf,

panelled in gilt and blind, spine richly gilt
a travers with gilt red morocco lettering-
piece, edges stained blue, watermarks
in endleaves of a tower surmounted by
a bunch of grapes and a pot of flowers;
skilful repairs to spine and edges;
inscription to title of the Monastery of
St Ouen, Rouen, of the Congregation of
St Maur, dated 1745. £4000

The rare second edition of this popular vernacular Greek chronicle written from an

——

Orthodox perspective, edited and published by Apostolos Tzigaras, a merchant from

Ioannina active in Venice.
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The chronicle had its origins at the court of the Voivod of Moldavia, in Iasi, and was
financed by Zotos Tzigaras, a Greek merchant from Ioannina, who was also treasurer and
protospatharius to the Voivod. At this time, Prince Michael the Brave (Mihai Patrascu,
1558-1601) was attempting to unify the lands of Wallachia, Moldavia, and Transylvania,
in order to overthrow Ottoman overlordship; he achieved this briefly in 1600, before being
assassinated in 1601. After the death of Zotos Tsigaras in 1599, his brother Apostolos, a
merchant in Venice, inherited the manuscript and obtained a privilege for the printing; the
woodcut portrait in the preliminaries depicts Zotos.

First issued in 1631 and translated into numerous languages of the Ottoman world, it was
‘one of the most widely read historiographical works among the Orthodox of the Ottoman
Empire’ (Tzedopoulos, p. 153); after Greek Independence no more editions were printed.
Apostolos Tzigaras attributed the text to the non-existent Dorotheus of Monemvasia, but it
was based on a Greek Orthodox chronicle by Manouel Malaxos of 1570, itself incorporating
earlier works by the sixth-century historian John Malalas and others, and here expanded to
include events up to the reign of Murad III (r. 1574-1595).

Tzigaras dedicated the book to a later Voivod of Wallachia, Alexandru Radu (1611-1632), of
the House of Driculesti. The privilege issued to Tzigaras is printed on a6, dated 17 August
1629, below which is a black ink stamp of a lion surrounded by Tzigaras’ name in Greek
letters, a sign of authentication also present in the copy held at the Bibliotheque Mazarine
in Paris.

We have located only five copies worldwide, of which a single copy in North America
(Toronto), one in the UK (Cambridge University Library), and three in Continental
Europe (Bibliothéque Mazarine, Toulouse, Leiden).

USTC 4044331 (incorrectly taking the imprint from the privilege). See Tzedopoulos, ‘The
virgin and the soldier, the monk and the whore: gendered metonymy and confessional
resistance in the post-Byzantine world’ in The late Byzantine Romance in Context (2024),
pp. 153-178.

For other works connected to the town of loannina, see item 47 (Tasso).
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Philosophy in Parallel Text

23 EPICTETUS; CEBES; THEOPHRASTUS. Thesaurus philosophiae moralis, quo
continentur, graecae & latine, Epicteti enchiridion. Cebetis Thebanae tabula. Theophrasti
characteres, Is. Casaubono interprete. Pythagoreorum fragmenta, Cantero, & Spondano
interpretibus. Editio secunda, locupletior. ‘Cologny’ |Geneval, Jean Il de Tournes, 1613.
[bound with:]

ISOCRATES. Paraenesis .. haec omnia Graece cum Latina interpret. Sententiae ex diversis
auctoribus collectae ... De moribus, ex Seneca & aliis. Geneva, Jean Il de Tournes, 1637.

land:]
PLATO. Gnomologia Graecolatina .. ‘Cologny’ |Geneval, Jean Il de Tournes, 1613.

land:]
DEMOSTHENES; Joannes LOINUS, editor. T'vopoloywe [sic] .. Sententiae & similia
ex Demosthenis orationibus & epistolis in certa virtutum ac vitiorum capita collectae.
|Geneval, Jean II de Tournes, 1603.

land:]
T'vwuat povootiyot kara otoeov ek Alagopwy Touiwv. Sententiae singulis versibus contentae,
juxta ordinem literarum, ex diversis poetis. TTueayopou ypuoa emn. Pythagorae aurea
carmina .. [Geneval, Jean Il de Tournes, 1611.

land:|
Twv EAMvikwv emotohwv aveoroyta. Graecorum veterum selectae brevesque epistolae. In
usum studiosae iuventutis. Geneva, Jean II de Tournes, 1612.

s @

¥

PLATONIS

GNOMOLOGIA

Per lacos communes perquans

GREEK BOOKS & MANUSCRIPTS

TON EAAHNI-
KON EMISTOAON
dsSarcyla.

IGREZCORVM VETE-
rum [eletla breuesq epistole.
%ﬁ

In vlum ftudiofx juuentutis.

Colomie Allobrogum,
ADVD JOANN. TORNAZSIVM.
.

DIVINT

Gracolatina,
*

appofité digefta.

Six works in one vol., 16mo, Epictetus:
pp. [xvil, 222, [2, device, blank],
Isocrates: pp. 156, [3, blank], [1, device],
Plato: pp. [xvi], 315, [3], [2, blank],
Demosthenes: pp. 126, [2], Sententiae:
pp. 63, [1, Epistolae: pp. 96; mostly
printed in Greek and Latin in parallel
columns or on facing pages, woodcut
printer’'s devices to titles and final leaves,

Plato and Demosthenes, woodcut head-
and tailpieces, woodcut initials; very
slight toning, else excellent copies; in
contemporary vellum, later manuscript
lettering to spine; early nineteenth-
century engraved book label of the
library of the Mennonite Church of
Amsterdam to front pastedown.

£1250

Colonie Allobrogums
AIVD 1OAN. TORNAESIVHMa
—— T

€13, 19€ X111

§

woodcut roundel portraits to titles of

A sammelband of small-format Greek texts for students, all printed by de Tournes in
Geneva, later in use at an Amsterdam religious school.

The volume contains a pocket-sized collection of philosophical and grammatical texts,
which had been used for the teaching and study of Greek since the fifteenth century. The
first work comprises texts from the Aldine Appendix (first printed 1495), a compilation of
elementary texts containing moral and ethical principles. The next four texts are various
collections of sayings and maxims, taken from Plato, Demosthenes, Pythagoras, and others.
The volume concludes with a collection of short Greek letters, including several by the
Emperor Julian, noted for his promotion of rhetoric in education as well as his own elegant
style, despite his condemnation by Christendom for his apostasy.
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Jean de Tournes (1539-1615) took over his father’s
Lyons printshop in 1564, but the religious conflict
in France led to his imprisonment as a Huguenot
and the destruction of his premises; following the
publication of an edict banning Protestantism in
July 1585, he was forced to leave Lyons and set up
shop in Geneva. In turn, the Geneva printshop was
inherited by his son Jean (1593-1669). Only in the
eighteenth century did their descendants return to
print in Lyons. In common with other printers in
Protestant Geneva seeking to market their wares
in France, several of the imprints here are given as
‘Coloniae Allobrogum’ (i.e. Cologny, across the lake
in France) or omitted altogether, although one does
state ‘Genevae’.

Provenance:
Thelibrary of the Mennonite Church in Amsterdam
was sold across four sales in Utrecht in 1970-1975.

Epictetus: USTC 6703612; Cartier 779. Isocrates:
USTC 6701407; not in Cartier. Plato: USTC
6703609; Cartier 778. Demosthenes: USTC 1797713;
Cartier 714. Sententiae: USTC 1944298; not in
Cartier. Epistolae: USTC 1945239; Cartier 768.
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Annotated Euclid

24 EUCLID; Jean MAGNIEN and Stephanus GRACILIS, editors.

Euclidis

elementorum libri XV Graece et Latine, quibus, cum ad omnem mathematicae scientiae
partem, tum ad quamlibet geometriae tractationem, facilis comparatur aditus .. Paris,

Guillaume Cavellat, 1557.

8vo, ff. [xvi], 88, '59-130’ (i.e. 89-160);
text in Greek and Latin, woodcut
printer’s devices to title-page and last
page, woodcut diagrams throughout,
woodcut initials and headpieces; very
slight marginal dampstaining and
toning, a few marks, last page dusty,
but overall a very good copy; bound in
contemporary vellum, yapp fore-edges,
geometric patterns drawn with dividers
on covers, ‘[...] Commissaire du Roy [?]
[..J" in manuscript to front cover, later
paper spine label, vestigial ties to fore-
edge, sewn on 4 split tawed thongs

laced in, endguards of manuscript waste
on vellum, spine lined with printed waste
on paper; somewhat worn and stained,
upper hinge split, rear endpapers
removed; early ownership inscriptions
‘Chabaud’, ‘ex libris Petri Desvignes
oratorii Dni Jesu’, ‘Oratorii Poligniensis’
(Poligny), annotations in a handsome
contemporary italic hand to 56 pp.,
and 3 pp. of notes in a contemporary
cursive hand to front endpapers (see
below); nineteenth-century  printed
book label of A. M. Faivre to inner front
cover. £5500

First edition of Euclid’s Elements as edited by Jean Magnien and Stephanus
Gracilis, with woodcut diagrams throughout, this copy extensively annotated by a

contemporary student.

The French mathematician and professor at the College royal, Jean Magnien (d. 1556), had
projected an edition of Euclid’s Elements with the Parisian publisher Guillaume Cavellat,
but the enterprise was stalled by Magnien’s premature death, prompting Cavellat to seek
the assistance of Gracilis to bring the work to completion. The resulting edition contains
Euclid’s propositions in Greek and Latin, but not the proofs.

The contemporary annotations, in an elegant italic hand, elaborate, occasionally at
great length, upon the text. The content suggests that they were taken down by a student
from a teacher. They begin with definitions of mathematics and its parts and show a
particular interest in points, lines, triangles, rectangles, parallelograms, circles, proportions,
and commensurability. Our annotator provides summaries at the opening of books VI and
X and makes references to Aristotle, Ptolemy, and Philoponus. Further mathematical notes
in a contemporary cursive hand appear on the front endpapers.

USTC 152265; Pettegree & Walsby, French Books 70021; Smith, Rara Arithmetica, p. 240;

Steck I11.56.
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Neoplatonic Hagiography

25 EUNAPIUS; Hadrianus JUNIUS, translator; Hieronymus COMMELIN, editor.
Blot ¢thocogpwv kot copotwy .. De vitis philosophorum et sophistarum ... Graeca cum
mss. Palatinis comparata, aucta, & emendata .. Nunc recens accedunt eiusdem auctoris
legationes, e bibliotheca Andreae Schotti Antverpiani. ‘Cologny’ [Geneval, Samuel Crespin,

1616.

8vo, pp. 169, [6], [1, blank]; printed in
Greek and Latin in parallel columns,
woodcut device to title, woodcut and
factotum initials, woodcut head- and
tailpieces; some inoffensive foxing
(principally to title-page), some light
dampstaining, withal a very good copy;
boundin contemporary English speckled
and blind-ruled calf, edges speckled

English archival manuscript waste on
paper, sewn on three sunken tawed
thongs; lightly rubbed; nineteenth-
century armorial bookplate of the Earl of
Macclesfield to inside front board, with
blind armorial stamp to first two leaves,
manuscript shelfmarks in ink and pencil
to endpapers and inside boards, and
shelf labels to spine. £450

GREEK BOOKS & MANUSCRIPTS

Chouéts, each under their own imprint, sometimes alongside an edition of Diogenes.
As often, this book was given the imprint Cologny (‘Coloniae Allobrogum’) instead of
(Protestant) Geneva, though some copies do indeed contain ‘Genevae’ on the title.

USTC1945793.

Editio Princeps ©@» Annotated in Greek

26 EUSTRATIUS of Nicaea, et al.; ARISTOTLE. Euctporiou kat AoV TVeV TGNV
LTIOUVIIIATA E1G TA 6€KG TV oL AplO[OIE)\OUg I]OIK(,\)\/ NlKOdeEle l?)ll?)}\l(l HETAL TOL LTOKEIEVOL.
Eustratii et aliorum insignium peripateticorum commentaria in libros decem Aristotelis de
moribus ad Nicomachum, una cum textu suis in locis adiecto. [(Colophon:) Venice, heirs of
Aldus Manutius and Andrea Torresano, July 1536.]

Folio, ff. [2], 189, [1]; woodcut Aldine in compartments and lettered directly

red, endguards of late sixteenth-century

An uncommon edition of the twenty-four
biographies of Eunapius of Sardis (c. 345-415),
valuable as a source for the neo-Platonic, and anti-
Christian, philosophy of the fourth century; like
the Emperor Julian, whom he admired, he wrote to

device to title and final verso; title very
lightly duststained with a few slight
spots, some light ink staining to lower
margins of ff. 33v-34", a few light marks
elsewhere, but a very good, wide-
margined copy; bound in twentieth-
century dark-brown morocco (‘The

in gilt, edges qilt; slight wear to lower
corners; sixteenth-century inscription
‘Collegii Soc. Jesu Romani cat. inscrip.
C.P. to title ('Romani’ added at a slightly
later date), marginal annotations in
Greek in a sixteenth-century hand
to c. 100 pp. (very slightly trimmed

oppose Christianity and defend his own beliefs. His
subjects included Plotinus, Porphyry, lamblichus, and
Epiphanius,‘of whom Eunapiusgivesanidealized picture
in order to compete with the biographies of Christian
saints’ (OCD), and he
includes one female
philosopher, Sosipatra.

e 5
BY SN A T LAY

TOT TAPATANOUE B1O1
erneripas iy marsdr.

Eunapius Sardianus

DE VITIS .PHILOSOPHORVM
ET SOPHISTARVAM,

it first

atey widhe,

Hadsiano Tunio Horn,

Grecacum miff: Palatiis ¢
& anendats

CoMMELINI OPERA.

Colonie Allbrogun,
Apud Sauverem Crisrinym.

ANNQ M. DC. XVI

The Latin translation
by Hadrianus Junius

appeared
the editio
princeps of the Greek
(Plantin, 1568), though the source text supplied to Junius
by Joannes Sambucus was defective. The Lives were
extensively corrected by Commelin in 1596, partly using
a manuscript in Heidelberg (now Vat. Pal. gr. 209), and for
this edition an extract about embassies from Eunapius’
now fragmentary History has been appended. The present
edition was issued contemporaneously by Paul Estienne,

alongside

North Tibraw

Vs iiurt 22 48

| &t Caatitloguae

| ki PR e Jean Vignon, Samuel Crespin, Jacques Stoer and the

French Binders Garden City N.Y. and in  places), twentieth-century gilt
‘H. Hardy relieur 1936 G. Pilon doreur’ morocco book label of Charles Conover
in gilt to turn-ins), boards panelled in Kalbfleisch to front pastedown. £5500
blind with gilt cornerpieces, spine gilt

Editio princeps of the Greek commentaries on Aristotle’s Nicomachean Ethics by
Eustratius of Nicaea, Michael of Ephesus, the Peripatetic philosopher Aspasius, and
other anonymous scholiasts, published by the Aldine press, annotated in Greek by a
contemporary scholar.

Eustratius (c. 1050-c. 1120), bishop of Nicaea, and the twelfth-century scholar Michael of
Ephesus are believed to have been encouraged to write commentaries on Aristotle by the
Byzantine princessand historian Anna Komnene (1083-1153). Theirrespective commentaries
on the first and sixth, and on the fifth, ninth, and tenth books of the Nicomachean Ethics are
printed here. Eustratius’ exegeses of Books 1 and 6 ‘are commentaries in the fullest sense of
the word. They are not primarily concerned with explaining particular passages, phrases,
or words in the text, but with interpreting the very scope, design, and impact of Aristotle’s
Ethics’ (Mercken). Albertus Magnus and Bonaventure have recently been shown to have
adopted ‘a great deal of material’ (idem) and ideas from the Byzantine bishop, whose tenets
recur in paraphrase not always with attribution. ‘In interpreting Aristotle, Eustratios clearly
followed the late antique Neoplatonic philosophers, though at certain places, like the issue
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concerning the knowledge of first principles, he advocated theses which seem closer in line
with his Christian beliefs ... About Michael of Ephesus’ life next to nothing is known. On the
otherhand, itis perfectly clear thathis breadth as an Aristotelian commentator is remarkable’
(Stanford Encyclopedia of Philosophy). The Greek textis here prefaced with a Latin dedication
by Paolo Manuzio addressed to Georges de Selve, whom he thanks for providing access to
manuscripts from his own library; de Selve served as French ambassador to Venice between
1534 and 1537 and was later immortalised in Holbein’s painting The Ambassadors.

A contemporary annotator has left numerous Greek marginalia to books 1to 5, picking
out key words and phrases and offering summaries to guide their reading. They
engage with concepts such as goodness, happiness, skill and ignorance, upbringing, ‘ideas’,
wealth, justice and injustice, and political and practical aspects in Aristotle’s thinking.

60

Provenance:

GREEK BOOKS & MANUSCRIPTS

a5

wmamn,m,ma
7 i e

i rats i 155 gt £ meog -
e iyl i 85

mm’ﬁ, Gnecores minis, mpdypis
-ameemv £l «

= o ,‘"’""‘nahmg
Aléxm&fv)@v;muu lbw\rmim‘m mmumwhxu wmg e
R

an‘m,a,.uu-nmwxy
el o Ao s el o xesroves et ) ayseciris + £
e i g g~

N e e )
D s s gioarl Mwn e

T palas.

,\Jw Rt 1 Sigpgnied n{& o ol - imigaes TH didgonians
i p\amm,ac us@x ”%‘u‘h" M‘m‘d}ﬂm megﬂ (m=
sy e dencion st . iy y i .d‘,u. i

Wk T g T LR oF e R pangoios < fwm Sowey akmer 7 1) Yok

ok i Al «

v ape TR e,
o ot 67 s m,amxgururﬁ Cmcrengusien [§ Jeirtemigimmioias S e
¥ ity

T s i oo s s e et e
!wumwmmc [due éa -ngudm’
o

anwamm;u&a-wx - = gt b
a HhoN g mineeg, ar -9’ i iy
T ;ew«'\‘w%wvNmmaymmrr,mmeﬂﬁvl)ﬂ:}z Vndirs [ i o'l o s s e mpirr o
n o wvwm’m - i g %ﬂw xlw o cri T e o J.d‘nu‘xmml u\mp:;,/’mwmmc aw v:rtoxbg
7, d e 2 s paa
“Wecrat &mem-n;m T 8 BT b Gy, T RS TS uW:'f: e At in Eth, =T b T

wmw Baeiact sicnsd
wilear Eivuce 4 g

%

Charles Conover Kalbfleisch (1868-1943), American lawyer and bibliophile, member of the
Grolier Club; his sale, Parke Bernet, New York, 10 January 1944, lot 368.

EDIT 16 CNCE 18395; USTC 828525; Adams A 1803; Cataldi Palau 146; Renouard, p. 116;

UCLA 282.
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Scholia from Cambridge via Basel to Krakéw

27 HESIOD; ‘PILADE Bresciano’ [pseud. Gianfrancesco BOCCARDO]; John
TZETZES, commentator. Opera, quae quidem extant, omnia Graece, cum interpretatione
Latina e regione .. Genealogiae deorum a Pylade Brixiano .. descriptae libris V. Item,
Ioannis Grammatici cognomento Tzetzis ... scholia graeca in eadem omnia Hesiodi opera,
nunc primum ... edita. Basel, [Johann Oporinus, 1542].

8vo, pp. [viii], 373, [3], 270, [2, blank], blind with a roll dated 1539 incorporating
[21], [3, blank]; with a part-title for portraits of SS Peter and Paul and
Tzetzes’ commentary; Hesiod printed Christ the Saviour, front board lettered
in Latin and Greek on facing pages, HESIODVS POETA in blind, remains of
other texts in Latin or Greek, woodcut two clasps; skilfully rebacked to style,
initials, the odd stain, mostly marginal, extremities slightly worn; contemporary
small restoration to upper outer corner manuscript annotations to c¢. 18 pp.
of front endpaper and title, not affecting (see below), inscription of Thobias
text, overall a very good copy, bound in Munchek(?) of Olomouc dated 1576 to
contemporary Krakéw blind-stamped front free endpaper, inscription of Daniel
calf over bevelled wooden boards by Hermannus dated 1605 to rear flyleaf,
the royal bookbinder Master David, eighteenth-century ink stamp ‘Ex. Bibl.
front board with central panel stamp of ad aed. Mar. Magdal’ to title and part-
Patience (PACIECIA), borders tooled in title versos. £3500

First edition of Hesiod’s works to be accompanied by the extensive commentary of
John Tzetzes from a manuscript belonging to Cuthbert Tunstall, commissioned by
the English scholar Sir John Cheke and prefaced by texts, translations, and imitations
of Hesiod, in a contemporary Krakow binding.

Hesiod’s didactic Works and Days and Theogony are the only two works now confidently
ascribed to him, though this volume also contains the pseudonymous Shield of Heracles,
still considered a genuine work at the time of printing. The three texts are here printed with
a parallel Latin translation, followed by two further Latin verse translations of Works and
Days by Niccolo della Valle and Johannes Ulpius of Franeker, a Latin translation of the Shield
of Heracles (unattributed), and a Latin translation of the Theogony by Bonino Mombrizio.
This is followed by Gianfrancesco Boccardo’s own Genealogy of the Gods (issued under his
pseudonym Pilade bresciano). The volume concludes with the extensive scholia by the
Byzantine scholar John Tzetzes, in Greek, printed for the first time.

Tzetzes, ‘a copious, careless, quarrelsome Byzantine polymath’ (OCD) from the twelfth
century, composed numerous commentaries and allegories on the works of Homer,
Aristophanes, and Lycophron. As well as this commentary on Hesiod, he also composed
his own verse Theogony, a didactic poem in 850 lines, which also reveals that Tzetzes had
access to old scholia on Hesiod which were much fuller than those now extant.
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The preface, addressed by the Cologne bookseller Johann Birckmann to the Bishop of
Durham, Cuthbert Tunstall, and dated June 1542, explains the circumstances of the
publication. Tunstall’s donation of Greek books and manuscripts to Cambridge included
a late fifteenth-century manuscript of some of Tzetzes’ writings. John Cheke borrowed
the Cambridge manuscript for the printing of this edition of the Hesiod scholia, which he
commissioned from the Birckmanns in Cologne, but did not return it to the university
library (M. R. James opined that it might now be at Trinity College, Cambridge). Johann
Birckmann (1527-1572) was only a teenager when the preface was written; his father Arnold
had died a few months before, and presumably had undertaken the commission from Cheke,
entrusting the printing to Oporinus in Basel, a notable Greek scholar in his own right.

The annotations in this copy, seemingly in one or more sixteenth-century Germanic
hands, are concentrated on the Greek text for the first book of Works and Days, containing
numerous interlinear glosses and marginal notes in Latin, some marginal line numbering,
and underlining and bracketing of text. The glosses indicate that the book was in use by
a student learning Greek, trying to aid their understanding by using Latin translations of
individual words.

22 HESIODI
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The binding was made in Krakow, by
the binder known as Master David
(Dawid), who worked for the Polish king
Sigismund August II. The same dated roll
tool appears on a binding of a 1553 Krakow
printing of Stanistaw Hozjusz (see the online
database of the Library of the Poznan Society
of Friends of Science, ptpn.locloud.pl/items/
show/4669), and was also used together with
the same small fleuron and the same flower
stamp on a binding made for the King on his
1543 Vesalius (illustrated in the 2018 census
of copies of the Fabrica, figure 6). The pose of
the central figure in the Patience panel stamp
is almost identical (in reverse) to a 1540
engraving by Sebald Beham of Nuremberg.
The watermark in the rear flyleaf and
pastedown is a double or Patriarchal cross;
Briquet 5755, a similar cross, is dated 1516
and localized to Gnesen (modern Gniezno,
west-central Poland); Piccard 1277, another
close match, is also located to Gniezno and
Krakow, dating from 1525, cementing the
Polish origins of the binding.

Yeyba ssaorms it Verba vebell 11-114711(’
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Provenance:
1. Thobias Munchek(?), inscription on flyleaf dated 1576, with ‘Olmucenslis|” (Olmiitz/
Olomouc) added in a slightly later hand.

2. A Daniel Hermann of Breslau (1590-1636) was a student in Wittenberg from 1606,
eventually becoming professor at the Gymnasium in Breslau in 1635.

3. The library of the Protestant church of S. Maria Magdalena, Breslau (Wroclaw), was
founded in 1644 and merged in 1861 with other libraries in Breslau, at which point some
duplicates were sold. The church of S. Maria Magdalena was the location for the first
Lutheran service in Silesia, in 1523.

USTC 662388; VD16 H 2680; Adams H 473. See Taylor, John Cheke’s Greek scholarship in
translation’in The Cambridge Connection in Tudor England: humanism, reform, rhetoric, politics
(2022), pp.103-132, in particular pp.105-111; James, ‘Collections of manuscripts at Cambridge:
their history, sources and contents’ in Transactions of the Cambridge Bibliographical Society 7
(1980), pp. 395-410; Storm van Leeuwen, The Golden Age of Bookbindings in Cracow 1400-1600
(2011), items 44-46.

For Cheke’s own treatise on the pronunciation of Greek, also printed in Basel, see item 14 (Cheke).
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Bijou Bucolics

28 [HESIOD, THEOCRITUS, MOSCHUS, et al;] Isaac CASAUBON, commentator.
Ta owlopeva v TAAOTAIGOV TOUIWV YE®PYKA, BOLKOAKA, KO yvwuika. Vetustissimum
authorum Georgica, Bucolica, & Gnomica poemata quae supersunt. Accessit huic editione
Is. Hortiboni Theocriticarum lectionum libellus, caetera sequentes paginae indicant.

Cologny |Geneval, Jean Vignon, 1612.

Three parts in one vol., 16mo, pp. I:
[xxxii], 159, [1, blank], ll: [8], 357,
[3, blank], [2], [363]-410, [12], Ill: 267, [5];
part lll bound between pp. 360 and 361
of part ll; text printed in parallel Latin and
Greek on facing pages, each title within
an elaborate woodcut border, woodcut
initials, woodcut and typographic

headpieces, woodcut manicules; title-
page and last few leaves lightly foxed,
cut somewhat close, printing flaw on
Z2; bound in late eighteenth-century
sheep-backed drab boards, spine gilt-
ruled in compartments with gilt green
morocco lettering-piece; a little rubbed,
cracks to front joint. £450

A small-format edition of the Greek bucolic poets, combining the best texts and
translations of the protestant scholars Henri Estienne, Philipp Melanchthon, Elie

Vinet, Isaac Casaubon, and others.
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This collection of pastoral, gnomic, and
comic poetry was originally printed by
Jean Crespin in 1569-1570, similarly
in small format with a parallel Latin
translation (Gilmont, Bibliographie de Jean
Crespin 69/5). The notes on Theocritus by
Isaac Casaubon (here called Hortibonus)
were written for the 1584 Eustache Vignon
edition. The text for many of the poems
ultimately derives from Henri Estienne’s
substantial Poetae graeci principes heroici
carminis (1566); indeed, Casaubon
dedicates his text to Estienne, who was
also his father-in-law.

Giving the imprint as Cologny (‘Coloniae
Allobrogum’), a French town on the
opposite shore of Lake Geneva, was a
popular ruse among Genevan booksellers
to enable books’ sale within France and to
circumvent problems for Catholic readers.
The commentators and editors,
however, were all unmistakably
protestant scholars.

We find only three copies in the US
(Columbia, Case Western, Illinois)
and four in the UK (Bodley, Aberdeen,
Salisbury, and Nostell Priory).

USTC 6703636.
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Homer from Strasbourg to Bologna

29 HOMER. Ihog. H g autng molurmiokog avayveor. [Strasbourg, Peter Braubach and

Wolfgang Kopfel), 1534.

8vo, ff. 277, [2]; without the final leaf MM8
(device and colophon only); title printed
within woodcut border by Hans Weiditz
depicting scenes from the Trojan War;
slight loss to left-hand side of woodcut
border, a few small wormholesin first few
quires, marginal paper-flaws to lower
outer corner of K4 and lower margin
of S7 (not affecting text), CC7 short at
fore-edge, some dampstaining towards
end, the odd mark, nevertheless a very
good copy; bound in contemporary
Bolognese dark brown morocco by the
Pflug and Ebeleben Binder, front board
lettered in gilt OMH|POY IAI|AZ within
a gilt cartouche, rear board with a gilt

Y ; 1 : i
| OM Bl =€
., POY IATAZ- i i

1 e
! ¥ Tnz avTaz |2
1l mdarkaie® diipradioy,

M.D. XXXIHII.

Fortuna stamp within a gilt cartouche,
corner-pieces and borders tooled in
blind, blind ruling on spine, spine lined
with manuscript waste on vellum (from
a notarial document, second half of the
fourteenth century, in a north Italian
notarial hand); somewhat worn at edges
with a few wormholes and some small
losses, short split to front joint, endcaps
and -bands lost; early manuscript note
in Greek to foot of p. 16 (to clarify the
printed text), nineteenth-century
armorial bookplate of Le Gonidec de
Traissan to inside front board (plausibly
Comte Olivier Le Gonidec de Traissan,
1839-1912). £1750

First Braubach and Képfel edition of
the Iliad in Greek, in a contemporary
Bolognese morocco binding with gilt
and blind-tooled decoration by the
Pflug and Ebeleben Binder.

Braubach and Kopfel printed the Iliad
alongside an edition of the Odyssey and
the minor Homeric poems, also in 1534
(VD16 H 4693); it follows Kopfel’s edition
of 1525, edited by Johann Lonitzer and
using the same decorative title border by
Hans Weiditz.

The binding is attributed to the Pflug and
Ebeleben Binder of Bologna, which was
active from c. 1535 to c¢. 1570; this binding
can be assigned to the early years of the
bindery, because only the central part
of the decoration has been executed in
gilt. An almost identical binding appears
on a copy of the 1502 Aldine edition of
Ovid’s Metamorphoses (from the library of
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T. Kimball Brooker, sold at Sotheby’s, 25 June 2025, lot 1256; no. 8 in Hobson’s census and
illustrated on p. 133). While one volume of the 1524 Aldine Homer in Greek, containing
the Odyssey, was bound in a very similar fashion, with the same cornerpieces, gilt lettered
cartouche and Fortune stamp, though with a different border (also from the library of
T. Kimball Brooker, sold at Sotheby’s, 18 October 2024, lot 777). Hobson opined that such a
large binding shop would have acted as bookseller as well as binder, but the combination of
binding workshop and place of printing suggests that this volume would have been bound
for a German student in Bologna, who had brought his own book to the shop to be bound
for him. Nikolaus Ebeleben also owned a set of this particular edition of Homer in Greek,
though his set was bound for him in Paris (see Foot, Davis Gift 1, p. 300).

Unusually, this volume seems to have been bound without endpapers, and there are no
stubs for ties, which are a regular feature of Pflug and Ebeleben bindings.

We have not located any copies of this edition of the Iliad in the US, and find only five in
the UK (BL, CUL, Rylands, Exeter College Oxford, Trinity College Cambridge).

USTC 663894; VD16 H 4653; Adams H 747. See Hobson, Decorated bookbindings in
Renaissance Italy (2025), pp. 128-161.
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30 HOMER; Hubert VAN GIFFEN, editor. Oduocew ... Odyssea ... Batrachomyomachia,
Hymni,aliaque...opuscula,seu catalecta. Omnia Graece & Latine editaquamemendatissime.
Cum praefatione, scholiis, & indice ... Strasbourg, Theodosius Rihel, [1572].

8vo, pp. 827, [52], [1, blank]; printed
in Greek and Latin on facing pages,
woodcut printer's device to title,
woodcut initials; uniformly toned with
a few scattered spots and occasional
unobtrusive staining, but a good
copy; bound in contemporary vellum
over boards, spine blind-ruled in
compartments with later manuscript
lettering in ink, yapp fore-edges, edges

First Rihel edition of the Odyssey, with

stained blue, spine lined with printed
waste in red and black on vellum;
dust-stained, spine-piece defective
and detached at front joint; ownership
inscription ‘Melchior Wisaeus Habel
Schwerdanus’ dated 1634 to title (see
below), occasional early underlining,
traces of a label to front pastedown.
£850

the Batrachomyomachia and Homeric Hymns,

edited by the humanist Hubert van Giffen with a parallel Latin translation, ‘the first

M H P O Y
HOM%RI

Eiufdem Batrachomyomachia , Hymni,
aliag; eius opulcula,fen cataledta

Omnia Grece & Latint edita quam emendatiffime;
Cum Prafatione, Scholijs, & 1ndice
D. Giphamij:

B/ dehion Wifair Habe
fehwevAdnir #.p
1634,
Cusm Gratid & Privilegie Cafares,
ARGENTORATI
Excudebat Theodofins Rihelius,

full modern commentary on the Homeric
poems to reach print’ (Demetriou, p. 496).

The son of a Dutch landowner, Hubert van Giffen
(or Hubrecht van Giffen, Latinized as Hubertus
Giphanius, d. 1604) studied philology and law at
Louvain, the Sorbonne, and Orleans, becoming
a highly regarded jurist and classical philologist.
A voyage to Italy as the tutor of three young
men from the Antwerp merchant class, in 1565,
inspired a successful critical edition of Lucretius’
work. His commitment to classical philology
persisted and deepened during the following
years, which culminated in his edition of Homer.
Minute study and reconstruction of classical texts
sat, in van Giffen’s mind, alongside his position
in a contemporary dispute in the legal field:
there he upheld the approach of ‘recovery of the
original’ through historical-philological criticism
of the text, a method known as ‘mos gallicus’, in
contrast with ‘mos italicus’” which understood
Roman law to be current and practicable.

It was only over a decade after this publication
that van Giffen’s religious position, decried
by his detractors as anti-Trinitarian, and his
role as a figure-head for such positions within
the Nurenberg Altdorf Academy coincided
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to jeopardise his academic prestige and his very freedom; van Giffen was replaced as
professor of law at Altdorf by the student of his rival and was arrested to force the return
of books he had taken on loan. Van Giffen went on to accept a professorship at Ingolstadt,
stronghold of the Catholic Reformation in Bavaria, followed by a group of Altdorf students
(including Rittenhausen), and converted to Catholicism. A rift with the Jesuit leadership
of the University eventually led him to move to Prague, where he became an advisor to the
Imperial Court, and stayed until his death.

The printer, Theodosius Rihel (fI. 1571-1597), was one of the four sons of Wendelin Rihel who
continued their father’s business, followed in turn by their heirs, most of whom continued to
use Wendelin’s original Nemesis icon as a device, of which several variants are known. He
also published an edition of the /liad of the same year.

Provenance:
Melchior Wisaeus, seventeenth-century author and translator of Stefano Guazzo’s Dialoghi
Piacevoli, Leipzig 1625, was rector of the school in Miinsterberg (today Zigbice) in Silesia.

USTC 663951; VD16 ZV 22787; Graesse III, p. 328 (with notes not supported by later work).
See Davies, Devices of the early Printers, p. 640; Demetriou, “The Homeric Question in the
sixteenth Century: Early Modern scholarship and the text of Homer’ in Renaissance Quarterly
68, no. 2 (Summer 2015), pp. 496-557.
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A Jesuit School Prize for Greek Verses

31 HOMER. Poemata duo, Ilias et Odyssea, sive Ulyssea ... Batrachomyomachia, hymni,
& epigrammata, cum Latina interpretatione ad verbum ... [Geneval, Paul Estienne, 1604.

One vol. (of two), 12mo, pp. [viii], 963,
[10], 67, [13]; printed in Greek and Latin on
facing pages, woodcut printer’s device
to title, woodcut and factotum initials,
woodcut head- and tailpieces, text on
95" (in index) not printed; lightly foxed
throughout (as usual), slight vertical
crease to title-page, nonetheless a very
good copy; bound in contemporary
Parisian sheep richly gilt, arms of the
Collége des Jésuites de Dole (Olivier

1152 fer 2) blocked in gilt to each board,
with elaborate cornerpieces and borders
gilt aux petits fers, spine richly gilt to a
similar design, edges gilt, stubs from two
pairs of ties; lower outer corner of front
board slightly worn, other corners and
extremities slightly rubbed; school prize
presentation inscription dated 1609 to
front free endpaper (see below).

£1950

GREEK BOOKS & MANUSCRIPTS

Portus’s translation first appeared in 1580 in Geneva and was revised by Henri Estienne for
his 1589 edition, which became the standard text for the next hundred or so years, including
this printing by Henri’s son Paul. While both volumes were issued together, the second
volume containing the Odyssey and the shorter Homeric works, they were most likely
available for sale separately.

The binding decoration is typical of the style in fashion in Paris at the turn of the seventeenth
century; similar borders can be seen on bindings made for Pietro Duodo.

Provenance:
The inscription on the flyleaf,
accompanied by a paper seal, states it }, n‘l y cn

that this volume was presented by 5 E ; ﬁ .
the prefect of studies at the Jesuit “ ”‘ (g;m . ECTW 21*}:’!&” bg '
Shduorin Colli Dolan"Soiié s

A pocket-format Estienne edition of the Iliad in Greek with Portus’ literal Latin
translation printed in parallel, in a handsome Parisian binding given as a school prize
for Greek verse at the Jesuit college of Dole.

Jeusne as the first prize in Greek
verse, likely Jean Lejeune (1592-
1672), an Oratorian who studied at
the University of Dole. Two lines of
Latin verse on the verso, however,
would not warrant a prize:

college of Dole, Stephanus Roue[?]

on 7 September 1609 to Jean
WJ&SU testor aannejel:/u
xémwa [e.rrentem fioc _fmm

wae:mu 'vmuu Grecrum_ 1n hoc

o .

Co ng,( Thre aC mEvits efse. conse-
fDoﬂe [ MEnsLS Jeﬁéenﬁu;lm

Fulminat hic Mavors. hic
solitus errat Ulysses.
Eloquium hic Ithacus. Mars
dabit arma tibi.
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L:.N'f IR duo, We find only two copies of this B
atua ~ e e . .
abi. § i IAS ET ODvYssp % edition in North America, at

Stve Virssga,

Chicago and Brigham Young.
3 o ?’gzﬁ};ﬂf%@m& USTC6 83:R d, Estil

S 703283; Renouard, Estienne,
197:17; Sowerby, ‘The Homeric
“Versio Latina™, [llinois Classical

Studies 21 (1996), 161-202.
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Educating Young Aristocrats

32 ISOCRATES. Aoyot tpeig 0 Tpetog Tpog SnHovikov Tapouvettkkog. O dntonpog mpog
NwokAea mept tov Baowew. O tpuog NikokAng ovppovdwtikos. Venice, Sebastiano Combi
[(colophon:) Antonio Pinelli], 1608.

12mo, ff. ky [i.e. 23], [1, blank]; woodcut
Combi device to title-page, woodcut
initials; a few scattered spots, very light
marginal damp-staining, nonetheless
a very good copy; sewn long stitch

in seventeenth-century carta rustica;
eighteenth-century ink shelfmark to title,
a few manuscript corrections to 6 pp.
and manuscript notes in Latin and Greek
to final blank verso. £1750

Extremely rare edition of a short school text of ‘three moral essays for a young
aristocrat and a young King of Salamis on Crete’ (OCD) by Isocrates, recorded in just
two institutional copies.

GREEK BOOKS & MANUSCRIPTS

A Sublime Present from a Master at Eton

33 LONGINUS, [Pseudo-]; Jonathan TOUP and David RUHNKEN, editors. Quae
supersunt Graece et Latine. Oxford, Clarendon Press, 1778.

4to, pp. [viii], 26, 254, [6]; some scattered
spots, but a very good, wide-margined
copy; bound in early nineteenth-century
straight-grained green morocco,
borders roll-tooled in gilt, central
gilt monogram CY (Charles Yonge,

see below) surmounted by a stag’s head
crest, spine gilt in compartments on
slightly later onlaid morocco (chipped
to reveal a similarly gilt spine beneath),
edges gilt, marbled endpapers; a few
scuffs, corners a little bumped.  £375

The first Toup edition of Longinus’ On the Sublime, finely printed and handsomely
bound as a leaving present given by the Eton master Charles Yonge.
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Nicocles and To Nicocles from Greek to Latin and then back
again into Greek’ (OCD).

Gilles de Gourmont printed the first two essays in Greek in
¢. 1509, though separately, with the text prepared by Girolamo
Aleandro for the use of his students in Paris. The first separate
edition of these three together seems to have been printed at
the Greek College in Rome, in c. 1514-1519. This 1608 Greek
printing was also issued in a variant with a Latin title-page and
an additional quire containing the Latin translation (quire c'®),
with the pagination also given in Arabic numerals and without
the colophon naming Pinelli (USTC 4032969).

The annotations comprise a few small textual corrections, such
as replacing € with T, or changing mapa to mepy; and the text on
the final page has notes in Latin and Greek, ending with a line
in Greek about slaves and free men, which is one of the themes
of the second essay.

No copies traced outside Italy. OPAC SBN lists just two
copies (Genoa and Pesaro).

This philosophical treatise, Iept vyoug (literally ‘About elevation’), was probably composed
in the first century, and while attributed here to a Dionysius Longinus, it is now considered
an anonymous work. The author seeks to establish ‘certain distinctions of conception and
expression, with the sources and effects of achieving a state of elevation that he calls ekstasis
(transport, in the quite literal sense: a state of being “carried outside” oneself). This sublimity
is a quality not easily stabilized, since Longinus variously associates it with the inspired
author, the “excited” text itself, and the impact transmitted to the audience. What is clear
throughout the work, however, is that the consequences of hupsos are irresistible and lend
themselves to a rhetoric of astonishment [ekplexis| and domination’ (Macksey, ‘Longinus
reconsidered’ in Modern Language Notes 108 (1993), p. 913). The idea of the sublime was
central to eighteenth-century English aesthetics, from Alexander Pope to Edmund Burke.

The text for this edition was prepared by the Cornish clergyman Jonathan Toup (1713-1785)
and David Ruhnken (1723-1798). Toup worked on the text for thirty-five years, and he
invited Ruhnken, professor of Greek at the University of Leiden, to provide the notes. An
octavo edition was also printed in the same year (ESTC T87459).
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DIONYSII LONGINI

DE SUBLIMITATE

COMMENTARIUS.

Provenance:

Charles Yonge (1781-1830) was a master at Eton,
and, in accordance with tradition, used this
stamp on books he gave out as leaving presents
to his students. His son, Charles Duke Yonge
(1812-1891), was a classical scholar who published
translations of Greek and Latin works into
English; these bindings are sometimes attributed
to him.

At least two other copies of Longinus in Greek
had Yonge’s monogram stamp, one the 1724
London printing, and another the 1793 Bodoni
edition.  British Armorial Bindings records
editions of Virgil and Juvenal with this stamp.

ESTC T87460.
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The Syrian Satirist

34 LUCIAN of Samosata; [Ottomar NACHTGALL, editor]. ©ewv dwdoyot ... Deorum
dialogi numero 70 una cum interpretatione e regione latina: nusquam antea impressi ...
Strasbourg, Johann Schott, 1515.

4to, ff. [84]; a-x4 title, a2¥, and a3’ to title and a line of English text to foot
printed in red and black, printed in (translating the quote from Isocrates
parallel Greek and Latin on facing pages, printed above), inscription (erased)
woodcut initials, woodcut border along and Latin quote from Juvenal to head
the outer margin Greek text; title-page of title in a subsequent English hand,
soiled with small repair to upper margin, red ink stamp of the British Museum
final blank verso soiled, otherwise a very to title and final blank verso with red
good copy; bound in early twentieth- ink duplicate sale stamp dated 1831
century tan morocco by Zaehnsdorf, to title, inscriptions ‘E Bibliotheca
spine lettered directly in gilt, edges gilt, Masoniana. | 1798." and ‘John S. Jones |
marbled endpapers; early manuscript Sep 181 1847’ to a retained front flyleaf,
foliation (partially trimmed), sixteenth- ‘C. D. Robertson 1904’ to another flyleaf,
century inscription ‘Johannes Chrl..] | book label of J. A. Spranger to front
amico suo Ed. Fre[...]'in an English hand pastedown. £1950

First edition of Ottomar Nachtgall’s parallel text version of Lucian’s Dialogues of the
Gods, an early example of Greek printing in Germany, with a long and distinguished
English provenance.

Lucian (c. 125-after 180 AD) was a prolific author, and this volume contains short satirical
dialogues featuring the gods of Olympus, the gods of the sea, and the gods of the Underworld.
They are playful and irreverent conversations about well-known episodes including the
Judgement of Paris, the abduction of Ganymede, and Hermes describing Hephaestus
catching Ares and Aphrodite in bed together. His writings featured prominently in
humanist scholarship of the early sixteenth century, being translated by both Erasmus and
Thomas More, and influencing their own works (notably In Praise of Folly and Utopia).
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Nachtgall (or Nachtigall, who later called himself Luscinius, c. 1478-c. 1535) taught music
in Vienna and then Greek in Strasbourg, having studied with Girolamo Aleandro in Paris.
In 1515 he was responsible for several Greek printings in Strasbourg aimed at students,
including two works by Isocrates and some prayers, and he later produced his own Greek
grammar. Lucian was considered a suitable student text because his writings were short
and written clearly; Nachtgall explains in his preface (addressed to the printer, Schott) that
the book is designed for those still unskilled in Greek. Lucian was used by both Chrysoloras
and Guarino Veronese in their teaching of Greek in the early fifteenth century, and the Greek
text was first printed in Florence in 1496.

This is the first Greek book printed by the printer, patrician, and scholar Johannes
Schott (1477-1548). He was the grandson of Johann Mentelin, the first Strasbourg printer,
whom he believed to have invented the art of printing. He later published works in support
of the Reformation, and many of his books contained illustrations by artists such as Hans
Baldung Grien and Hans Wichtlin.

Provenance:
1. Johannes Chrl..]’, with his cropped sixteenth-century presentation inscription to his
friend ‘Ed. Fre[...| on the title-page.

2. George Mason (1735-1806), who reportedly intended to own a book from every year
since 1467 and whose ‘collection was an exceedingly valuable one; rather select than
extensive: exhibiting .. some of the rarest books in Greek, Latin, and English literature ..
His library was elegant, judicious, and, in many respects, very precious: and the collector
of such volumes was a man of worth and learning’ (Dibdin, pp. 559-564). His collection
was dispersed by Leigh and Sotheby in four sales between January 1798 and April 1799; his
second sale, A Catalogue of most of the reserved Portion of the Greek and Latin Library of George
Mason, 16 May 1798, lot 402 (£7 to ‘Burney’).

3. Likely Charles Burney (1757-1817), the classical scholar; his classical books and his
newspapers were purchased for the British Museum in 1818, and in 1819 any duplicates
were sold (some of which, confusingly, he had purchased from previous British Museum
duplicate sales). This volume, however, was not marked to be sold as a duplicate until 1831.

4. British Museum, with the stamp used on books acquired in the 1810s and 1820s; red ink
indicating a purchase. There was a copy of this edition of Lucian in the Sotheby’s sale of
British Museum duplicates held in March 1832, lot 1469, sold for 5s 6d, which is presumably
the present copy.

5. John Alfred Spranger (1889-1968), with his book label at Old Malt House, Newbury;
he owned many significant Greek works including an extensive collection of Euripides.
Sotheby’s, Continental Manuscripts and Printed Books, 21 November 1989, lot 42.

USTC 673667; VD16 L 2955, Adams L 1617; Miiller, Bibliographie Strasbourgeoise, Schott
no. 35. See Dibdin, Bibliomania (1811), pp. 559-564.
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Petrus Triginta @ Pierre Trente

35 LUCIAN of Samosata. ©twv dwahoyot k4. ... Deorum dialogi XXIIII. Paris, Chrétien
Wechel, 1535.

[bound with:]
GAZA, Theodorus; Jean VATEL, editor. Institutionis grammaticae libri quatuor, addita
versione Latina, iterum exactius a quodam graece doctiss. collati: demptis adulterinis
quibusdam, & versione ubi videbatur castigatiori. Paris, Chrétien Wechel, 1534.

land:]

GAZA, Theodorus; Jean VATEL, editor. Institutionis grammaticae liber secundus,
beneficio Tacobi Tussani, professoris Regii, multis locis quam antea castigatior. Paris,
Chrétien Wechel, 1531.

bound in contemporary French brown
morocco, tooled in blind to a panel
design, later manuscript lettering in ink

Three works in one vol.,, 8vo, Lucian:
pp. 58, [6, colophon, blank, device],
Gaza I ff. 35, [1], II: ff. 239, [3]; Gaza
quire Il B misbound; Gaza printed in to both boards; rather crudely rebacked
Latin and Greek on facing pages, Lucian and recornered, nineteenth-century
printed entirely in Greek, woodcut pastedowns; c. 14 pp of contemporary
printer's device to title and final manuscript annotations (see below),
verso of each work, woodcut initials; ownership inscriptions ‘Petrus Triginta’
Lucian title dust-stained and worn and ‘Pierre Trente’ to final blank of Lucian
with a small wormhole (not affecting and final verso of Gaza |l respectively,
text), marginal dampstaining almost nineteenth-century bibliographical
throughout, scattered worming (with notes in French to front pastedown.

loss of a few characters towards end); £1800

A student sammelband of three very rare editions of Greek texts: a collection of
satirical dialogues about the Gods, followed by the first two books of Gaza’s Greek
grammar, in a contemporary French binding.

Theodorus Gaza’s Greek grammar was, by this time, the most popular text used by teachers
and students alike; its utility for beginners was enhanced by the Latin translations thatbegan
to appear from 1516 and by Wechel’s parallel-text version first printed in 1530, compiled by
Jean Vatel from the translations of Erasmus, Jacques Toussain, and Richard Croke. Copies
were often bound with other short educational texts, here Wechel’s second edition (first
1530) of Lucian’s entertaining comic dialogues of the gods which had become popular for
teaching in the early sixteenth century; ‘the place of Lucian in the new curricula owed much
to the brevity of many of his works and to his straightforward Attic prose’ (Botley, p. 85).

Wechel issued each of Gaza’s four books separately (despite the title of the first book),
allowing students to buy each of the increasingly difficult books as they advanced; our
early annotator, however, appears to have stopped partway through the first, in which
marginal annotations seek to explain some of the contractions in the text. A further two
pages of the grammar have longer marginal notes in Latin and Greek, while the annotations
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in the Lucian comprise a few textual corrections to three of the dialogues (Aphrodite and
Selene, Aphrodite and Eros, and Asclepius and Herakles) and an interlinear Latin gloss in a
minuscule hand.

All three editions are rare. In the US, BP16 lists a copy of the Lucian in the Morgan and the
second Gaza at Yale (though neither are found in their library catalogue online). In the UK,

all three are in the Bodleian, and the British Library has both of the works by Gaza.

Lucian: USTC 185583; BP16 107916. Gaza: 1. USTC 182073; BP16 107547. 1I. USTC 138052;
BP16106695. None is in Adams.

Joking for Jesuits
36 LUCIAN of Samosata and THEOGNIS of Megara. Dialogorum selectorum
libri duo graecolatini. Accesserunt Theognidis Megarensis sententiae elegiacae, itidem

graecolatinae. Ingolstadt, Adam Sartorius, 1605.

8vo, pp. [ii], 410, [2, blank]; printed nails of the Passion), rear board with

GREEK BOOKS & MANUSCRIPTS

223 Lvcrant D1
@EQN EKKAHZIA. EORVM

B RE T 1V
(e mﬁvuému 3m. w)JLemmw Nz;oﬁlm muri
@;pa@mmn, @eds 85 aMAcis g coueri in aure

i € -.wzﬂauu'ns 26l wo}i\':awmfm /“"‘l"l ul{pllﬂ"l multos |
;mu Cimmmx an’ mnmp)ma\iaarug o Halle
Ty wuumz s Aagdre cu;@' g @""f" A
Jminnu 5 mudﬂ;;«sgum o 5aqeu-ﬂ..;'
pie m;gvy,un, BOouTE rqua' Epp: me.mpi
aﬂgém,@a)\ew] Té mAeioy Sediv, ol Feon]
i mm!,cgwa rwrmmmv Eemw ‘M. ml
pmp@' W Zel, El f.m r);nrrgn‘[mug amén. Z. rq
evypa ::rh:q)»;m GigE a'Jst td &my Ma. by
,.u v deye @il cmrs RpoY, cig m Nm
9;8:\ ‘5:;:933;”::‘," m;?‘;;‘f:’vﬁw m;r.f)? :;“:: i) quibii nom fatis
ofe mififiios quoqute
qmr)m@-:amr, Sl piyer , 508 vﬁmmrem orepares e oftend
np)aom?m afid) J'Lln? Zw e mcpnm:pﬂ | el fefeciffe exif
&u.uaq dmé. aJ],ﬁ ;ap b deag Sunaljpdridd | teritaloqueds liber
aivg peiona g A epos i T waﬂn, o, que fentio, effar
0 um&mamnﬂm TaY & xaAds ,tyvamm Mohst, 7?“"’)"5"‘
Neriym pep v, kg My T 3 dowizy [ e :m'?“ paTunt i
enim ommiain 1¢
2 Pasegly, St 3:%»;74%, aJLe o widsidmf Wi
aAdHuy Tl yrodple s Ges kg el &x;:: e e

praoniumt i illnd ex le
Arrige anress Vocem ¢
& perfecdic,quibus pe
Jueretipfadeliberati
raeft. Mo . Ego
mibifeceris. Ly p. I
ubifactaeft.itaquer
Sottaquevitiose &

in parallel Greek and Latin on facing
pages, woodcut printer’s device to title-
page, woodcut initials, woodcut and
typographic head- and tailpieces; a
very good copy; bound in contemporary
German calf tooled in Zwischgold,
front board with central Jesuit block
(IHS monogram above the three

central block of the Veil of Veronica,
tooled cornerpieces, spine tooled in
compartments with manuscript paper
label, edges gilt and gauffered, stubs
from two pairs of ties; tooling tarnished,
neat repairs to corners, superficial
cracks to front joint; modern ink stamp
ES to front pastedown. £950

An uncommon parallel-text edition of Lucian’s comic dialogues, together with elegiac
poems by Theognis, in an attractive contemporary Jesuit binding depicting the Veil
of Veronica.

The satirical writings of Lucian (c. 125-after 180 AD) were regularly used as schoolbooks;
this volume contains a selection from his Dialogues of the Gods and the Dialogues of the Dead,
along with The Dream, Timon, The Parliament of the Gods, and a mock-legal prosecution The
Consonants at Law (though the last is now considered pseudonymous). He quotes from
Theognis and pokes fun at him in Timon, a dialogue on Greek city politics during Roman
imperial rule.

The archaic elegiac verses attributed to Theognis of Megara, a poet from the sixth century
BC, form an anthology of texts from a variety of authors, known as the Theognidea. The
verses contain advice on politics and ethics, which was supposedly presented during a
symposium, thereby providing us with contemporary social and political opinions. Verses
by Theognis were first printed in the Aldine edition of Theocritus (1495/96).
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Adam Sartorius printed various works of
Jesuit interest, and the preface here specifies
that the book is for students of Greek. This
is the third Sartorius edition: David Sartorius
first issued this Lucian in 1593, and his
son Adam added the Theognis for the 1598
edition, which he then reissued in 1605.
The Latin translation of Theognis is that of
Philipp Melanchthon, whose name is omitted
presumably to avoid the risk of censorship.

We have located just one copy in the US
(Texas) and two in the UK (Birmingham
and St John’s, Oxford).

USTC 2136164; VD17 23:629687D.
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John Carter’s Copy

37 [ORPHIC POEMS.|

ESCHENBACH, Andreas Christian, editor.

Opypewg

apyovavtika vpvol kot mept hwwv.  Orphei Argonautica hymni et de lapidibus curante
Andrea Christiano Eschenbachio Noribergense cum eiusdem ad Argonautica notis &
emendationibus. Accedunt Henrici Stephani in omnia & Josephi Scaligeri in hymnos

notae. Utrecht, Willem van de Water, 1689.

8vo, pp. 28, 329, [7], with an additional
engraved title-page; Greek and Latin
printed on facing pages; a very good
copy in contemporary mottled calf,

covers with floral cornerpiece in blind,
speckled edges, spine rubbed, label
and headcap chipped; book label of
John Waynflete Carter. £325

First Eschenbach edition, presenting the ‘Argonautica Orphica’, an anonymous fourth-
century Greek epic probably based on the Argonautica of Apollonius Rhodius, which had
been rediscovered in the fifteenth century by Constantine Lascaris, alongside the Orphic
Hymns and the Lithica, describing the properties of gemstones.

The Nuremberg-born Eschenbach (1663-
1722) had lectured at Jena in 1687, then
spenta period immersed in the libraries at
Wittenberg, Helmstidt, and Wolfenbiittel,
and in Holland, where he edited the
present work. He later returned to the
Orphic poems with a critical study in 1702
(see ADB).

Provenance:

The  Dbibliographer, collector, and
bookseller John Carter (1905-1975),
known for his exposure, with Graham
Pollard, of Wise’s forgeries, in An Enquiry
into the nature of certain nineteenth
century pamphlets (1934); his popular
bibliographical lexicon, ABC for Book
Collectors (1952 and oft reprinted); and,
with Percy Muir, the hugely influential
exhibition and catalogue Printing and the
Mind of Man (1963 and 1967 respectively).
His library was sold at Sotheby’s in 1976.

STCN 840517734.
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A Tour of Classical Greece

38 PAUSANIAS; Romolo AMASEOQO, translator; Wilhelm XYLANDER, Fridrich
SYLBURG, and Joachim KUHN, commentators. Tng EM\adog mepupyno. Hoc est ..
Graeciae descriptio accurata, qua Lector ceu manu per eam regionem circumducitur ...

Leipzig, |Christian Gétze for] Thomas Fritsch, 1696.

Folio, pp. [xxvi], 898, [23,cols'899-943'],
[1, blank], [76, index]; printed in Greek
and Latin in parallel columns, title printed
in red and black with copper-engraved
Pegasus device, woodcut initials,
woodcut head- and tailpieces; two
small wormholes from p. 865 onwards

(affecting a few characters without loss
of sense), a few leaves slightly browned,
nonetheless a very good copy; bound in
contemporary speckled calf, spine giltin

compartments with gilt red tawed sheep
lettering-piece, edges mottled blue and
red; joints very lightly rubbed.

£450

First edition with the notes of Joachim Kithn of Pausanias’s comprehensive
description of Classical Greece, ‘the only major surviving example of ancient travel

literature’ (OCD).
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MMATSANIOTY
THY. EAANAAO2,

IIEPIHTHXIX.,

‘The single surviving work in ten books betrays a polymath and erudite author with
multifaceted and diverse interests, whence his many characterisations: Pausanias
the traveller, the tour guide/Baedeker, the (literary) scholar, the copyist/plagiarist, the
philologist, the archaeologist, the art historian, the topographer/geographer, the flora and
fauna ecologist, the antiquarian, the stéleokopas/epigraphist, the historiographer/historian
in the broader sense of Herodotus or the more limited of Thucydides, the historian of
religion, the pilgrim’ (Tzifopoulos, p. 150).

The editio princeps was issued by Aldus in 1516, Romolo Amaseo’s Latin translation was first
printed in Florence in 1551, and the text and commentary by Wilhelm Xylander, completed
by Fridrich Sylburg, in Frankfurt in 1583. This edition of the Sylburg text contains new
notes by Joachim Kiihn (1647-1697), printed in a large format to accommodate the extensive
scholarly apparatus. The previous prefaces from the earlier editions are repeated here, with
an initial prologue by Kiihn, in which he discusses the manuscripts in the Royal Library in
Paris.

Provenance:
From the library of the Scottish mathematician James Stirling (1692-1770), recently
dispersed.

USTC 2685238; VD17 39:1287250. See Tzifopoulos, ‘Inscriptions as literature in Pausanias’
Exegesis of Hellas’, in Inscriptions and their Uses in Greek and Latin Literature (2013).
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39 PLATO; Jean DE SERRES, translator and commentator; Henri ESTIENNE,
editor. Aravio 1a owloueva ... Opera quae extant omnia .. [Geneval, Henri Estienne, 1578.

Four parts bound in three vols, folio,
pp. 1= i [xxxvil, 542, II: ii: [viii], 992, III:
iii: [viii], 416, iv: 139; vol. | bound without
the final blank Yy8; printed in Latin and
Greek in parallel columns, large printer’s
device to titles, woodcut initials,
woodcut head- and tail-pieces; bifolia
| Nn3.4 and [l NNNN6 misbound; very
small marginal paper-flaws to | LI1, small
marginal paper-flaw to title of vol. Il
(neatly repaired), a few very light spots
to the preliminary leaves of vol. |, withal a

very good set; bound in late nineteenth-
century blue morocco gilt a la dentelle,
endpapers signed in black (MacKenzie?),
spines gilt in compartments with gilt red
morocco lettering-pieces, edges qilt,
marbled endpapers; vols | and Il neatly
rebacked with spine relaid, joints and
extremities a little rubbed with some old
retouching, a few slight scuffs, corners
bumped; modern private collector’s
book label to front pastedowns.
£18,000

A magnificent large-paper copy of the first complete edition of Plato’s corpus, edited
by Henri Estienne and accompanied by a new parallel translation by Jean de Serres.

87



BERNARD QUARITCH LTD GREEK BOOKS & MANUSCRIPTS

I AR T BE N

9

/,: a“,J}';)nc dits arecrr sz'Z;, Qe (/fztu‘d{?”‘ 'i"/ DATFO ATl A N T A 1E A 2 & Z () M E N A-

Sruerdita ol bac [llatonis (;guam edideo r;juA ,”7‘;".5,
Yo 424 Lbv Gall. 3 felo . e i Cafmgurn ,U,:}»,- 2y .

J&.-,; j7’ c/ﬁo.'_,[/;‘, {.fu{w taned ?"_,Z t7jy./,;u[;;/~,,j,, suinoti - [ L A T O N I S
L g€ i E s Sy A Feilonnans® .‘ V
i e s wﬂ:'kﬂfé’;""{rf'; il opcra qu cxtant omnia.

ty pograpbigus vot-H prge $6 0 T G ool G S

T'ffmgn?,ﬁm-‘mlrljé‘ 10y _E;.[kmy ,v !

oni Bae Edilione , cqth Larniarn foiim

R S T e

EX‘%\IOVA IO ANNIS SERRANT T N-

0 2
i aheh D Ongloticrn i - e A = .
22 f’ 4 terpretatione, perpetuis eiufdé notis illuftrata: quibus & metho-

| 5 g
1y ; $ etop s e ol etk - - CeTtier S Y
e A Jabobo vt egi, wa,ﬂul/{ Il;}llf; syl dus & dorinz fumma breuiter & perfpicué indicatur.
4 2 oo pif Py C by Jap o (Ulbex abricw e ; s ” w5 It erpy 071}
oubtios prRfer A ailor i E 175D EM Annotationes in quofdan (s illuss interpresationss locos.

Lol cy e ”

; 7 4 3. Lrln s Jad. E h X

; ,1/;*,,‘(4’.1"‘.-, ¥4 frar grﬂ(’a Vol M L3 brH] “'{/'"/'/“'7 2 | Henr, Steruant dequorundamlocoruminterpretatione iu-
4 ) 7 I dicium,& multorum contextus Graciemendatio.

DD 0 b D LS D A e o ol o B Bt P o G b S S &P P S U WD

3

&
ey ¥
5 e
&

|
|
|
|
1
|

EXCVDEBAT HENR STEPHANWVS,
CVM PRIVILEGIO € &S MAIEST.

)
)
)
)
3
)
3
)
)
2
3
b
)
3
')
)
b
)
M A
NN
)
)
d
J
‘
J
‘.
)
J
Ak
b}
)
)
J
J
)
)
)

P st 3




" T

dho w7 s A s smld o o1 . » A LA T W S T I s \x o imne e — ) T S N
i 4 oy eis Seoes 1 eis an Segmors Aeyiadus :'hb Qb crekes, Guime duptabniony iy asfarr. SN 6= Lo poc S d animaducrte & aliud quide

£ U0 o oy o 5 i N, = e
;(}nco o5 A1, Ma Al o hans. v e :“1;:’:‘;“ 5 3V s} e AN cwesiey, 3 ST i piam quod;cccxr.&p_ufp]cc qxglnq:ln
2 o L A 8 3\ 't 1 [ ¢ 4 HE cquide
quara  pwras,may ’,‘uupafw Lois 40 Bt ™ e awem d ) NewgeSee. 0 E AT T H. Tomior & illud fimus prof g:rilgl'l d"rﬁ - u‘l“ar
ide i 2 - i & Trgcdmen 1G0T, dpe D= TADLS GRS Huiufmodi. fiquis quarat
ideres ooy Adysiey, B Soxsead w,min it marke £6 % 2. TaGrdrde. ¢i'ls fporm, ap e ot vt qul aliqssen emolin » bkt

:::25‘;? 2 :@mﬁ’é‘auuﬁﬂ,w{mmn &
Lsoc, a5yt vl 8 b newdartior v'ﬂ!x; e
sfiqui-  cexe. @ K p AT, Neosye
i
|\L:ili|’:ct xsteis x5} mﬂj"“ ’Uf}!")}*\/ Timiof Ut
T e et Gin

fipueri ""'?5@‘};,"’715 a'fN\os (@p .wrx",NQ el
meditt  7roddv e g) peerTes SrpmopuiTE cY KA
ib . o
:?'}?"ﬁ Sulapdpor, Seots e els B uiaw dysimis, %
::: é?; Syadeaemd Ay ngind pedpen aSi o
« L » e . s ) 3 b o ad
s proba & ¥, selaly e G e, g?.‘,ufm s
o @ mnal St dratees, Ao

il degne Aot A 9o b O
fr=s e e o ﬂ

s 2 - ) retj. Memi aisionsel
IWPLAE] Q‘U‘A’RW’@‘H“ kb
¥, PTEOTE 1 g,

ppeden i woon, ey awl A daatque conferuct, el Sk fies et
i, nonfcire flud iplum euius MEminiT a

g 3 Artcn Sey 2 T4m 0 - llud m
gia il ..;:mf . w:u if‘:’_‘ Longiers,ve vides,{crmone vtor, qui hqc
T""t‘“""?"’\"?,‘ 7’““"""‘3"";,‘ L tanciim velim » an is qui aliquid A:hdm},
oSy, el el s o et o ”:‘ne-l quumillud memoria enet; minimeé norit.
oAt Kaj mis,d Schparres thas g0l 1. QuidniSocraces?alioqui magﬁrqm
Hdnd i i i~ quoddameffer, quodais. s ocr. Ergone
= Amaioxs~  quodda 5 Q) : Erg
il Mlez:i;' e %‘1” ok s)ns i delirem 2arente afpice. nénne ais videre
e & opely G “"‘9,"“ i A4 e fenuire, & ipfam vifionem ffe fenfum?
1) Tl oy afSms O BAT ¢ Ehape 38 54 Equidem. s 0 ¢, Nonne qui aliquid
ot s 18vdy 1, rreuy Cesivon g1 8 vidiosllius quod vidic euafic {ciens, vemo-
e G bt oA Neoj. ze.  dodiccbast 7 Cené soc. Armenmos
R ¢ yismnedicis effealiquid2 71 £ Aliquid,
| St aptiadens o Aipds gl T3 © B AT o o Secundahyptken
Tid od A phomi s * socn T Verum nullius s an alicuius? g Meoorim o

: 7 iferio vii
N zox. l'[u'-rz,;w Geuog, AMHs; © B py Alicuius profedté. soc R.NGnne ea- BT Y

raue fic

~ v 17, Lot ol L

"“l"l”,”‘ % Gl (dis Sunvav el pndi i els = i

| demo- B s ! et
Qlar Exasas P i Sepmon Bomenuams 0

s

ium PO ) by e quid vidi
::1“":: Tven) SeriSebin St v apayeli o ThosMmw. @K, Ovxsed Mjfﬂ-% X®  Iumrerum Jun&dld:;;r: fccfzn[ﬁﬁ K:c -;; i B
g o 29 erd i Qar ' 3 xp, perict T n.Harumomnino. s0 ¢, lius V- atio goner perceps
heodo  mivouds Adyere, Swned 7l ehuor 36hS G edem; o1 A1 Totewrwonl laah. 1 e gtallquanda v;dc{mnnnn; G e ey

¥ o oy 1 ’ I o = v o
it & pot- T peled; 3N i s e T GHOTE a1, Merminis s o €. Nunqui
St © T AT, Mduprmy. 5 2, Hiyg pasdoeeci  quum clanferis oculos,aucalivd quidpiam

o % ) illius & fe vifa (citur £ T H.
v ]an ve yg) Az emendSer; oAt Amd  fecerin reiilliusafe vifz obliuil
B o, m'&:\ﬂ:d‘p JEdeh "’ i Imporsuni hoc fane dictusSocraies. s 0.
iy SW0K, @ Sengars, mdTe 36 Pasay. 3 0 K. e
i,

MCE g ol o @poSupss # dosls T e
ationes DETETH

rio habe ’ﬂ"“; ,}Q'J#’M; }«i’uﬂiﬁ' , n’t,frn;\wu“.
heodo-  pavou ar e, oxsTreiTe ol oY TEXH © ‘
Ritutos,  ggs el S:ué&’giﬁ: m?mw?ta)ig.'n g

‘Henri Estienne’s monumental edition of Plato, the first complete edition, which for two
centuries remained the indispensable instrument of Platonic studies; to this day its
pagination is universally accepted as the standard system of reference to the text of Plato’
(Schreiber). The ‘Stephanus’ reference to chapters and paragraphs, still used in scholarship
today, refers to the arrangement devised by Henri Estienne for this edition.

This landmark edition of Plato’s collected works ranks among the most remarkable and
influential achievements of the eminent scholar-printer Henri Estienne II. He established
the Greek text through meticulous comparison of the 1513 Aldine edition, the Basel
printings of 1534 and 1566, and the 1531 Louvain edition of the Laws, supplementing these
with manuscript sources. Maintaining his exacting scholarly principles, Estienne emended
corrupt passages through conjecture, but printed the latter in the margins, clearly setting
them apart from the text proper; he also rejected Ficino’s Latin translation and arranged for
a fresh one by Jean de Serres, which he carefully revised. Serres, a committed Protestant,
prefaced the three volumes with individual dedicatory letters addressed to Elizabeth I of
England, James VI of Scotland, and the Canton of Berne.

‘Of all Estienne’s publications the Plato is perhaps the most lavishly decorated: besides
numerous woodcut initials, culs-de-lampe, and a striking, elaborate title-device, it is the
only publication in which Estienne used his entire series of decorative headpieces. Although
this sumptuous Plato further contributed to Estienne’s financial ruin, it is also (after the
Thesaurus) the work which most contributed to his fame’ (Schreiber). Both Renouard and
Brunet note that copies in good condition are rare, while Dibdin writes: ‘This work has long
been considered as a very valuable acquisition to the libraries of the learned, and for its
magnificence and variety of critical material must be always held in estimation’.

USTC 450772; GLN 15-16 2690; Adams, P 1439Brunet 1V, 695; Dibdin II, p. 134-6; Renouard
145-6, 1; Schreiber 201.
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Thirty-Three Ways to Abuse the Taxman

40 POLLUX, Julius. Ovopaoctkov .. Vocabularium. [(Colophon:) Venice, Aldus, April
1502.]

Folio, ff. [4, Latin table of contents],
[4, Greek table of contents], [1, title

with gilt red morocco lettering-piece;
late seventeenth-century annotations in
and preface], [102, cols 1-408], [1, an English hand to c. 17 pp. (some very
colophon]; first leaf a little dusty, very slightly shaved), remains of an extract
light marginal stain to Al4v (a printer’s from an old sale catalogue to front
inky fingers? see detail opposite), a very pastedown, typescript description by
good copy; bound in late eighteenth- Bernard M. Rosenthal loosely inserted,
century calf, boards ruled in gilt to a modern private collector’s bookplate to
panel design, edges gilt; somewhat front pastedown. £8500
rubbed, corners worn, neatly rebacked

Editio princeps of the oldest encyclopaedia from antiquity, with variant readings
added in an English hand.

ALDYVS MA.RO-HILIAL CAPRIOLOBRITTANG
BONARVMLITERARYM STVYDIOSISS: 5

JOYATOY IOAYAEYKOYZ ONOMA & g actin, .
ITIKON: BIBAION APATON, A el . A,
v el punildr. “

TaiA s gmA Al Ko s’y
e neelg{is - KEI®AAAION PEATON,

Ondirnoui Y el wu' oG Hapemolas .

words
VEN. [IL.ID-ADRIL-M-DIL. aia»r

idpor, aum-ﬂn

GREEK BOOKS & MANUSCRIPTS

Julius Pollux was appointed to the chair of rhetoric at Athens in 178 AD by the Emperor
Commodus, to whom the work is dedicated. Pollux made use of a wide variety of texts for his
dictionary, from a now-lost work on equestrianism to musical instruments, as well as more
familiar authors such as Homer and Isocrates. The text that survives is an abridgement, and
it circulated widely in manuscript in fifteenth-century Italy.

Arranged by topic rather than alphabetically, ‘the work partly resembles a rhetorical
handbook, e.g in its collections of synonyms and subject-vocabularies, in collections of
compounds [..], in the fifty-two terms for use in praising a king, or the thirty-three terms of
abuse to apply to a tax-collector’ (OCD).

The lines of Greek text quoted within the preface are an early appearance of Aldus’s
final and smallest Greek typeface, which would be used fully for the first time in the small
format editio princeps of Sophocles in August of the same year. While the editor of the text
is not recorded, at the end is a note by Scipione Forteguerri (Carteromachus), student of
Poliziano and one of Aldus’s fellow founders of his Greek Academy. The preface by Aldus is
addressed to Elia Caprioli (Cavrioli) of Brescia, jurist and historian.

The annotations, predominantly in Greek, focus on book five, about hunting and animals,
and for the most part provide alternative readings from a defective manuscript (Iabelled
‘ms’), along with a few notes in Latin. Some larger chunks of text are bracketed and marked
‘D. MS., perhaps standing for ‘desunt’, indicating where substantial sections are missing
from the manuscript in question. A few of the annotations mention a reading from ‘Voss.
or ‘Vos., i.e. Isaac Vossius (1618-1689), whose manuscripts were purchased in 1690 by the
University of Leiden (his manuscript of Pollux dates from the early sixteenth century).
Samuel Bochart (1599-1667), the author of a work on sacred geography, is mentioned twice.

A loosely inserted note attributes to Schreiber the suggestion that these annotations are
the work of the German scholar Wolfgang Seber (1573-1634), who produced a parallel text
edition of Pollux in 1608 (VD17 3:300230U); the references to Vossius and Bochart, however,
are too late in date for this to be the case.

USTC 850213; EDIT16 CNCE 36138; Aldo Manuzio tipografo 57; Renouard 32/1; UCLA 54.
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Justifying Justinian

41 PROCOPIUS; David HOESCHEL, editor. Historiarum ... libri VIII. Nunc primum
Graece editi. Accessitliber de aedificiis Justiniani, fere duplo quam antea auctior. Augsburg,

David Franck, 1607.

Folio, pp. [viii], 376, 56, [60]; title
copper-engraved, woodcut head- and
tailpieces, woodcut initials, printed in
Greek; small stain to inner margin of
p. 45, light dampstain to head of G3 and
Gg3, nevertheless a very good copy;
bound in contemporary calf, spine gilt

in compartments and lettered directly
in gilt, edges stained yellow; worn,
cracks to joints, endcaps chipped and
tailband  lost;  ?eighteenth-century
pencil annotations in Latin and Greek
to ¢. 130 pp. with some other marginal
pencil markings (see below). £1500

GREEK BOOKS & MANUSCRIPTS

Editio princeps of Procopius’s sixth-century history of Byzantium’s wars, along with
his account of Justinian’s rebuilding of towns and frontiers, which form the principal
(and sometimes only) source for the reign of the Emperor Justinian.

Procopius of Caesarea (c. 500-c. 553) passed almost the whole of his adult life in the reign
of the Emperor Justinian (r. 527-565), a time of territorial expansion and imperial renewal,
with Constantinople regenerated as the new and Christianised Rome, bringing civilisation
to barbarian peoples. ‘His narratives were framed by his emperor’s military ambitions in
the Wars and imperial policies of restoring the imperial infrastructure in the Buildings’
(Maas, p. 69). ‘He is the major Greek historian of Late Antiquity, perhaps even of Byzantium
as a whole, and the proper understanding of his works is crucial to many issues, not least
that of the transition from the ancient to the medieval world’ (Cameron, p. 3).

The title-page depicts the three protagonists of Procopius’ narrative: the Emperor Justinian
and the generals Belisarius and Narses, standing above their conquered foes. Procopius
details the wars with the Persians, with the Vandals in Africa, and with the Ostrogoths
in Italy; he experienced some of the latter first-hand while serving with Belisarius. The
text about Justinian’s rebuilding of the Empire was commissioned by the emperor and is
therefore notably biased, attributing works to Justinian that were built before he came to
the throne.

The editor, David Hoeschel of Augsburg (1556-1617), produced numerous scholarly editions
of Greek texts, many of which were based on manuscripts in the Augsburg city library,
where Hoeschel was librarian. The manuscript sources for this edition of Procopius’s Wars,
however, included one of the Greek manuscripts from Venice previously in the library of
Johann Jakob Fugger, which had been acquired by the Hofbibliothek in Munich in 1571;
a Paris manuscript collated for Hoeschel by Isaac Casaubon; and a Leiden manuscript
supplied by Joseph Scaliger, who also supplied a manuscript for the Buildings.
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The numerous annotations in pencil (some of which are smudged or offset) are
predominantly in Greek with a few in Latin. While they generally indicate words of interest
or significance in the text, a few are more informative; alongside a mention of the Emperor
Hadrian, the annotator has written ‘Castel St Angelo’, the modern name for Hadrian’s
mausoleum. The annotations occur particularly in the books on the Gothic wars, relating to
Belisarius. Although this volume comes from the library of James Stirling, the annotations
do not seem to be in his hand.

USTC 2001391; VD17 39:123445Q. See Averil Cameron, Procopius and the sixth Century (1985);
Maas, ‘Strabo and Procopius: classical geography for a Christian Empire’ in From Rome to
Constantinople: Essays in Honour of Averil Cameron (2007), pp. 67-83.
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The Catholic Key to Homer

42 ['ROBERTI, Antonius’, pseud.]; George PERKINS, editor. Clavis Homerica,
reserans significationes, etymologias, derivationes, compositiones, & dialectos omnium
fere vocabulorum, quae in viginti quatuor libris Iliadis Homeri continentur, eodem ordine,
quo in ipsis libris leguntur ... Editio secunda. London, E. Griffin for Godfrey Emerson, 1638.

8vo, pp. [viii], 391, [77, index], [4, blank]; boards, yapp fore-edges; vellum at front
woodcut and typographic headpieces, fore-edge and pastedowns no longer
woodcut initials; closed paper-flaw to adhered to boards, rear pastedown
lower margin of A4, small stains to pp. 8 torn; (?)eighteenth-century manuscript
and 76-77, else a very good copy; bound annotations in several places (adding
in contemporary Dutch vellum over the verse number for each entry). £600

First London edition, ‘with the Catholic particulars omitted’ (Allison & Rogers I, p. 130)
from the overtly Jesuit Douai edition in 1636, of Roberti’s explanation of Homeric
vocabulary and terminology, prefaced by a Greek grammar.

The book was initially designed as a textbook for Jesuit colleges; here the title wording omits
‘Societatis Jesu’ after ‘In gratiam studiosae ITuventutis’. The text was reprinted regularly in
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London in the seventeenth and eighteenth centuries, with ten editions (with additions and
revisions) listed in ESTC, and various Dutch printings. The entries are arranged in book
order, with far fewer entries for the later books, as if the compiler’s interest began to wane;
this was the first edition to include an index at the end to facilitate the locating of entries.
Antonius Roberti is most likely a pseudonym, as suggested by Allison & Rogers, as there
seems to be no trace of a Jesuit with this name. George Perkins, who provided the index
and an additional preface to the reader, expanded subsequent editions with readings from
the Odyssey.

ESTC S115972; STC 210782a; Sommervogel 1:1897; cf. Allison & Rogers 938 (1636 edition).

Sibyls in a Scottish Library

43 [SIBYLLINE ORACLES.] Zipuilhokot ypropot hoc est Sibyllina oracula ex
vett. codd. aucta, renovata, et notis illustrata a D. Johanne Opsopoeo Brettano cum
interpretatione Latina Sebastiani Castalionis et indice. Paris, [Compagnie du grande navire),
1607.

Four parts, 4to, pp. [xvi]l, 524; 71 deorum et vatum’ and the ‘Oracula

GREEK BOOKS & MANUSCRIPTS

rakd._ S e

16 ONVPHRII LIBER DE SIBYLLIS. 37

VI, SIBYLLA HELLESPONTICA.

VII, SIBYLLA LIBYCA.

Sexta Sibyllha HELLEspoNTICA Septima Sibylla L1 v ¢ A fuir. Cuius
fuit, inagro Troiano, vico Marmiflo natt mer_ninit Euripidesin Lamix p:o[ogo, Hac
circa oppidum Gergithium, quam feribi auté ante _olympiadcm odtnagelimam v
Heraclides Ponticus , Solonis & Cyrifulf  ticinard fuiffe ex hoc faris liquer,quod Eri-
fetemporibusivixic autem olympiade pides qui ca xrate vixit, cam commenorar,
Vil :

B

li.e. 73], [3]; [iil, vii-xxiiii, 114, [6]; [ii],
7-144, with an engraved title-page by
Karel van Mallery (incorporating the
royal ship device of the Compagnie du
grande navire), and twelve engraved
illustrations of the Sibyls; parallel text
in Latin and Greek, separate title-pages
to the Notes, the ‘Oracula metrica lovis,

magica Zoroastris’, the latter two with
woodcut royal ship device; a very good
copy in contemporary stiff vellum, yapp
edges, holes from two pairs of ties,
manuscript lettering to spine; binding
slightly soiled, upper hinge broken;
armorial bookplate of Sir William Baird of
Newbaith (i.e. Newbyth), Baronet (1654—

Apollinis, Hecates, Serapidis, et aliorum 1737). £975

Second edition of a comprehensive scholarly collection of the so-called Sibylline
Oracles, handsomely printed in three sizes of the Grecs du roi, and illustrated with
fine plates of the Sibyls by Karel van Mallery.

The Sibylline Oracles were a collection of Judaeo-Christian rather than ancient Greek
poems, first collected in the sixth century during the reign of Justinian. ‘The extant texts
of the Sibylline Oracles bear no resemblance to what Sibyls may have uttered at Erythrae
or Cumae, let alone to what was fashioned by state officials for Roman consumption. The
surviving collection is a literary product, written largely in Homeric hexameters (as the
originals were reputed to be) and composed by multiple Jewish, Christian, and perhaps a
few pagan authors ranging from the 2" century BCE to the 7" century CE, with diverse aims
and agendas’ (OCD).
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A portion of the Greek text of the Sibylline Oracles was first published in Basel in 1555,
containing eight (of fourteen) books followed by the metrical Latin version by Sébastien
Chateillon. This version of the text, more complete and accurate, produced with reference to
other manuscripts by Johannes Opsopoeus (1556-1596), still with Chateillon’s translation,
was first published in Parisin1599. The fine engravings by Mallery appear in the preliminary
section, which contains various extracts from texts ancient and modern about the Sibyls.

‘What began as a series of apocalyptic forecasts with only rare and tenuous connection to
specified time and space concludes with three books committed to genuine or purported
records of historical persons and events in chronological sequence. More interesting still,
what began as a Jewish appropriation of the Greek Sibyl, thus exemplifying the hybrid that
was Hellenistic Judaism, concludes with late antique authors (whether Jewish, Christian,
or pagan) commandeering the Sibyl to lend authority to historical or pseudo-historical
narrative’ (ibid.).

The Compagnie du grande-navire was a collective of Parisian publishers active from 1582 to
the mid-seventeenth century, with a changing composition. Their joint preface (from the
1599 edition) is addressed to Jacques-Auguste de Thou.

USTC 6015959; Caillet 10179; Freeman, Bibliotheca Fictiva 59; Thorndike VI, 492.

A Protestant Scholarly Sophocles

44 SOPHOCLES; Veit WINSHEIM, translator; Willem CANTER, editor.
Tragoediae VII. Ex adverso respondet Latina interpretatio .. Carminum ratio ... additis ... in
totum Sophoclem notis. Heidelberg, Hieronymus Commelin, 1597.

8vo, pp. 16, [3]-701, [3, blank]; without
cancel B8; printed in Greek and Latin on
facing pages, first word of title printed
within woodcut cartouche, woodcut
printer’s device to title, factotum initials,
woodcut and typographic head- and
tailpieces; a very good copy; bound in
contemporary vellum, yapp fore-edges,
manuscript lettering to spine, slits from
two pairs of ties, edges stained blue; a
little dust-stained; some annotations

and underlining (see below), ownership
inscriptions of Johannes Flérken to
front pastedown (dated 1608) and to
title (dated 22 April), manuscript note to
flyleaf in praise of Sophocles, purchase
note to front free endpaper stating that
the book was bought in Amsterdam in
1722, a few pencil annotations to text,
nineteenth-century shelfmarks to inside
upper cover. £650

Thefirstedition of Sophocles to combine the notes of Canter with the Latin translation
of Winsheim, uniting two of the most notable Greek scholars of northern Europe.
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Veit Winsheim (or Oertel, 1501-1570), a pupil and colleague of Philipp Melanchthon,
produced the first translation of Sophocles in German lands (1546), in an edition devised
for students of Greek. His translation had a long life; it was still being used in England
in the eighteenth century. Willem Canter (1542-1575), from Leeuwarden, studied Greek in
Paris and worked on Greek texts with Scaliger; his edition of Sophocles was published only
posthumously, in 1579 by Plantin. He used the 1552 Turnéebe edition as his source, as it
was superior to the Aldine text. Commelin, a French Calvinist scholar-printer, produced
numerous Greek works from his Heidelberg press.

This edition helpfully supplies line numbers for each text, to facilitate the comparison of
the Latin and Greek versions, though (as often) the number of lines differs in each version.

Provenance:

This copy contains some ink annotations in Latin, seemingly in the hand of the early owner,
Johannes Florken, at the start of Electra (3 pp.). There are also later pencil annotations,
mostly giving a reference to another text, though there is a note in Greek at the start of
Oedipus at Colonus (p. 402), and another fifteen or so pages with short pencil notes in Greek
or Latin.

USTC 694179; VD16 S 7039; Adams S 1451.

Elephants and Carthaginians

45 STEPHANUS of Byzantium; HANNO; Abraham Van BERKEL, editor and
translator. Genuina Stephani Byzantini de urbibus et populis fragmenta .. Accedit
Hannonis Carthaginiensium regis periplus. Graece & Latine. Leiden, Daniel van Gaasbeeck,
1674.

8vo, pp. [xxviii], 63, [1, blank], 110, [2,
errata]; printed in Greek and Latin on
facing pages, title printed in red and
black, woodcut device to title and part-

green and red; binding somewhat
rubbed, cracks to joints; nineteenth-
century armorial bookplate of the Earl
of Macclesfield with blind stamp to first
titles; quire g lightly spotted, otherwise a two leaves, shelfmarks to endpapers,
very good copy; bound in contemporary and remains of shelf label to spine.

British mottled calf, edges speckled £450

First edition thus, a volume of short and fragmentary geographical works from
Greece, Africa, and Egypt, spanning a thousand years of antiquity.

The sixth-century grammarian Stephanus of Byzantium compiled a monumental
dictionary of place-names and associated information, Ethnica, which only survives in an
epitome and in fragments; this little book contains part of the letter D (including Durazzo
and Dodona) and the start of letter E, with the full list of entries for E, as well as chapters

104

GREEK BOOKS & MANUSCRIPTS

GENUINA

STEPH ANI

BYZANTINI

D E
URBIBUS et POPULIS
FRAGMENTA.
AsrRanaMus BERxELIUS
Latinam interpretationem & animad-
verkiones adjecit.
ACCEDIT

HANNONIS

“Carthaginenfium Regis Periplus,

- Grace & Latine,

Luapunt in BaTavis
Apud DANIELEM i GAESBEECK.
2 cIo Ioo Lxxiv,

56
FRAGMENTUM

STEPHANI BYZANTIN |

o
BIKEATAS.

z:xu\fa. 1 vijoog 5 Sixawbes wesmpy
ﬁvo‘uarécqa. Am TineAia Cuh.
1, s Qnay E Ranings ieps'fwvai;
Hpas €. & 5 1 i ppives s % i
@yes 7w Ty Lamiyay %E Iy
dvégnauw, oy fgxa SineAds Hgy s
Coiymes eis T vigoy Tl 78 Zixawion w
Aspivl @8T Alryas xahléper,
L‘:J/)CKV abmim, xgyo Banrds aivi
ZineAss » BacAdlw tynalpamomys
965 ’E) émﬁ}/ev égp,m'[.’uevo; é 'z“.ms:"\‘ﬁ
g, mimg 400 © Vigs wvE AT
SineAlots xa?‘xys’wj; Yo & Sinehd
Tdt8, b5 €& aw’f?i@mm’)\dzm 4
Mevimar @ 3 it Pyay * eA%rw
s SixeAiow ;lun-n\g MAVS &k I'n-
Aleg s THs T Zinowss xpmmiow™

| [J'“’ZF’

FRAGMEN

STEPHANI BY?Z

D E
SICILTI

icilia infula Sicania

batur , deinde Sicili:
tefte Hellanico libro 11
bus Junonis. Eodem
Aufones ab  Japygibus
trufi funt , quibus pr
bi tranfgrefli in infula
Sicania dicebatur , circ
bus pofitis , & ipli ¢
Siculo rege fuo , habi:
ibi ftabiliente, Atque
Siculus totam {ibi mo:

- fulam  Sicaniam , qua

Siculo Sicilia vocata ef
& regnum in ea obtil
0 Bﬁcnippus hifce
Profeci in Siciliam cur
cin_i ex Italia, Sicani
nts 5 ad meridion:

on Iberia and Sicily. Van Berkel’s is the first published Latin translation; any earlier
translations remained in manuscript.

The second work, by Hanno the Carthaginian, ‘one of the Greek periploi, a wonder-journey
purporting to be a translation of a Punic inscription, recounts the adventures of a large
expedition southwards along the Atlantic coast of Morocco, under the leadership of this
Carthaginian, in about 480 BCE’ (OCD). It was first published in 1533, and this is the second
edition of the Latin translation and short commentary by Conrad Gesner, first published in
1559. This edition also includes the commentary by Samuel Bochart.

Although not mentioned on the title-page, this volume contains the Monumentum
Adulitanum, recording the deeds of Ptolemy III Euergetes, with the translation by Leone
Allacci. This inscription, named for Adulis, a town on the Red Sea coast of Egypt, records
that elephants from this area were used in wars by Ptolemy, though it may have been copied
from an inscription in Alexandria. This third part was not included in all copies and may
also have been printed and issued separately: a single copy at the University of Amsterdam
appears to be of the same setting except for the register.

STCN 117814164.
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A Strasbourg Schoolbook

46 [STRASBOURG GYMNASIUM.] Educationis puerilis linguae Graecae pars prima,
pro schola Argentinensi. Fabellae quaedam Aesopi Graecae, ad puerilem educationem in
Gymnasio Argentoratensi selectae. Strasbourg, heirs of Josias Rihel, 1615.

[bound with:]

GOLIUS, Theophilus, editor. Grammaticae, sive educationis puerilis, linguae Graecae pars
altera pro schola Argentinensi conscripta, & iam denuo recognita atque aucta. Strasbourg,

heirs of Josias Rihel, 1613.

Two parts in one vol., 8vo, i: ff. [48], ii:
pp. 486, [22, index], [2, blank], with
folding letterpress table to part i; with
blanks i F8 and ii li7 but without final
blank 1i8; woodcut printer's device to
each title-page, woodcut initials and
tailpieces; some browning and foxing,
closed paper-flaw to ii Z5, long tear

copy; bound in contemporary British
calf; rather shaken, thongs split at front
joint, a few quires loose; nineteenth-
century armorial bookplate of the Earl
of Macclesfield, with blind armorial
stamp to first three leaves, manuscript
shelfmarksinink and pencilto endpapers
and inside covers, and shelf labels to

at crease of table, otherwise a good spine. £500

A Greek grammar for use in the Strasbourg Gymnasium, widely used across
Protestant lands as far as Finland and Estonia.

Founded in 1538 under the direction of Johannes Sturm (1507-1589), the Gymnasium
became an Academy in 1566. Sturm is generally acknowledged to have instituted the
modern education system of classes ascending year by year, rather than pupils of different
ages being instructed together.

Editions of this grammar are generally attributed to Theophilus (or Gottlieb) Golius (1528—
1600), a teacher at the Academy. The first part originally appeared anonymously in 1541,
printed by Wendel Rihel, and was regularly reprinted thereafter; in 1552 Rihel published
the second part. The 1565 pars altera contained a verse preface by Kaspar Grasperger, the
first name associated with the book, but it is not until 1580 that Theophilus Golius’ name
appeared on the title-page as responsible for the expanded text of that edition (VD16 G 2622).
His name is now seemingly attached to all editions of both parts, from 1541 onwards; it is
most likely that Sturm was in some way responsible for its original composition.

¢ Per Elifionem ¢ Synarcfin, xc3 pro xall] E ]
i od €5t € ego. | :

Ny ‘ Per Elifionem ¢ Crafin , susmodule tn O f

b= | ot zrdwie, id eSt, me fubit, R A

X7 Compo- ﬁ Per Crafin & Synercfin, gJ?m')»os, 10 & ol
NS ! ﬁm}j Y maG,id St apolus. f R ZZJE C A

106

GREEK BOOKS & MANUSCRIPTS

—_——a. T T
"  EDVCATIONIS

PUERILIS ¢ LINGU ZE
Grzcz pars prima , pro Schela
Argentinenfi.

FABELLAZ QUZEZDAM
AE[opi Grac, ad puerilem educationem
in Gymnafio Argentoratenfi
felecte.

Cum PrivilegioTmperiali adannosoéto.
ARGENTORATI,
Apud h:rede.s Jofix Rihelii, Anno
| i M. DC. XV.

.‘L R s

GRAMMATIC 4E,
S TN E

- Educationis puerilis,
LINGUZLZ GRACAE PARS
£ ALTERA PRO SCHOLA AR-
'] geatinenficonfiripta, ¢ jam
demus recognita at-
que anila:

Lmperiali ad annosofto.
ARGENTORATI
Apudheredes Jofiz Rihelj, Anno

M. DC. XIIL

L e

g
5

MR b o

The first, much shorter work contains a
simple introduction to the study of Greek,
starting with the alphabet and ending with
a selection of shortened Aesop’s Fables with
Latin translation. The longer second part is
more detailed, explaining more grammatical
cases, dialects, and prosody, promoting the
traditional (Byzantine) pronunciation of
Greek, rather than the Erasmian (modern)
pronunciation. The final section, on prosody,
is by Joseph Lang, whose preface is dated
1596.

We find single copies of both parts in
the UK, bound together at the Bodleian;
no copies of either part traced in North
America.

Not in USTC; not in VD17.
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Hellenic Enlightenment Epic

47 TASSO, Torquato; Demetrios GOUZELES, translator. H lepouoohnu eheveepopevn
Towa npwikov ... [potn exdoo. Venice, Panos Theodosiou of loannina, Autumn 1807.

8vo, pp. 24, 476, with 19 (of 20)
copper-engraved plates with tissue
guards; bound without pl. XV; woodcut
tailpieces, plates printed within woodcut
borders; neat repairs to inner margin of
title, first and last leaves foxed, light
dampstaining to first few quires; bound

in modern straight-grained dark brown
morocco-backed boards with marbled
sides, spine gilt in compartments and
lettered directly in gilt, edges speckled
green, marbled endpapers; bookplate
Guelfo Sitta (1900-1950) to front
pastedown. £1250

First edition of the first Greek translation of Tasso’s Gerusalemme Liberata, a
contribution to the Greek Enlightenment, the movement which led to the Greek

struggle for independence.
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The translator, Demetrios Gouzeles (1774—
1843), was a native of Zakynthos in the Ionian
islands, which were part of the Venetian
Empire until 1797, most of the population
was bilingual, and many native Greeks wrote
literature in Italian. This began to change,
however, with the first verse translation of
an Italian poetic work into modern Greek,
Tasso’s Aminta, which appeared in an

D
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nArA ToT 1’ anonymous translation in 1745. This drive for
AHMHTPIOT TOTZEAH i books in modern Greek has been interpreted
ZAXKTNOIOT, i asaspringboard for the Greek Enlightenment,

i 2 P et et

centred upon the Ionian Islands, the only part
of Greece not under Ottoman rule; the break-
up of the Venetian Empire also precipitated
the drive towards Greek independence from
the Ottomans, with increasing nationalist

Tipwry éxdogis .

BEIS ENETIAZ
KAI TTIOOTZ=
Tlwls Qecloris w & Loarslyor.

——

3 feeling expressed in art and literature.

1807. @egucisun

The town of loannina, in Epirus, was a
thriving economic, educational, and cultural
centre, also with close links to Venice. The
main printers of Greek books in Venice from
the seventeenth century onwards all came
from loannina: Nikolaos Glykys established
his press in 1670; Nikolaos Sarros (Niccold Saro) in 1687; and Dimitrios Theodosiou
(Demetrio Teodosio), in 1755, whose grandson Panos inherited the press, which was active
until 1824. These presses produced books for Greeks living in the Ottoman Empire, which
were then shipped via loannina. The Ionian islands only became part of the Greek state in
the 1860s, and Ioannina not until the early twentieth century.

The earlier Greek presses had produced predominantly liturgical and religious texts,
but by the late eighteenth century there was a broader readership and therefore a market
for literature and history. Other translations into modern Greek published by Panos
Theodosiou included works by Pietro Metastasio, Battista Guarini, Cornelius Nepos,
Fénélon, and Chateaubriand.

The plates are reduced and reversed versions of the suite engraved by Giacomo Leonardis
(1723-1797) for an edition of Tasso printed in Venice in 1760-1761 and based in their turn on
the designs of Bernardo Castelli for the 1617 edition of Gerusalemme liberata.

OPAC SBN lists only two copies in Italy, at the universities of Padua and Pavia. We
have located three copies in the US (Harvard, Princeton, Pennsylvania), and three in
the UK (BL, Bodley, Durham).
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A Highly Important Theocritean Manuscript
in the Hand of Marcus Musurus @s
Bound with Two Landmark Aldine Greek Incunables

48 THEOCRITUS; [Marcus MUSURUS, editor]. ‘©¢oxpuov Hpakiwokog' [~ ‘Oeokption
Yupakovoov Emypopparal. [Padua, Venice, or Rome, not after 1517,
|bound within:|
THEOCRITUS and others. Edulha ... Haec insunt in hoc libro: Theocriti eclogae triginta
. Catonis ... distichi. Sententiae septem sapientum. De Invidia. Theognidis ... sententiae
elegiacae .. Aurea carmina Pythagorae .. Hesiodi Theogonia .. Scutum Herculis ... Georgicon
libri duo. [(Colophon:) Venice, Aldus Manutius, February 1495/6.]
[bound uniformly with:]
GAZA, Theodorus; APOLLONIUS Dyscolus; HERODIAN. In hoc volumine insunt
. Introductivae grammatices libri quatuor .. De mensibus opusculum .. Apollonii De
constructione libri quatuor. Herodianus De numeris. [(Colophon:) Venice, Aldus Manutius,
25 December 1495.]

Three works in two volumes, folio; excellent copies; uniformly bound
Musurus: manuscript on paper (298 in early eighteenth-century English
x 203 mm), ff. [18]; o B8 I'%; all but the speckled calf, panelled in gilt, spines
last leaf neatly written in Greek in brown richly gilt in compartments with gilt
ink in a single hand, 18 lines per page, red morocco lettering-pieces, edges
the last leaf neatly written in Italian gilt and painted with arms (Darcy
in brown ink in a second, Italian hand, baronetcy?) and floral decoration,
bound after quire ©.G in Theocritus; marbled endpapers; very skilful repairs
Theocritus: ff. [140]; A.A-A.D® E.E-Z.F® to spines and corners; early inscription in
©.G% AA.0a—-AA.688 EE.e€® ZZ.7C"° a.a—B. Greek to Gaza title (deleted in ink), early
b8 y.c'° 6.d-¢c.e8; Gaza: ff. [198]; [aa]-IA® annotations in Latin and Greek to both
a® b'® AA-LA& MM*; both printed in Greek volumes (more frequent in Theocritus)
with dedications and colophons in Latin, with several interlinear Latin glosses,
large woodcut initials and headpieces ownership inscription ‘Tho: Sebright,
(many hatched in brown ink at an early 1710’ to front flyleaf of Gaza, with his
date); Gaza title lightly dust-stained with copper-engraved armorial bookplate to
skilful repairs to margins, old marginal pastedowns, modern private collector’s
repairs to upper inner corner of quire bookplate to front pastedowns.

[aa], very occasional light stains, but Price on application

An exceptional manuscript collection of Theocritean verses in the hand of the
humanist Marcus Musurus, bound within the first Aldine edition (emendatior issue)
of Theocritus and other Greek poets, and uniformly bound with Aldus’s editio princeps
of Gaza’s Greek grammar.
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Aldus’s edition of Theocritus, considered the originator of pastoral poetry, gathers verse
from numerous Greek poets and serves as the editio princeps for many of them: it contains
the first appearance in print of twelve Theocritean Idylls, of Theognis’s Sentences of the
Seven Sages, of Hesiod’s Theogony, and the Shield of Heracles, as well as the first edition in
Greek of Cato’s Distichs, and the second edition in Greek of eighteen Theocritean Idylls,
Hesiod’s Works and Days, the Pythagorean golden verses, and Phocylides. The additions
and corrections in the second, emendatior issue were occasioned by the discovery of a
manuscript which supplied missing lines from Theocritus’s Megara, inserted by resetting
one quire and the two outer sheets of another.

This landmark edition is here joined by a Theocritean manuscript in the hand of
Marcus Musurus (c. 1470-1517), one of the most influential Greek scholars of the
Renaissance and responsible for establishing the text of several of Theocritus’s
verses first printed in 1516. Educated in Venetian Crete and in Venice, he worked closely
with Aldus Manutius and was responsible for much editorial work behind the first printed
editions of major Greek authors. His work on Theocritus is an important witness to the
now-lost manuscript known as Patavinus deperditus from which he established the text of
several idylls and the epigrams. These would be printed in 1516 in two near-simultaneous
editions based on his scholarship: a Florence edition, edited by Frosino Bonini and printed
by Filippo Giunta,and a Roman edition by the Cretan printer and scribe Zacharias Callierges.

Musurus’s manuscript here contains a version of Theocritus’s (or Theocritus-attributed)
Idylls XXIV-XXVIlandaseries of epigrams. From the Idylls are included “The Young Heracles’
(narrating the birth and adolescence of Heracles), “The Little Epic of Heracles’ (narrating
among others the episode of the Nemean lion), ‘The Lenae or the Bacchae’ (reprising the
death of Pentheus from Euripides), ‘Eclogue’ (an acephalous dialogue between a shepherd
and a girl). From the epigrams Musurus transcribes the first fifteen of the series of twenty-
two that was known in manuscripts and printed by Giunta and Callierges in 1516, though
he omits the final part of epigram 3, the whole of epigram 4, and the initial part of 5 due to
homeoteleuton (a common scribal error where the eye of the copyist skips between similar
words, leading to text omission); for epigram 14 he merely copies the first words, adding the
note ‘in the epigrams’, indicating that the poem is included in the Planudean Anthology (first
published in 1494).

Although Musurus’s role in the text’s transmission is explicitly acknowledged in
the Giunta edition and implicitly confirmed in the Roman edition, our manuscript
effectively carries a third version of his text. Its analysis and comparison with the
printed edition are instrumental in identifying and separating, as far as possible, Musurus’s
scholarly contributions, enabling the discernment of the original lectiones of the lost
Patavinus manuscript from Musurus’s own corrections and conjectures.

Lengthy studies by Speranzi and Ferreri have noted that the hand allows for a dating in his
mature years, when he taught at Padua (1503-1509), or when he lived in Venice (1510-1516) or
Rome (1516-1517), where he died.
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Bound uniformly here with the Theocritus volume is the editio princeps of the grammar
of Theodorus Gaza, one of the first texts to be printed entirely in Greek. Gaza arrived
in Italy from the Byzantine Empire around 1440. He probably composed much of his
grammatical treatise while teaching in Rome in the early 1450s, and it was widely distributed
in manuscript from the 1460s onwards, reaching England, Paris, Louvain, and Germany by
the 1480s. It proved particularly successful in England, where numerous manuscripts were
produced before this first printed edition. Compared with earlier grammars, Gaza sought to
simplify grammatical structures; he also arranged the text so that the simple material in the
first book was then expanded in greater detail for the second. Unlike other Greek grammars
in circulation at this time, the text was solely in Greek (except for the preface by Aldus), and
itwas printed in a larger format, which was reflected in its initial purchase price, higher than
the grammar of Constantinus Lascaris which had been issued in a quarto format earlier
in 1495, with the text in both Greek and Latin. These grammatical texts were in keeping
with Aldus’s programme of Greek publications, designed to enable scholars to learn enough
Greek themselves to read the Greek texts of Aristotle, Theocritus, Theophrastus, Athenaeus,
and Aristophanes that were soon to appear from Aldus’s press.
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Provenance:

1. The annotations presentin the printed editions here are not in Musurus’s hand, suggesting
that his manuscript was inserted later, plausibly as late as the seventeenth century, when
the set was bound for Sir Thomas Darcy, 1% Baronet (1632-1693), MP for Maldon. Nicholas
Barker proposes that Sir Thomas may have acquired the manuscript through his marriage
to Cecily D’Ewes, daughter of the Parliamentarian and antiquary Sir Simonds D’Ewes, 1%
Baronet (1602-1650), who assembled a significant collection of printed books, manuscripts,
and documents, consulted by scholars including Dugdale and Selden; the remaining
portion was sold in 1705 by Sir Simonds’s grandson, also Sir Simonds, to Sir Robert Harley,
the manuscripts forming a foundational collection for the British Museum’s collections in
1753.

2. Sir Thomas Saunders Sebright, 4™ Baronet (1692-1736), thence by descent to Sir Thomas
Saunders Sebright, 5t Baronet (1723-1761). A significant portion of the Sebright library was
sold by Leigh and Sotheby, A Catalogue of the Duplicates and a considerable Portion of the
Library of Sir John Sebright, Bart., from 6 April 1807; the sale includes another copy of the
Aldine Theocritus (lot 767, ‘corio turcico, foliis deauratis’, £10 10s), but this copy had in any
case been sold by 1836, when Sir Thomas Phillipps (1792-1872) acquired it from Thorpe.

3. Raymond (1899-1989) and Elizabeth Hartz (1907-1998), acquired from W. H. Robinson;
Sotheby’s New York, Fine Books and Manuscripts including Property from the Library of
Raymond and Elizabeth Hartz, 12 December 1991, lot 175, to Michel Wittock.

Gaza: HC 7500% BMC V 553; GW 10562; Goff G110; ISTC ig00110000; Aldo Manuzio tipografo
5; Botley, appendix I: 16; Renouard 4.2. Theocritus: BMC V 555; GW M45831; Goff T144; ISTC
it00144000; Renouard 5.3; Essling 888; Sander 7235.

See Ferreri, Le Théocrite de "Thumaniste Marcus Musurus: Avec I'édition critique des idylles X X1V~
XXVII de Théocrite (2014) (including the most comprehensive analysis of this manuscript
to date); Speranzi, Marco Musuro: Libri e scrittura (2013), pp. 143-187; Barker, ‘Pindar and
Theocritus in the 16" century’, in The Book Collector (Winter 2018), pp. 781-783 (including a
proposed reconstruction of the provenance).
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adtou Emypappara évveakondeka: tou adtou TMeexg ko [Tepuyov. Theocriti Idyllia, hoc est ket
parva poemata XXXVI; eiusdem Epigrammata XIX; ejusdem Bipennis & Ala. [(Colophon:)
Florence, Benedetto Giunta,| 1540. Provenance:
1. The Giacomini Tebalducci, whose designation with a double surname became established
8vo, ff. 77, [1], [2, blank]; final blank k8 ties, later manuscript lettering to spine; in public records in the third quarter of the fifteenth century (from simply Tebalducci
pasted down; printed in Greek, woodcut somewhat dust-stained, small tear to previously), were a wealthy family of bankers with important connections in Florence,
printer's device to title and at end, spine; ownership inscription ‘Thomae Genoa, and Pisa. The involvement of Piero Tebalducci in the conspiracy against Medici rule
woodcut initials (the initial on f. 4" hand- Jacobi Jacominii Tebaldutij | 1562’ to title resulted in a twenty-year exile and interdiction from public office, from which the family
coloured in contemporary ink), f. 75¥ and (see below), with annotations in Greek in eventually recovered, with members ascending to important posts in the Republic, others
f. 77" printed within shaped woodcut the same hand to the first five leaves of distinguishing themselves in battle. By the 1550s some Giacomini Tebalducci young men
borders; scattered light spotting, text, nineteenth-century book label of were learning Greek, Latin, and Hebrew, participating in Florentine academies, studying
marginal paper-flaws to lower corners Count Giacomo Manzoni and modern under the guidance of Pietro Vettori, and publishing learned orations with dedications
ff. 43-44, nonetheless a very good private collector's bookplate to front showing devotion to the Medici; the name Tommaso recurs frequently in this period.
copy; bound in contemporary vellum, pastedown. £1450
yapp fore-edges with vestigial tawed 2. The library of the bibliophile Count Giacomo Manzoni (1816-1889) was sold in 1893.
Rare second Giunta edition, with the addition of the second of the famous figure OCLC finds five copies in the US (Iowa, Yale, Chicago, Maine, Brigham Young) and five in
poems, typographically arranged in the shape of the objects they describe. The text the UK.
was edited by the humanist Frosino Bonini and first published in 1515 by Filippo Giunta
with a dedicatory epistle to Filippo Pandolfini, here omitted. EDIT16 CNCE 27951; USTC 858941; Adams T 463; Camerini 237; Renouard 50.132; Pettas
262.
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Antiochene Theology for Protestants

50 THEODORET. Awoyot tpeig kara tvav aupecewv ... Lib. 3. contra haereses ... Leipzig,

[(colophon:) Ernst Vigelin), 1568.

[bound with:

; Victorinus STRIGEL, translator. Dialogi tres lectu dignissimi, et ad diiudicandas

horum temporum controversias utilissimi ... Leipzig, [Ernst Vogelin, 1567].

Two parts in one vol, 8vo, Greek:
pp. [vi], 351, [1, device], [2, blank],
Latin: pp. [xxii], 342, [2, blank]; woodcut
device to both title-pages and colophon
of part I; occasional very light marginal
dampstaining, otherwise a very good
copy; bound in contemporary blind-
stamped pigskin over bevelled
wooden boards by Jorg Bernutz of
Wittenberg (EBDB w002855), panel-
stamped centrepieces with a roll-tooled
border, the front board with a scene of

the Last Judgement and an allegory on
the rear board (see below), front board
lettered ‘G O B’ and ‘1575 in blind, brass
clasps to fore-edge, edges stained
blue; late eighteenth-century inscription
‘P Bondam’ to title, nineteenth-
century inscription ‘Hageveld’ to front
free endpaper verso, with bookplate
‘Bibliotheca Hageveldensis’ to front
pastedown and ink stamp to front free
endpaper. £1350

First edition of Strigel’s Latin translation of Theodoret’s dialogues against heresies,
bound with the accompanying second edition of the original Greek (first Rome 1547),
in a contemporary binding with signed panels by Jorg Bernutz of Wittenberg.

Theodoret of Antioch (c. 393-466) was an active participant in the theological disputes on
the nature of Christ which led to the Council of Chalcedon in 451 AD. He received a good
education in Antioch, a centre of both pagan and religious scholarship, and his numerous
writings - including letters, histories, and hagiographies - display his learning. As Bishop
of Cyrus (or Cyrrhus), a small town in rural Syria, he claimed to have eradicated heresy from
his diocese, countering pagans and Jews as well as Christian heretics. His reluctance to
condemn Nestorius and his teachings caused him to be banned from preaching outside his
diocese, but he was able to attend the Council of Chalcedon in person to state his position.

The present work, usually called Epaviors (The Beggar), contains three dialogues about the
Christological controversies of the later 440s. The interlocutors are the Beggar, who picks
up ideas from heretical sources, and Orthodoxus, who corrects him.

“This work beautifully illustrates the clarity and conciseness of Theodoret’s style. It is a
refreshing change from so much patristic literature. It also illustrates .. the brilliant way
in which Theodoret could take over conventional forms and material from other sources,
and yet produce a work which is no mere slavish copying, but a genuinely original creation
within the constraints of the tradition’ (Young & Teal, p. 333).
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& virtutem magnam gubernation;
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que caufla,quod non alia ratione me
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The translator, Victorinus Strigel (1524-1569), had studied with Melanchthon at Wittenberg
and later became a professor of theology at the University of Leipzig, though he had to leave
in 1567 for confessional reasons.

The name of the binder, Jorg Bernutz of Wittenberg, appears in the caption to each panel
stamp. The allegorical image on the lower cover, of an angel playing a double trumpet
standing above two people and various books and instruments (both musical and scientific),
is accompanied by a quote from Ovid, Metamorphoses 1. ‘He gave an exalted mouth to man
and ordered him to look at the sky and raise his face to the stars’ (trans.).

Provenance:
1. Dr Pieter Bondam (1727-1800), law professor at Hardewijk and Utrecht; his sale,
Bartholomeus Wild, Johannes Altheer, and Cornelis van der Aa, 1 October 1800, lot 447.

2. Hageveld was the minor seminary of the diocese of Haarlem, founded in 1817, whose
library was sold in 1979.

We have traced only two copies of both parts in the UK (CUL, St John’s Cambridge)
and only two in the US (Emory, Wisconsin). We find three copies of the Greek text only
(Bodley, Georgetown, NYPL) and four copies of the Latin (NLW, Michigan, Oberlin, Yale).

USTC 696692 & 696659; VD16 T 768 & T 776; Adams T 494 & T 495. Young & Teal, From
Nicaea to Chalcedon: A Guide to the Literature (2010).

A Florentine Homage to Aldus

51 [THEODORUS PRODROMUS.] Taiewpuopayta. Florence, Archiepiscopal Press [for
Audin de Rians], 1832.

8vo, ff. [12]; A-T* de Rians’s woodcut small stain to inner margin of first and
Aldine device with the Greek initial final pages, nonetheless a very good
letters A. P. to title, woodcut initials, copy; unsewn and uncut as issued.
typographic ornament as head- and £1250
tailpieces; the occasional very light spot,

A rare nineteenth-century printing, one of fifty copies on paper, of Aldus’s edition of
the twelfth-century humorous parody by Theodorus Prodromus on the battle of the
cats and the mice formerly attributed to Homer.

Theodorus Prodromus (c. 1100-c. 1156), poet and panegyrist to the Comnenian court in
Constantinople, wrote numerous works of history and poetry, letters and speeches, in a
wide variety of forms and genres. This short poetic mock-epic, containing a dialogue by
two mouse leaders followed by a dramatic wait for news from the battlefield, was influenced

GREEK BOOKS & MANUSCRIPTS

by the pseudo-Homeric Battle of the Frogs and the Mice and Aeschylus’ The Persians. The
editio princeps of c. 1495 did not name Aldus and did not appear in any of Aldus’s catalogues,
though it is now thought to have been printed on commission and is included in the
standard Aldine bibliographies.

This edition, adding the Aldine dolphin-and-anchor device to the title-page to reinforce the
connection, was issued by Etienne Audin de Rians, a bookseller in via del Sole in Florence,
as the original printing was (and is) very rare; Audin himself issued several catalogues of
Aldines, none of which list a copy of the original edition. His 1830 catalogue was printed
by the archiepiscopal press in Florence, containing similar decorative pieces and the same
woodcut Aldine device as here (though printed in red and without the frame).

The vellum copy of this work in the British Library has an autograph note from Audin, dated
Florence, 1 January 1842, stating that the print run comprised fifty paper copies and four on
vellum (the British Library copy is number 1), and mentioning that the paper copies are not
yet on sale, ten years after the printing. Audin’s note explains that the author is now known
to be Theodorus Prodromus, though he has deliberately retained the original preface by
Aristobulus Apostolius (or Arsenius, ¢. 1468-1538) assigning authorship to Homer.

OPAC SBN finds only three copies, in Florence, Naples, and Turin; OCLC adds UCLA
and Harvard, and we trace two copies in the British Library (one vellum, one paper).
A type facsimile of Aldus’s edition was produced later, probably in Rome in around 1890,
according to the catalogue of the Richard Copley Christie collection in the Rylands.
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OPOTTMNASMATA.

PROGYMNASMATA,
1 ufiins Scholarum Hollandia Weft-Frifiaque :
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52 THEON, Aelius; [HEINSIUS, Daniel, editor]. Tlpoyvpuvaopora .. Progymnasmata,

accurate emendata ac recensita. In usum scholarum Hollandiae West-Frisiaeque ...

Accedit

interpretatione Latina, ita hac editione emendata, ut sit nova. Leiden, Bonaventure and

Abraham Elzevir, 1626.

8vo, pp. [xvi], 144; woodcut printer's
device to title, woodcut initials, printed
in Latin and Greek in parallel columns;
lightly toned (as usual), a few very slight
spots, but a very good copy; bound in
seventeenth-century Dutch vellum over
boards, manuscript lettering to spine;
spine slightly dust-stained; small ink

stamp of a heron with the letters ‘E G’ (?)
to title-page, old ink shelfmark ‘D. BIl. 7’
to rear pastedown, nineteenth-century

Macclesfield

armorial

bookplate

to

front pastedown, with their shelfmarks
to endpapers, blind stamp to first two
leaves, and remains of shelf labels to

spine.

£350

First edition with parallel text, and the first edited and translated by Daniel Heinsius,
of this collection of Greek oratorical exercises, for use in the schools of Holland and
West Frisia, from the Macclesfield library.
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The author, Theon, is usually associated with the first-century AD Alexandrian
philosopher, Aelius Theon, who also composed commentaries on Xenophon, Isocrates, and
Demosthenes. This is ‘the earliest surviving work on exercises in composition, certainly
written sometime between the Augustan period and the flowering of the Second Sophistic
in the second century after Christ, and it shows the system of instruction still in a stage of
experiment and development’ (Kennedy, p. 1). The earliest surviving manuscript of the text
dates from the thirteenth century; this is the third edition of the Greek text, first printed in
Rome in 1520, and again by Joachim Camerarius in 1541, where it was accompanied by a
different Latin translation (not in parallel text).

Heinsius (1580-1655), professor of Greek at Leiden University, prefaces his edition with an
extract from Quintilian about the first exercises in oratory. Heinsius was an active author
and editor, providing Latin and Greek texts for schools, several of which state, as here, that
they were issued by decree of the Province of Holland and West Frisia. He is also noted
for his verse compositions in Greek, such as the six-line Greek epitaph on Theon and
Aphthonius printed after the preface.

USTC 1028101; STCN 832909955; Willems 265.
Textbooks of Prose Composition and Rhetoric (2003).

See Kennedy, Progymnasmata: Greek

FETTTIPITTTTL

o g S L L N AT A S

e TR R

‘Modern’ Greek for Missionaries

53 THOMAS of Paris. Nouvelle methode pour apprendre les principes de la langue
Grecque-vulgaire. Divisée & partagée en XII. Heures. Nova methodus ... Nuovo metodo ...
Paris, Michel Guignard, and for Marseille, Pierre Cari, 1709.

8vo, pp. [viii], 353, [7]; printed in
French, Latin, and Italian in parallel
columns with Greek throughout and
one instance of Arabic (p. 315), woodcut
initials, woodcut and typographic
head- and tailpieces; occasional very
light browning, tiny wormhole to lower
margin of first few leaves, small stain

on a3, but an excellent copy; bound
in contemporary British speckled calf,
spine gilt in compartments with gilt
red morocco lettering-piece, edges
speckled red, lettering-piece defective;
eighteenth-century etched armorial
bookplate of Lord Sandys (see below).
£650

First edition of this trilingual grammar of modern (Byzantine) Greek, a language
used by Capuchin missionaries at work in the Ottoman Empire.
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NOUVELLE METHODE

Pour apprendre les Principes
DE LA

LANGUE GREQUE-VULGAIRE.
Diviféc & partagée en XT1. Heures.

NOViA MET HODUS
i Sew ratio difiendi Elements
LINGUE GRECE-VULGARIS.
Diftributa & divifu in X I'T, Horas.

" NUOVO METODO

Per imparar i Principii
DELLA LINGUA GRECA-VOLGARE.
Diftribuito ¢ {partito in X 11, Hore.
iAutore P. F. T H O M A Parifino , Capusina
Miffionario Apoftolico.

Gyl Addexa beai dar wic suions; Vuay, 1,

Tu , quamcumque Deus tibi fortunaverit horam ,
Grati (ume manu. Hor. Ep. lib,1. Ep. X I,

A PARIS,
Chez M1cHEL GUIGNAR D, fué Saint Jacques ;
vised-vis [a ¢ du Placee , 4 PImage §. Jean.
Etfe vend 3 Marfeille, chez Pienne Canx, fur le Port,
MDCCIX
AVEC PRIVILEGE DV ROT.

Thomas de Paris (born c. 1670) spent many years at
the Capuchin mission in the Levant, in particular
in Constantinople. One of his fellow missionaries,
Alexis de Sommevoir, spent decades composing a
dictionary of modern Greek and Italian, which he
bequeathed to Thomas to have published back in
France. To accompany the dictionary, which was
the first of vernacular Greek, Thomas composed
this grammar; both works were issued in the same
year by the same publisher.

Provenance:

From the library at Ombersley Court. The
bookplate is likely to have belonged belong to
Samuel Sandys, 1t Baron Sandys (1695-1770), who
went on his Grand Tour in the later 1710s.

We have located only three copies in North
America (University of British Columbia, Chapel
Hill, Newberry), and three copies in the UK (BL,
KCL, Trinity College Cambridge).

[1] Neva Methodus Greca,
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Attic, Actually

54  THOMASMAGISTERetal.; [Michel VASCOSAN, editor]. Ovopatey artikemv ek Aoyor
.. Dictionum Atticarum collectio. Phrynichi Atticorum verborum & nominum collectio.
Manuelis Moscopuli vocum Atticarum collectio e libro de arte imaginum Philostrati &
scriptis poetarum ... Ex scriptis Aeliani libellus de antiqua ratione instruendarum acierum
& ductorum militarium appellationibus. Orbicius de ordinibus exercitus. Paris, Michel

Vascosan, November 1532.

8vo, ff. [276]; a-mt® A-8 T4 tiny marginal
wormholes to upper outer corner of first
few leaves, otherwise a very good clean
copy; bound in eighteenth-century
English mottled calf, borders ruled in
gilt, spine gilt in compartments with
gilt red morocco lettering-piece, edges
stained red, boards lined with printed

waste; somewhat worn, small losses
to front joint and endcaps; nineteenth-
century armorial bookplate of the Earl
of Macclesfield to front pastedown,
with armorial blind stamp to first three
leaves, manuscript shelfmarks in ink and
pencil to endpapers, and shelf labels to
spine. £650

First octavo edition (third overall) of two lexica of pure Attic Greek, by Thomas
Magister and Phrynicus, published together with other shorter lexical works.
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Thomas Magister (?1275-1350/51), a Byzantine official, monk and scholar at the time of
the Palaeologan Renaissance, wrote various commentaries on Greek drama and poetry,
as well as this Ecloga vocum Atticarum (‘A selection of Attic words’), based on Phrynichus
of Bithynia, Ammonius, Herodian, and other linguistic writings. Phrynichus wrote a
monumental dictionary which survives only in fragments; the text in this volume is
another lexicographical work, also surviving only in an abridged form (Eclogai). Manuel
Moschopoulos, another scholar of the Palacologan Renaissance, compiled a short lexicon
of Attic nouns as part of his Greek grammar. These three sections take up the bulk of the
volume, and the final eight leaves contain technical vocabulary extracted from the military
authors Aelian (early second century AD) and Orbicius (a Byzantine writer about whom
little is known for certain).

Attic, the dialect used by Athenian writers, was considered to be the purest form of classical
Greek, and was therefore used for the teaching of Greek. The entire text of this volume
is in Greek, indicating that the book was aimed at scholars with a good knowledge of the
language, rather than beginners; only the ‘ad lectorem’ on the final leaf is in Latin.

Zacharias Kallierges had printed the editiones principes of both Thomas Magister and
Phrynichus separately in 1517 in quarto format (Botley 18 & 19), though they are often found
bound together. The sections by Thomas Magister, Phrynichus, and Orbicius were included
in the substantial 1524 Aldine edition of Giovanne Crastone’s Greek-Latin dictionary
(Botley 30).

This is one of the first books printed by Michel Vascosan (d. 1577), the son-in-law of
Jodocus Badius Ascensius and brother-in-law of Robert Estienne. His early editions were
predominantly schoolbooks in Latin and occasionally Greek. He explains in the afterword
that the errors in the text are caused partly by the defective source, and partly by the haste
with which the book was printed.

We have located only five copies in North America (Huntington, Illinois, Newberry,
Princeton, Yale).

USTC 160438; BP16 407068; Adams T 647.

GREEK BOOKS & MANUSCRIPTS

Thoroughly Annotated Thucydides

55 THUCYDIDES; Lorenzo VALLA, translator; Henri ESTIENNE, editor. Tlept tou
[Nelomovvnotakou Tolepou BBl okiw ... De bello Peloponnesiaco libri octo. lidem Latine,
ex interpretatione Laurentii Vallae, ab Henrico Stephano nuper recognita .. novissime
repurgavit. [Geneva, Henri Il Estienne for| Frankfurt, heirs of Andreas Wechel, Claude Marne,

and Jean Aubry, 1594.

Folio, pp. [xvi], 631, [1], [284 (col. 1-568)],
[48]; printed in Greek and Latin in parallel
columns, woodcut Wechel devices to
title-page and to final verso, woodcut
headpieces and initials, typographic
manicules, extra-illustrated with two
folding letterpress tables, a woodcut
map of Syracuse (with letterpress text
on verso, all bound after preliminaries)
and a folding copper-engraved map of
Greece (defective and laid down, bound
at end); toned throughout with some
minor foxing, very occasional marginal
dampstaining, two short closed tears to
title, marginal paper-flaws to 002 and ss'
with old repairs, final 41 leaves defective
and repaired at lower corner (affecting
text on c¢. 30 leaves, mostly index
leaves) with some dampstaining, last
15 leaves also repaired at outer margin,
a few other marginal paper repairs, a
few small marginal wormholes; bound
in early nineteenth-century half vellum

with marbled sides, gilt red morocco
lettering-piece (slightly chipped), edges
stained blue; extremities rubbed, sides
cracked in places; early seventeenth-
century dated annotations in Latin
and Greek to c. 400 pp. (some at
top of pages cropped or shaved) and
extensive underlinings, inscriptions of
Johannes Nicolaus Schulius[?] dated
1611 and Johannes Zerner of Heilbronn
dated 1626 to title-page, nineteenth-
century inscription ‘Ex libris GRW’ (i.e.
William Rollinson Whittingham) to head
of title-page dated ‘March 15. ’39’, ink
stamp of Stinneke Maryland Episcopal
Library (dated 1879, from the legacy of
Bishop Whittingham) to first two leaves,
first letterpress table, and woodcut
map, bookplates of St Mark’s Library
of the General Theological Seminary,
New York, to front pastedown, with their
pencil shelfmark and classification to
verso of title. £2250

A richly annotated and extra-illustrated copy of Thucydides, edited and printed by
perhaps the greatest Greek scholar of the sixteenth century; a bilingual edition with
multilingual annotations, providing evidence of the keen interest in Thucydides
demonstrated by German Protestant humanist scholars.

The annotations cover books I-1I, the start of book III, and books VI-VII, in both the
main text and the separate commentary. As well as marginal annotations, this copy
has extensive underlining and a green wash applied over some passages of text, some of
which are also highlighted in green in the index; in the chronology, some additional dates
have been calculated and there are notes made about other classical texts, plausibly for
teaching purposes. The notes indicate the source for variant readings (‘Hen. Steph.” on A2Y),
translations of and grammatical comments on Greek words, typographical corrections
made as per the errata, and notes on other texts (such as Cicero, Herodotus, and Pausanias).
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The main annotator has helpfully dated his reading; he began book I on 28 Junii a[nn]o
1602, noting at the end of book II, ‘finivi 24 Novemb. a[nn]o 1603’; book VI is started on
12 April 1603, and at the end of book VI, he writes ‘finivi 26 Aprilis a[nn|o 1603 Mane circa
horam 9 & 10 ante Meridiam’, giving not just the date but the time as well (between 9 and
10 in the morning); he begins book VII on 28 Aprilis’, and finishes it on 3 November 1603,
‘redux a exsilio’ (returned from exile). The chart on 324" seems to be some sort of teaching
plan or structure, listing six different subjects, and also giving the date November 1603,
‘redux ab exilio perscripti et decrevi’ (returned from exile, I noted down and decided), which
would also indicate that the annotator is a teacher. Given the later provenance of the book,
it seems likely that this annotator is the Tettelbach mentioned as the previous owner by
Schulius. Somewhat unusually, a few of the marginal annotations are in German.

Johann Zerner, who obtained the book in 1626, has also made notes in the book. At the end
of the Life of Thucydides, B4", he has written out a fourteen-line verse about Herodotus and
other historians (the final line is cropped), with his IZ monogram and the date 17 February
1627.

There is an unexpected mention of Elizabeth I on H6Y, ‘Regina Angliae Elizabetha’, where
Thucydides has Pericles state ‘The rule of the sea is a great matter’ (Thuc. 1.143); this was
written presumably around the time of Elizabeth’s death, in March 1603. The Protestant
leanings of the annotator are confirmed by notes mentioning Philipp Melanchthon (on
eer” and ee2'); Melanchthon, as professor of Greek at Wittenberg, wrote and lectured on
Thucydides, whom he saw as a moral and rhetorical teacher. The Wittenberg connection
would be reinforced by Tettelbach, if our early owner was indeed Vitus Erasmus Tettelbach;
he purchased a book in Wittenberg in 1568 at the age of 18, presumably when he was a
student there.
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There is one note in English, in a small, neat hand on gg4" in the commentary, probably in
the hand of Bishop Whittingham.

The additional letterpress tables contain genealogies, extracted from a seventeenth-
century edition of Herodotus. The woodcut map of Syracuse, based on the description in
Thucydides books VI-VI]I, is from the 1596 Tiibingen octavo edition of Thucydides, printed
by Georg Gruppenbach (VD16 T 1127). The map of Greece is a close copy of the one from
the 1614 Strasbourg edition of Thucydides, printed by Lazarus Zetzner (VD17 23:241109C),
containing text by the editor Georgius Ennenckel. These were plausibly added when the
book was rebound in the early nineteenth century.
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Provenance:
1. Tettelbach, plausibly Vitus Erasmus Tettelbach (or Dettelbach, 1550-1611), who died in

Ansbach.

2. Johannes Nicolaus Schulius|?|, purchased from the Tettelbach library, Thursday 13 June
1611, with purchase price noted.

3. Johannes Zerner, Conrector (deputy) of the Heilbronn Gymnasium, 1626; Greek had been
taught at Heilbronn since the 1530s.

4. William Rollinson Whittingham (1805-1879), Episcopal Bishop of Maryland; he had
both attended and lectured at the General Theological Seminary. A renowned collector of
books, as was his father, he acquired a library of some 15,000 antiquarian volumes which he
bequeathed to his diocese. His library was sufficiently rich in classical texts that a separate
catalogue of them was produced in 1881.

5. Stinnecke Episcopal Library, Maryland: the building to house the Whittingham library
was funded by a legacy left to the bishop by Henry A. Stinnecke, of Baltimore, a surgeon who
had died in 1850.

6. General Theological Seminary, New York; the library was known as the St Mark’s Library
from the 1960s.

USTC 698529; VD16 T 1116; GLN 15-16 3750.
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The Sufferings of Words

56 VARENNIUS, Johannes; TRYPHON; [Georges PRUNET; HERODIAN, attributed;
Joachim CAMERARIUS, editor]. Syntaxis linguae Graecae .. una cum annotatiunculis
paucis ad praxim Syntaxis Varennianae, per loachim Camerarium. Accesserunt praeterea
de passionibus dictionum ex Tryphone Grammatico: necnon libellus de Constructione
verborum, ex Opere, quod oyednv Baoctiikny, hoc est, Schedam Regiam vocant, excerptus,
non minus utilis quam necessarius. Basel, [(colophon:) Balthasar Lasius), 1539.

8vo, pp. 367, [1]; woodcut initials,
woodcut headpiece, woodcut printer’s
device to final verso; light marginal
dampstaining to quires a and y-z, but a
very good copy; bound in contemporary
vellum, later manuscript lettering to

spine with remains of paper spine label,
stubs from two pairs of alum-tawed ties;
small loss to spine, rear pastedown no
longer adhered to cover; Camerarius’
name neatly erased from title and
rewritten in ink. £550

The second Basel edition of Varennius’s grammar, expanded with additional
grammatical texts: Tryphon’s De passionibus dictionum, Georges Prunet’s Constructio
verborum, and De inclinatis et encliticis, et synencliticis, attributed to Herodian.
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The humanist Johannes Varennius (van der Varen, 1462-1536), from Mechelen, taught Greek
to private students in Louvain. His Greek grammar, devised for his own teaching, was first
printed in Louvain by Rutger Rescius in 1532, and expanded with notes (‘annotatiunculae’)
by Joachim Camerarius for the first Basel edition of 1536. Varennius’ preface mentions
Apollonius Dyscolus, Theodorus Gaza, and Lascaris as his predecessors in compiling a
Greek grammar, though he also made use of the work of Michael Syncellus and Guillaume
Budé.

The first half of the volume contains Varennius’ grammar, while the second half contains
two grammatical texts from antiquity, divided by the Byzantine Constructio verborum edited
by Georges Prunet (first printed Paris, 1520), including a dictionary of Greek. The text
by the first-century BC grammarian Tryphon, here with a parallel Latin translation, also
appeared in the Aldine Appendix, and De inclinatis, often attributed to the second-century
grammarian Aelius Herodianus, previously appeared alongside Chrysoloras’ grammar
printed by the Giunta in Florence in 1514.

Despite the fact that Varennius was a Protestant, this grammar was used by both Protestant
and Jesuit schools, appearing on curricula in the Low Countries and across Germany; the
more recent Protestant Joachim Camerarius (1500-1574), however, appears to have been
censored from the title page at an early date but restored in manuscript soon after.

We have located only one copy in the US (Notre Dame) and three in the UK (BL, Trinity
College Cambridge, Corpus Christi Oxford).

USTC 695579; VD16 ZV 22417; Adams G 933; Hoven, Bibliographie de trois auteurs de
grammaires grecques contemporains de Nicolas Clénard: Adrien Amerot, Arnold Oridryus, Jean
Varennius (1985), Varennius Syntaxis 4.

Spoken like a Native

57 VELASTI, Thomas Stanislas. Dissertatio de litterarum Graecarum pronuntiatione.
Rome, Angelo Rotili and Filippo Bacchelli for Venanzio Monaldini, 1751.

4to, pp. 111, [1]; woodcut device to
title, woodcut tailpieces; slightly toned
throughout (as usual), title somewhat
dust-stained, but a very good copy;
uncut and mostly unopened, stab-

stitched in contemporary pastepaper
wrappers; somewhat worn with losses
to spine and chips to joints; old ink
shelfmark ‘CVIII.C.3" to inside front
wrapper. £350

First edition of Velasti’s treatise on the correct pronunciation of Greek, against
Erasmus’s archaising in favour of the speech used by native speakers.
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Velasti (1717-1773), a Jesuit from the Greek island of Chios, composed this dissertation while
studying theology at the Collegio Romano, where he also taught ancient Greek. Later he
became interested in writing Greek using Latin characters (‘francochiotica’), unusually
taking a phonetic viewpoint, and also composed verse in his native Chios dialect. He was
committed to the idea of unification between the Orthodox and Catholic churches.

His dissertation on the pronunciation of ancient Greek was firmly anti-Erasmian, in keeping
with the modern native pronunciation of Greek. He had published a short anonymous
pamphlet on the subject in Italian in 1747, but it was this ‘exceptionally informed and widely
acclaimed Latin treatise ... that elevated Velasti to the status of a scholar of European renown
and a pivotal figure for subsequent participants in the pronunciation controversy’ (Psalti,
p. 211). His argument on the correct pronunciation was derived from the one used in the
liturgy of the Orthodox church, and later became entwined with the movement towards
Greek independence from Ottoman rule.

This is OPAC SBN’s variant B, without an additional preliminary quire inserted between A1
and A2. It was reprinted in Prague in 1770, and Velasti’s own Italian translation appeared in

Naples in 1772.

See Psalti, “Tommaso Stanislao Velasti’s battle(s) for the Greek language: the case of his
Frangochiotika’ in The Historical Review 20 (2023), pp. 209-237.

For another (earlier) work on Erasmian pronunciation, see item 14 (Cheke).
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To Chatsworth via Cambridge

and Ely

58 VERGARA, Francisco de. De graecae linguae grammatica, lib. V. Adiecta

sunt per auctorem tribus libris mediis scholia non poenitenda ...

Opus nunc primum ad

Complutensem editionem excusum ac restitutum. Paris, Guillaume Morel and Bernardo

Torresano, ‘in Aldina Bibliotheca’, 1557.

[bound with:]

[JORDAN, John’, attributed.] Paradigmata declinationum graecarum. Cum brevibus
notis quae doctrinam accentuum in commune maxime lingua utcunque illustrant. London,

Thomas Harper for Henry Seile, 1632.

Two works in one vol., 8vo, Vergara:
pp. [viii], 438, [2, colophon, blank],
Paradigmata: ff. [8]; woodcut Morel
device to Vergara title, woodcut initials,
woodcut ornament to Paradigmata title,
typographic ornaments to final verso,
text of Paradigmata printed vertically;
lightly browned, some light marginal
dampstaining, short marginal tears
to Vergara *4 and e3 (some with old
repairs), else very good copies; bound in
early seventeenth-century English (likely
Cambridge) dark brown calf, panelled
in blind, spine gilt in compartments

c. 1700 with Golden Fleece motif and a
gilt red morocco lettering-piece, stubs
from two pairs of blue fabric ties, edges
stained red; rather rubbed with some
losses to tooling, front joint partially
split, short split to rear joint, upper outer
corner of front free endpaper torn away;
inscriptions ‘Franc: Cobdens:’ and 16471
to title-page, manuscript notes in Latin
and Greek to front pastedown with
the price 1/6 (most likely by Cobden),
inscription ‘T Dampier | 1776’ to front
free endpaper, Chatsworth book label
to front pastedown. £2400

A pair of uncommon Greek grammars, one of Spanish origin, one English (recorded
in just three other copies), owned by a Cambridge scholar and by Thomas Dampier,
Bishop of Ely, later in the library of the Duke of Devonshire at Chatsworth.

Francisco de Vergara (died 1545), a student of Demetrius Dukas and Herndn Nuiez de
Toledo y Guzmdn, whom he succeeded as professor of Greek at Alcald, was the author
of several Greek grammatical works; this, the first composed by a Spanish scholar, was

originally printed in Alcald in 1537. The Greek

texts included range from Isocrates and

Lucian to Libanius and Gregory of Nazianzus, with Christian as well as pagan authors; the
first Greek text in the volume is the Lord’s Prayer.

The second short and anonymous work has been attributed here in manuscript Johanne
Jordano, i.e. by John Jordan, but we have not been able to trace a Greek scholar of that
name (Venn records a John Jordan who obtained his MA from Cambridge in 1624). It is

a grammatical text for schoolboys containing

tables of endings for nouns, verbs, and

adjectives, printed sideways on the sheet so that all the different endings can fit on the same
line of text. It was reprinted in 1648 by William Du-Gard, also for Henry Seile (recorded in
just one copy, at St David’s, bound after Burton’s Graecae linguae historia of 1657).
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The Golden Fleece tool
on the binding may have
been used in imitation of
books bound for Hilaire-
Bernard de Requeleyne,
Baron de Longepierre
(1659-1721), who used this
motif on the spines and
covers of books bound
for him (often by Boyet or
Padeloup). According to
his biblio-biography by
Roger Portalis, there was
an English imitator of his
bindings in the middle of
the eighteenth century, who
also used the Golden Fleece
stamp. Pearsonillustrates a
spine tooled with the same
motif, dating it ‘1700’

Provenance:

1. Francis Cobden, most likely the Francis
Cobden who obtained his BA from Trinity
College, Cambridge, in 1641.

2. Thomas Dampier (1748-1812), Bishop
of Rochester then of Ely, who built up a
substantial library with a notable number of
incunabula. His library was acquired after
his death by the sixth Duke of Devonshire.

3. The Dukes of Devonshire, whose
substantial library at Chatsworth House
was particularly rich in Greek works, many
of which were sold across three auctions at
Christie’s in 1981-1982.

ESTC lists just three copies of the
Paradigmata (Bodley, Lanhydrock,
Folger).

Vergara: USTC 152238; Adams V 409; Palau
360078; Renouard 279:10; UCLA 1052.
Paradigmata: ESTC S125455; STC 6456.8.
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‘What a Gruesome Spectacle’

59 XENOPHON; [Philipp MELANCHTHON, editor]. Zevogwviog aravia. Xenophontis
opera omnia, in tres partes distincta, quarum quaeque suos libros ostendet ... Schwiibisch

Hall, |Peter Braubach|, 1540.

Three parts bound in two vols, 8vo,
ff. I [viii], 418, lI: ii: [2], 427-592, ‘601-
669’ (i.e. 593-661), [1, blank, used for
manuscript title to part iii], iii: 673-983;
part iii bound without the preliminary
quire *# (with title and contents to part iii,
and extract from Suidas) and without

of a man in a hat, vol. | with arabesque
centrepieces with floral cornerpieces,
vol. Il with a composite centrepiece of
a small leafy tool repeated in corners,
spines blind-ruled in compartments
with later manuscript lettering, remains
of two pairs of clasps; a little rubbed,

final blank Qq@8; large woodcut initials vol. Il with old waterstains to rear board,
and headpieces; a few very slight stains, vol. | front hinge very skilfully reinforced,
small wormholes in last few quires vol. Il endpapers renewed; extensive
of vol. Il (affecting a few characters sixteenth-century  annotations in
without loss of sense), but a very good red and black ink in a German hand
set; bound in contemporary German throughout, ink stamp ‘Ex Bibliotheca
(plausibly  Stuttgart) pigskin  over Billiana’ to part ii title (see below).

bevelled wooden boards, borders blind- £4000

tooled with a roll incorporating a bust

The first complete edition of Xenophon’s works in Greek, the earlier of two issues
(see below), richly annotated in Greek, Latin, and German, from the library of Nicolas-
Antoine Labbey de Billy.

Xenophon (c. 430-c. 353 BC) served as a mercenary in both the Persian and Spartan armies,
resulting in exile from Athens, which he dedicated to writing. His substantial output
(most of which survives) covered a broad range of topics on Greek history, philosophy, and
political theory, including his renowned biographical study of the sixth-century Persian
king Cyrus the Great, and the Anabasis, telling of Cyrus the Younger’s rebellion and the fate
of the Ten Thousand. His writings were considered stylistic models and became a staple for
the educational market in the first half of the sixteenth century.

This set of the complete works is based on the 1527 Giunta edition, though with the addition
of the Apology of Socrates. The first part contains Cyropaedia and the Anabasis, the second
part the Greek historical works, and all the shorter works are in the third part. This edition
is found in two issues, which is not noted in the bibliographies; ours is the earlier of
the two. There is an omission in the text at the end of the pseudo-Xenophon Constitution
of the Athenians which concludes the second part; the present copy has six leaves in quire
gg, whereas another later issue has quire gg reset with ten leaves (our issue accords with the
collation in Adams, but is not noted in VD16). The issue with gg'° also has a printed note in
the margin of gg3¥: ‘Hic totus locus ad finem usque, non est in Florentino, repositus aut[em]
in hunc locum is qui in ropoig est’ (this entire passage up to the end is not in the Florentine
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[manuscript], yet restored to this place is that which is in “Ways
and Means’). Similarly, each issue has different text on Ee1™-3,
the end of INopot (Ways and Means), and the rest of quire Ee is in
different settings but contains the same text.

The introduction to the Loeb edition states that two of the
manuscripts containing the Constitution in the Laurentian Library
in Florence end at the point where the later issue inserts the
additional text. The text for the Constitution in the Loeb edition
is the same as here until chapter 17, after which it conforms to the
other 1540 printing, with the additional text inserted from Ways
and Means.

The marginal annotations, which occur on almost every page, are
predominantly in Latin, indicating the characters in the narrative
and events taking place,as well as translations and interpretations.
The notes in Greek repeat words and phrases from the text and
occasionally provide textual corrections. There are also marginal
notes in German, somewhat unusually, indicating the nationality
of the annotator; on f. 841" is written ‘Was ein grusam spectakell’
(what a gruesome spectacle). The first volume is annotated in
red ink, and the second volume in black and red; the annotations
in black ink are in the same hand but perhaps written later, on
occasion correcting an annotation in red ink, and there is some
underlining of significant passages. While the volumes are
annotated throughout, not just in specific works, we can see that
the annotator was more interested, for instance, in the sections on
economics and tyrants than on horses; in the Symposium he notes
‘Paupertatis usus iucundi’ (the delightful uses of poverty). A later
hand, in a blacker ink, has expanded some of the contractions and
ligatures in the text, on ff. 655-656, and supplied the manuscript
title wording for the third part.

Provenance:

From the library of Nicolas-Antoine Labbey de Billy (1753-1825),
priest, historian, and professor at Besancon. He went into exile
during the Revolution, returning in the early nineteenth century
with a considerable library of historical works and Greek and
Latin books and manuscripts. They were put up for auction by his
sister in Besancon in March 1826; we have not been able to trace
this volume in the sale catalogue, though item 201 is ‘Xenophontis
Cyropediae. In-12’, and 202 ‘Autres ouvrages grecs. 25 vol. de petits
formats’.

USTC 707512; VD16 X 2; Adams X 6.
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‘There is No Better Teacher than Necessity’

60 XENOPHON. Cyri paediae libri quatuor priores: in usum scholarum seorsim excusi.

Strasbourg, Theodosius Rihel, [c. 1570].

[bound with:

; Giulio GABRIELLI, translator. De Cyri vita, et disciplina libro octo .. Latine redditi.

Emendationes in eosdem libros ex vetustis exemplaribus collectae. Venice, Domenico and

Giovanni Battista Guerra, 1569.

Two works in one vol., 8vo, Cyri paediae:
ff. [122], [2, blank]; A-P® Q* printed
in Greek, woodcut printer’s device to
title-page, woodcut initials; Cyri vita:
ff. [viii], 192 (quire Bb* containing the
variant readings in Greek, misbound
inside preliminary quire *4); woodcut
printer’s device to title-page, woodcut
initials; very slight marginal staining to

first few leaves, nonetheless very good
copies; bound in contemporary vellum,
yapp fore-edges, manuscript lettering
to spine (faded), stubs from two pairs of
alum-tawed ties, sewn on 3 split tawed
thongs, spine lined with manuscript
waste vellum; rather dust-stained;
contemporary annotations to c¢. 29 pp.
in Cyri vita book one. £950

First edition of Gabrielli’s Latin translation of Xenophon’s Cyropaedia, the classic
manual of behaviour for princes based on the life of the Persian king Cyrus the Great,
bound with a Strasbourg edition of the original Greek text.

ZEENO$QONTOZ

ZENOPQONTOX
KTPOT IMAIAEIAZ
’f?{ﬂy.

| Mey Jl;\l Kﬁ'g@* &g b
b'j\Ae,a%l@« g HusTE ?&y.
yers T aned § Kdps, s
Pt Thay - Cwvon (s o7 advaiy,
xe) o ooy Acimray, € 7 spir us &
fm'é/.wmrv‘ %o 'ze‘,u{yﬂ,'ov ePofBeiw, on Q-
Soecdey GueRe o Peagireic al:gé‘n‘m;y
);:xa'/&p@z,a}; b ieppen Yoroedgedey ein.
D)o w3 b onvin, ape L) Hi-
arepme, aSpoilon i ab§ | wvapv dup

) Carspe els 70 0g Py VeddTEgoY 1oy St
Corppy, et voag yuwdingus, vy e 6aw #g
T § %% T Fuperipas, wey wiauay)
1) xeloandoliss i) Thciss afiow e
wémﬂws,mmym}; d\ 3¢ admic. wmed
aoper 1 nolaave b opdss carspums i med-
w0 KJ@@J'&/@& 8¢ quwirle o mupan
voeSizs iy AgiBpian-xg) Tazy mfﬁﬂf
aRas )\égmms,é’wﬁ‘ % abrdg ST@ ok
%ot O, Genéms e A el yéioas 52\957"1

a

KTYPOY HAIAEIAZ I.

I mrexdpen.cos ) Gaew 6oy by i
%’]ﬁz oi Ag, o1, dved) iDpcranoy 500 exepss
O et e, By Adluos T svie Cumd oy
mibiodey. 6 3‘ Kﬁg@', ¢ wpg 2)aevray
iAayei]y 9 7re dioy pesov, amom iy

Aegen,om 8ok mAGu@ et Ta S i
d 9% Ty 4)60’547112;. )\ﬁxpom,fw@’rya’e&/—
mom G m)\s}u'@zf;;amn. F) 3‘;1 ai/rﬁ,uL
Ak l(gz']é[.mw' sozw 'j\a: ﬁzrixa;ga’v qus
wf Baairé. tmel | oi vy woiis yuwank
atociovTEc,EHime ooy eis Ts nrad Gpet,xpelt
7U 7w bSug émx’sv,'r; Cpcﬁgmmg P
HIING TN TEAGN ) K & TellsR, of
yuuﬁau;,.v; o 9‘U}dfé€5; CANL T K T
el dow by asmks oy Erunon.6
3RBaciAdls aTiov,cic sieTemlen payraluces
Ympciy mffrg&mtn,cj;ﬁ Aébay e xela-
Oy, 0% ad Rig@r moiime o, i

sumy oy A3 Qoy 778 mvpivms gparluan

%WE‘; X{wwv"rm m'ép.\[m;, Sréindie Pu

Aanli) 15 Zesg;@(’g,mara’v@ e Ta (P

Npareue r’p.’}gnféﬁn Tl Kigeos 5 mrépe-

wegs oy Agiioy xﬁguw,ﬁ'g;w_i&{%
3]

143



BERNARD QUARITCH LTD

The Greek section contains just the first four
books of Xenophon’s Cyropaedia, though the
accompanying Latin translation covers all eight;
the Greek text is one of several editions printed
by Theodosius Rihel (or Richel) and his family
printshop, primarily for students at the Strasbourg
Academy, without any commentary.

CYRI PE 'Im L
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e ,rmﬁmea@«? £

The Cyropaedia was first translated into Latin
by Poggio Bracciolini c. 1446, albeit somewhat
paraphrased with the number of books reduced
from eight to six, but it was Francesco Filelfo’s
translation which was first printed, c. 1477; the
present translation is by Giulio Gabrielli (d. 1579),
a scholar from Gubbio in the service of Cardinal
Ercole Gonzaga, who also translated Plutarch
and Gregory of Nazianzus into Latin. Dedicated
to Cardinal Guglielmo Sirleto, it makes use of
Henri Estienne’s monumental 1561 edition of the
complete works but also provides variant readings
from the Greek manuscripts in the monastery of
San Pietro in Perugia (Catalogus translationum et
commentariorum VII, p. 126).

The annotations in Latin highlight
themes and events in the narrative,
though a few simply copy out words
from the text. They all occur in the first
book, which provides background to the
Persian Empire, Cyrus’s childhood and
his early military engagements.

mmh m«dwmr nj}mff
qﬁdmn&mdem 5

Both works are very rare. Cyri paediae:
No copies identified outside Europe,
albeit with some uncertainty caused by
another undated Rihel edition (VD16
7V 32379 and Adams X 31, only 105 ff.,
collation A-N® O2). Cyri vita: We have
located only three copies in North
America (Chicago, Texas, McGill) and
only one on the UK (BL).

Cyri paediae: not in USTC; not in VD16.
Cyri vita: EDIT16 CNCE 36002; USTC
864010; not in Adams.

“"’ -camwezmpemmu M mumﬂd fi‘b;a
-res adbibere , quam ad exercitum,
"’9“‘ %""1 guoque Giams negafesn, quafifti, on

i vt ,ﬁ-m,,,, docuff , qua ratione curarepoffers , vt ficiin

qwllba bellico mumerepraflin.
“stem rumdmegacgfr#tm:ﬁ e

¢ Mwﬁfmwmmahmnmmyme,

Wa nmmnmbum ﬂhamm

- poffic quss exercitum
:Erre quodizems proxfis ab

:Isum 73 mbrms:': o mrp‘:.a}tapx:f'dt;ﬁ?
tradere,
; rnﬁrrdw refpondi




fu\l ﬂ-r»t L!t

uda - wire )
B:w'luy.ou 'za-o'n mv 7:,uexynqo:a 'onu syuy

i Hmn 1 Pt f‘l" !

Auylov Qo d wm Mig«}ouwomutmm-

5 Tentnaopl ichbnbo g \ @ lumay L
N deviv tuaut W KL TV 0D Movh o Pt oL Asva ferraf ivimee
A t \ I\.MLO J 9% ek w‘_ A CE2a A
P o Kt Ao 'nv?y TOTLECO Ul K0V N i o T
o Tl e ppie i o (A} T

?éol/l 49"“-“7& my ‘g a- A“Kio‘ ‘Tro M OVW' ‘‘‘‘‘ Py Y I ,wﬂ

vrr:nm N fr\ o

fg@‘u.wd.v mwwv Bgud.'ﬂ!fldtm m Aa:v oumx. ' T @O

foromida
Xaug KT chcar)\.uw W és 'nAoo'uM:v s dd
!Da.}?).i'aixw m%fJ‘a:m €lo) o U T TH "/ i,

mulse vﬁ
My ﬂm.uucf‘aao* wrn Eocwa.g mf:m&w‘o

-ll AL f dvaing
Es/Lm TU TRUOV ¢ U s J‘w,uae, v A,Lo_']oat.-
-If Frinn f 1) 7 hdng L VAT nfa
.AAcpa'nx qorlrrrwqav 'zrizex mxi'rm AM z’m'num
@es-z!/ué\d,tmwm?mq cpfwa.o; ¢ Kmm,;udﬂf
114 nbe  odrafi \ \pbiy  #lud porn ) Fndet [
ng;;g wgu.vaufx uj'nv tm;@f,uu 'n-rvy,uow
px [ PSS /g [

I]ae.amumg Am-rnww 0 J&A@J‘or 05T o TV 05T+
Ivrf EAIS 70 THVOP w.ov T J\w,uoc 70M,Uo§°0co

] I‘_ -41.!1“4

Al ARG ALV | LoV LT J\ wrt J‘t)\duﬂ &x@vaéﬂ

Inwnrﬂ \ fonak re s adlde Acsfin s

A w,;@gmngna\ama mm KTy phonozt

v / S e o amene Nt gidemn| I
Knfoemivns a.cpo-: woud mJ‘ov adamo‘aoo'mo’~ £
" W ICMY"(’” ﬁMliW"f“}‘u\{ cobyrAL-

Ou'rw 701 usu Mg w cpAoys aufx.u.uce,euvos .
Ivrf e)uu'w THVOV eM.ov 'n"q-; J ,u,acqova‘ycgod"

# fini s \ s 7 ¢ (atmes
Q¢ 901.{’)‘1# qov e pov eggp a'vv ,u'ow -rexn’w
wlic “1 o Aoy Aoﬂ
.{rlt: muo: Oumfw'nq opwvﬂoc MWK(&&AQJG*
7 [eoy uum- ,nmwi ¢ / ereus wener ol T
Xwg d¥vel %ﬂsouﬁor 0y Axs0g rgqufoh e, -

\f‘“— ~ r 7 rva

(0)3 x.avoc JWo: 8o vhutﬂfnaeufcudv»

Iurf A vn/ Thyov < MoV 7073 J‘mua&qav a,«ﬂvoc
Sy sl o % iy JTW'”
Nuuouaw mmwyx v Ve RTLML UL W dde

pouel ,1|,mwx + A w—. \ o alind
Kwna'wu;goc wd VToe E\a ll“&'{j’i}. Sl Ne S AN O o

Gefu/\tw fLoves cepupmiy cllies guovl,
A fvnw:; ok ity 1l -
Aﬂeoo‘wvrloJ‘o;n-w;é}\ | o‘a: v

Ivyfmus TV TRION S MoV HDTI et 79 s Jpocs

MMXXVI



